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(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EC) No 3370/93
of 8 December 1993

determining the amounts of the variable components and additional duties applicable
from 1 to 31 January 1994 on the importation into the Community of goods covered by
Council Regulation (EEC) No 3033/80

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3033/80 of 11 November 1980 laying
down the trade arrangements applicable to certain goods resulting from the processing of
agricultural products (1), as last amended by Regulation (EEC) No 1436/90 (2), and in
particular Articles 6, 7a and 8 thereof,

Whereas the rules for calculating the variable component applicable to each of the goods
covered by Regulation (EEC) No 3033/80 are laid down in Article 6 (1) and (2) or
Article 7a of that Regulation;

Whereas Council Regulation (EEC) No 3034/80 (3), as last amended by Regulation (EEC)
No 572/91 (4), fixes the quantities of the basic products considered as having been used
in the manufacture of goods covered by Regulation (EEC) No 3033/80;

Whereas the average threshold prices to be taken into account for the months of
November and December 1993 and January 1994 for the basic products specnfled in
Article 2 of Regulation (EEC) No 3033/80 are as follows:

Cereals
(ECU/100 kg)
Long-
Common Durum . grain
wheat wheat Rye Barley Maize husked
rice
17,987 17,987 17,987 17,987 17,987 53,162

J No L 323, 29.11. 1980, p. 1.

O] No L 138, 31. 5. 1990, p. 9
] No L 323, 29. 11. 1980, p. 7.
] No L 63, 9.3.1991, p. 24.
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Milk products
(ECU/100 kg)

Skimmed-milk
powder Whole milk powder Butter
191,200 262,030 314,560

Beet and cane sugar, solid; molasses

(ECU/100 kg)

White sugar : Molasses

63,180 6,800

Whereas the first subparagraph of Article 6 (3) of Regulation (EEC) No 3033/80 provides
that where, pursuant to the Regulations on the common organization of markets, a
production refund or an aid is applicable in all Member States to basic products or to
products assimilated thereto under Article 3 of that Regulation, the amount of the
variable component shall be calculated by reference to the price .resulting from the
application of those measures instead of by reference to the average threshold price;
whereas Article 3 of Regulation (EEC) No 3034/80 specifies the goods to which these
provisions are applicable;

Whereas, as regards the basic products specified in Article 2 of Regulation (EEC)
No 3033/80, the averages, as calculated for the period comprising the months of August
and September and the first 10 days of October 1993 cif prices (excluding special cif
prices) or, as the case may be, free-at-frontier prices, used in fixing the levies applicable to
each such basic product, are as follows:

Cereals
(ECU/100 kg)

Long-

Common Durum . grain
wheat wheat Rye Barley Maize husked

rice
9,104 10,922 6,446 6,867 8,273 17,244

Milk products
(ECU/100 kg)
Skimmed-milk Whole milk powder Butter
powder

85,680 103,380 90,150
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Beet and cane sugar, solid; molasses

(ECU/100 kg)

White sugar Molasses

20,600 6,401

Whereas the Common Customs Tariff provides, in the case of certain goods covered by
Regulation (EEC) No 3033/80, for a maximum duty comprising an additional duty on
their sugar content expressed in terms of sucrose (AD S/Z) or on their flour content
(AD F/M); whereas the rules for calculating such additional duties are set out in Article 8
(2) and (3) of that Regulation; whereas, pursuant to Article 8 (4) of that same
Regulation, the Commission is to determine each quarter the amount of the additional
duties and the price differences used in calculating those additional duties;

Whereas the average threshold prices for common wheat flour and for rye flour to be
taken into consideration for the months of November and December 1993 and January
1994 are as follows:

(ECU/100 kg)

Common wheat flour Rye flour

28,934 28,934

Whereas the average cif prices taken into account in establishing the levy applicable to the
flours in question, as calculated for the period comprising the months of August,
September and the first 10 days of October 1993, are as follows:

(ECU/100 kg)

2

Common wheat flour Rye flour

12,745 9,024

Whereas pursuant to the Agreements concluded with Poland, the Czech Republic, the
Slovak Republic, Hungary and Romania reduced variable components and additional
duties must be fixed,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. From 1 to 31 January 1994 in respect of goods covered by Regulation (EEC)
No 3033/80 the variable components applicable shall be as specified in Annexes I, IV,
VII, X, XIII and XVL

2. From 1 to 31 January 1994 the amount of additional duties as referred to in Article 8
(2) of Regulation (EEC) No 3033/80 on various kinds of sugar expressed as sucrose
(AD S/Z), or on flour (AD F/M), applicable on importation into the Community, shall be
as specified in Annexes II, V, VIII, X1, XIV and XVIL
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Article 2

From 1 to 31 January 1994 the differences in prices for the basic products, as referred to
in Articles 6 (2) and (3) and 8 (2) (a) of Regulation (EEC) No 3033/80, and the levy
provided for in Article 7a of that Regulation shall be as specified in Annexes III, VI, IX,
XII, XV and XVIIL

Article 3

The amounts specified in Annexes IV and V shall be applied to imports from Poland
under the conditions laid down pursuant to Protocol 3 attached to the Interim Agreement
on trade and trade-related measures, concluded with the Republic of Poland.

The amounts specified in Annexes VII and VIII shall be applied to imports from the
Czech Republic under the conditions laid down pursuant to Protocol 3 attached to the
Interim Agreement on trade and trade-related measures, concluded with that Republic.

The amounts specified in Annexes X and XI shall be applied to imports from the Slovak
Republic under the conditions laid down pursuant to Protocol 3 attached to the Interim
Agreement on trade and trade-related measures, concluded with that Republic.

The amounts specified in Annexes XIII and XIV shall be applied to imports from
Hungary under the conditions laid down pursuant to Protocol 3 attached to the Interim
Agreement on trade and trade-related measures concluded with the Republic of
Hungary.

The amounts specified in Annexes XVI and XVII shall be applied to imports from
Romania under the conditions laid down pursuant to Protocol 3 attached to the Interim

Agreement on trade and trade-related measures, concluded with the Republic of
Romania.

Article 4

This Regulation shall enter into force on 1 January 1994.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at‘Brussels, 8 December 1993.

For the Commission
Martin BANGEMANN

Vice-president
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ITAPAPTHMA 1 — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I —
ANEXO I

Elementos méviles (MOB) (por 100 kilogramos de peso neto) aplicables, del 1 al 31 de enero de 1994
inclusive, a la importacién en la Comunidad procedente de terceros paises

Variable elementer (MOB) (pr. 100 kg nettovaegt), der skal anvendes ved indfersel fra tredjelande til
Fzllesskabet fra 1. til og med 31. januar 1994

Bewegliche Teilbetrige (MOB) (fir 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus dritten Lindern in die
Gemeinschaft, anwendbar vom 1. bis einschlieflich 31. Januar 1994

Kuwytd ovougeio (MOB) (yia 100 kg »a80g00 fdgove) mov atpagpo@owm and Ing péyer xoa 31 Iavovagiov
1994 %avd. ug eroywyts oty Kowompte anoé tpires yohoes

Variable components (MOB) (per 100 kilograms net weight) to be levied from 1 to 31 January 1994
inclusive, on importation into the Community from third countries

Eléments mobiles (MOB) (par 100 kilogrammes poids net) applicables, du 1¢ au 31 janvier 1994 inclus, a
Pimportation dans la Communauté en provenance des pays tiers

Elementi mobili (MOB) (per 100 kg peso netto) applicabili allimportazione nella Comunita in provenienza
dai paesi terzi, dal 1° al 31 gennaio 1994 incluso

Variabele elementen (MOB) (per 100 kg nettogeviricht) bij invoer in de Gemeenschap vanuit derde landen, te
heffen van 1 tot en met 31 januari 1994

Elementos méveis (MOB) (por 100 quilogramas de peso liquido) aplicaveis, de 1 a 31 de Janeiro de 1994,
inclusive, 2 importa¢do na Comunidade proveniente de paises terceiros
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PARTE 1—DEL 1—TEIL 1—MEPOZ 1—PART 1—PARTIE 1—PARTE 1—DEEL 1—PARTE 1

Cédigo NC Cédigo NC Cédigo NC
KN-kode KN-kode KN-kode
KN-Code KN-Code KN-Code
Kwdinog 20 1 ecus/ECU/ Kodindg ZO ecus/ECU/ Koduwog 2O ecus/ECU/
CN code Ecw/ecu/ CN code Ecu/ecu/ CN code Ecu/ecw/
Code NC écus/100 kg Code NC écus/100 kg Code NC écus/100 kg
Codice NC Codice NC Codice NC
GN-code GN-code GN-code
Cédigo NC Cédigo NC Cbdigo NC
‘ 0403 10 51 105,52 1806 90 39 *) 200190 30 (1) 9,71
0403 10 53 158,65 1806 90 50 (*) 2001 90 40 (1) 3,89
0403 10 59 196,92 1806 90 60 (*) 2004 1091 (*)
0403 10 91 13,99 1806 90 70 (*) 2004 90 10 (1) 9,71
0403 10 93 19,66 1806 90 90 *) 2005 2010 (*)
0403 10 99 30,88 1901 1000 (*) 2005 80 00 (1) 9,71
0403 90 71 105,52 19012000 *) 2008 92 45 *)
04039073 158,65 19019011 21,68 2008 99 85 (1) 9,71
0403 90 79 196,92 19019019 17,68 2008 99 91 (1) 3,89
0403 90 91 13,99 1901 90 90 (*) 21011099 (*)
0403 90 93 19,66 1902 11 00 11,80 21012090 (*)
0403 90 99 30,88 1902 19 00 * 21013019 15,23
07104000 (1) 9,71 1902 20 91 2,90 21013099 27,24
071190 30 (1) 9,71 1902 20 99 8,20 21021031 1,70
15171010 33,66 1902 30 10 11,80 2102 10 39
151790 10 33,66 1902 30 90 4,66 2105 00 10 21,20
1702 50 00 (3) 52,53 190240 10 ‘ 11,80 2105 00 91 45,01
1704 10 11 27,61 1902 40 90 4,66 2105 00 99 64,04
1704 10 19 27,61 1903 00 00 15,64 2106 10 90 (*)
1704 10 91 31,36 1904 10 10 20,69 210690 10 95,19
1704 10 99 31,36 1904 10 30 62,50 2106 90 99 (*)
1704 90 30 50,89 1904 10 90 33,82 2202 90 91 12,70
1704 90 51 (*) 1904 90 10 62,50 220290 95 13,78
1704 90 55 (*) 1904 90 90 12,29 2202 90 99 24,88
- 1704 90 61 (*) 1905 10 00 16,16 2905 43 00 127,74
1704 90 65 (*) 19052010 19,17 290544 11 16,71 -
1704 90 71 (*) 1905 20 30 25,55 290544 19 38,32
17049075 (*) 1905 20 90 31,94 2905 44 91 23,80
1704 90 81 (*) 1905 3011 (*) 2905 44 99 54,50
1704 90 99 (*) 1905 3019 (*) 35051010 18,36
1806 10 10 (2) 25,55 1905 30 30 (*) 35051090 18,36
1806 10 30 31,94 1905 30 51 (*) 35052010 4,66
1806 10 90 42,58 1905 30 59 (*) 350520 30 9,23
1806.20 10 (*) 1905 3091 (*) 35052050 14,67
1806 20 30 (*) 1905 30 99 (*) 35052090 18,36
1806 20 50 (*) 1905 40 10 (*) 38091010 9,23
1806 20 70 (*) 1905 40 90 (*) 380910 30 12,82
1806 20 80 (*) 190590 10 14,92 3809 10 50 15,64
1806 20 95 *) 1905 90 20 62,56 38091090 18,36
1806 31 00 (*) 1905 90 30 (*) 38236011 16,71
1806 32 10 (*) 1905 90 40 (*) 38236019 38,32
1806 32 90 %) 1905 90 45 (*) 38236091 23,80
1806 90 11 *) " 190590 55 (M) 38236099 54,50
1806 90 19 (*) 1905 90 60 (*)
1806 90 31 (*) 1905 90 90 (*)
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PARTE 2—DEL 2—TEIL 2—MEPOZ 2—PART 2—PARTIE 2—PARTE 2—DEEL 2—PARTE 2

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer,
Zusatzcode

ecus/ECU/

Tpdobetog xwdixdg ecus/ECU/ TMpdobetog xwdindg ecus/ECU/ Tpdaberog nwdinog
Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecu/
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg
Codice complementare Codice complementare Codice complementare
Aanvullende code - - Aanvullende code Aanvullende code
Cadigo adicional Cédigo adicional Cédigo adicional
© 7000 7051 63,28 7108 38,50

7001 10,22 7052 72,22 7109 50,42
7002 19,16 7053 80,74 7110 15,47
7003 27,68 7055 58,08 7111 25,69 ;
7004 39,60 7056 68,30 7112 34,63
7005 4,09 7057 77,24 7113 43,15
7006 14,31 7060 79,14 7115 20,49
7007 23,25 7061 89,36 7116 30,71
7008 31,77 7062 98,30 7117 39,66
7009 43,69 - 7063 106,82 7120 21,51
7010 8,74 7064 118,74 7121 31,72
7011 18,96 7065 83,23 7122 40,67
7012 27,90 7066 93,45 7123 49,18
7013 36,42 7067 102,39 7124 61,10
7015 13,76 7068 110,91 7125 25,60
7016 23,98 7069 122,83 7126 35,82
7017 32,92 7070 87,88 7127 44,76
7020 14,77 7071 98,10 7128 53,27
7021 24,99 7072 107,04 7129 65,20
7022 33,93 7073 115,56 7130 30,25
7023 42,45 7075 92,90 7131 40,46
7024 54,37 7076 103,12 7132 49,41
7025 18,86 7077 112,06 7133 57,92
7026 29,08 7080 154,06 713§ 35,27
7027 38,03 7081 164,28 7136 45,49
7028 46,54 7082 173,22 7137 54,43
7029 58,46 7083 181,74 7140 51,05
7030 23,51 7084 193,66 7141 61,27
7031 33,73 7085 158,15 7142 70,21
7032 42,67 7086 168,37 7143 78,73
7033 51,19 7087 177,31 7144 90,65
7035 28,53 7088 185,83 7145 55,14
7036 38,75 7090 162,80 7146 65,36
7037 47,70 7091 173,02 7147 74,30
7040 44,32 7092 181,96 7148 82,82
7041 54,54 70215 167,82 7149 94,74
7042 63,48 7096 178,04 7150 59,79
7043 72,00 7100 6,73 7151 70,01
7044 83,92 7101 16,95 - 7152 78,95
7045 48,41 7102 25,89 7153 87,47
7046 58,63 " 7103 34,41 7155 64,81
7047 67,57 7104 46,33 7156 75,03
7048 76,09 7105 10,82 7157 83,97
7049 88,01 7106 21,04 7160 - 85,87
7050 53,06 7107 29,98 7161 96,09
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode Zusatzcode Zusatzcode
TIgo00etog xmdixrdS ecus/ECU/ IodoBerog xwdixndg ecus/ECU/ ITpdabetog xwdundg ecus/ECU/
Additional code Eculecw/ Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecu/
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg
Codice complementare Codice complementare Codice complementare

Aanvullende code Aanvullende code Aanvullende code

Cédigo adicional Cédigo adicional Cédigo adicional
7162 105,03 7221 73,39 7370 106,10
7163 113,55 7260 88,38 7371 116,32
7164 125,47 7261 98,60 7372 125,26
7165 - 89,96 7262 107,54 7373 133,78
7166 100,18 7263 116,06 7375 111,12
7167 109,12 7264 127,98 7376 121,34
7168 117,64 7265 92,48 7378 116,14
7169 129,56 7266 102,69 7400 77,72
7170 94,61 7267 111,64 7401 87,94
7171 104,83 7268 120,15 7402 96,88
7172 113,77 7269 132,07 7403 105,39
7173 122,29 7270 97,12 7404 117,32
7175 99,63 7271 107,34 7405 81,81
7176 109,85 7272 116,29 7406 92,03
7177 118,80 7273 124,80 7407 100,97
7180 160,79 7275 102,15 7408 109,48
7181 171,01 7276 112,36 7409 121,41
7182 179,95 7300 61,32 7410 86,46
7183 188,47 7301 71,54 7411 96,68
7185 164,88 7302 80,48 7412 105,62
7186 175,10 7303 89,00 7413 114,13
7187 184,04 7304 100,92 7415 91,48
7188 192,56 7305 - 65,41 7416 101,70
7190 169,53 7306 75,63 7417 110,64 .
7191 179,75 7307 84,57 7420 96,50
7192 188,69 7308 93,09 7421 106,72
7195 174,55 7309 105,01 7460 105,28
7196 184,77 7310 70,06 7461 115,50
7200 44,39 7311 80,28 7462 124,44
7201 54,61 7312 89,22 7463 132,96
7202 63,55 7313 97,74‘ 7464 144,88
7203 72,07 7315 75,08 7465 109,37
7204 83,99 7316 85,30 7466 119,59
7205 48,48 7317 94,24 - 7467 128,53
7206 58,70 7320 80,10 7468 137,05
7207 67,64 7321 90,32 7470 114,02
7208 76,16 7360 97,36 7471 124,24
7209 88,08 7361 107,58 7472 133,18
7210 53,13 7362 . 116,52 7475 119,04
7211 63,35 7363 125,04 7476 129,26
7212 72,29 7364 136,96 7500 93,33
7213 80,81 7365 101,45 7501 103,55
7215 58,15 7366 111,67 7502 112,49
7216 68,37 7367 120,61 7503 121,01
7217 77,32 7368 129,13 7504 132,93
7220 63,18 7369 141,05 7505 97,42
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Tpdobetog xwdnog ecus/ECU/ Tpbobetog xwdnog ecus/ECU/ Tpoobetog nwdxdg ecus/ECU/
Additional code Ecu/ecu/ Additional code -Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecu/
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg

Codice complementare Codice complementare Codice complementare
Aanvullende code Aanvullende code Aanvullende code
Cédigo adicional Cédigo adicional Cédigo adicional
7506 107,64 7702 160,24 7781 272,78
7507 116,58 7703 168,76 7785 266,65
7508 125,10 7705 145,17 7786 276,87
7509 137,02 7706 155,39 7788 97,92
7510 102,07 7707 164,33 7789 108,14
7511 112,29 7708 172,85 7798 25,52
7512 121,23 7710 149,82 7799 35,73
7513 129,75 7711 160,04 7800 219,48
7515 107,09 7712 168,98 7801 229,70
7516 117,31 7715 154,84 7802 238,64
7517 126,25 7716 165,06 7805 223,57
7520 112,12 7720 141,38 7806 233,79
7521 122,33 7721 151,60 7807 242,73
7560 113,47 7722 160,54 7808 40,29
7561 123,69 7723 169,06 7809 50,51
7562 132,63 7725 145,47 7810 228,22
7563 - 141,15 7726 155,69 7811 238,44
7564 153,07 7727 164,63 7818 69,83
7565 117,56 7728 173,15 7819 80,05
7566 127,78 7730 150,12 7820 226,21
7567 136,72 7731 160,34 7821 236,43
7568 145,24 7732 169,28 7822 245,37
7570 122,21 7735 155,14 7825 230,31
7571 132,43 7736 165,36 7826 240,52
7572 141,37 7740 181,77 7827 249,47
7575 127,23 7741 191,99 7828 104,66
7576 137,45 7742 200,93 7829 114,87
7600 117,84 7745 185,86 7830 234,95
7601 128,06 7746 196,08 7831 245,17
7602 137,00 7747 205,02 7832 53,02
7603 145,52 7750 190,51 7838 107,17
7604 157,44 7751 200,73 7840 13,46
7605 121,93 7758 18,78 7841 23,68
7606 132,15 7759 29,00 7842 32,63
7607 141,09 7760 222,17 7843 41,14
7608 149,61 7761 232,39 7844 53,06
7609 161,53 7762 241,33 7845 17,56
7610 126,58 7765 226,26 7846 27,78
7611 136,80 7766 236,48 7847 36,72
7612 145,74 7768 33,56 7848 45,23
7613 154,26 7769 43,77 7849 57,16
7615 131,60 7770 230,91 7850 22,21
7616 141,82 7771 241,13 7851 32,42
7620 136,62 7778 63,10 7852 41,37
7700 141,08 7779 73,32 7853 49,88
7701 151,30 7780 262,56 7855 27,23
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

TIgd0Betog nmdirds ecus/ECU/ [dobetog xmdindg ecus/ECU/ TpdoBetog xwdLxog ecus/ECU/
Additional code Eculecu/ Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecu/
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg
Codice complementare Codice complementare Codice complementare
Aanvullende code Aanvullende code Aanvullende code
Cédigo adicional Cébdigo adicional Cédigo adicional
7856 37,45 7907 54,67 7961 75,30
7857 46,39 7908 63,19 7962 84,24
7858 32,25 7909 75,11 7963 92,76
7859 42,47 7910 40,16 7964 104,68
7860 22,44 7911 50,38 7965 69,17
7861 32,66 7912 59,32 7966 79,39
7862 41,60 7913 67,83 7967 88,33
7863 50,12 7915 45,18 7968 96,85
7864 62,04 7916 55,40 7969 108,77
7865 26,53 7917 64,34 7970 73,82
7866 36,75 7918 50,20 7971 84,04
7867 45,69 7919 60,42 7972 92,98
7868 54,21 7940 44,88 7973 101,50
7869 66,13 7941 55,10 7975 78,84
7870 31,18 7942 64,04 7976 89,06
7871 41,40 7943 72,56 7977 98,00
7872 50,34 7944 84,48 7978 83,86
7873 58,86 7945 48,97 7979 94,08
7875 36,20 7946 59,19 7980 100,98
7876 46,42 7947 68,13 7981 111,20
7877 55,36 7948 76,65 7982 120,15
7878 41,22 7949 88,57 7983 128,66
7879 51,44 7950 53,62 7984 140,58
7890 11,80 7951 63,84 7985 105,08
7891 13,02 7952 72,78 7986 115,30
7900 31,42 7953 81,30 7987 124,24
7901 41,64 7955 58,64 7988 132,75
7902 50,58 7956 68,86 7990 109,73
7903 59,09 7957 77,80 7991 119,94
7904 71,02 7958 63,66 7992 128,89
7905 35,51 7959 73,88 7995 114,75
7906 45,73 7960 65,08 7996 124,97

15.12. 93
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Notas

(*) Vease parte 2. .

(1) Por 100 kg de boniatos, etc. o de maiz escurridos.

(2) El elemento mévil (MOB) no seri percibido en la importacién de productos que no contengan sacarosa
o que la contengan en menos del 5 % en peso (incluido el aziicar invertido calculado en sacarosa) y/o
isoglucosa calculado igualmente en sacarosa.

(3) El elemento mévil es aplicable tinicamente a la importacién del producto orginario de terceros paises no
ligados con la Comunidad por un acuerdo comercial preferencial, y solamente a las cantidades de
fructosa que exceden del contingente fijado.

(4) Véase Anexo XX.

(5) Véase Anexo XXI.

Noter

(*) Se del 2.

(1) Pr. 100 kg aflebne sede kartofler etc. eller majs.

(2) Det variable element (MOB) opkrzves ikke ved import af varer, der ikke indeholder saccharose eller
indeholder under 5 veagtprocent saccharose (herunder invertsukker, beregnet som saccharose) og/eller
isoglucose, beregnet som saccharose.

(3) Det variable element skal kun vere geldende for varer med oprindelse i tredjelande, som ikke er bundet
til Fellesskabet af en preferenceaftale, og dermed kun for mangder af fructose, som overstiger det
fastlagte kontingent.

(4) Se bilag XX.

(%) Se bilag XXI.

Fufnoten

(*) Siehe Teil 2.-

(1) Pro 100 kg Siiffkartoffeln usw. oder Mais, abgetropft.

(2) Der bewegliche Teilbetrag (MOB) wird bei der Einfuhr von Erzeugnissen mit einem Gehalt an
Saccharose (einschlieflich Invertzucker als Saccharose berechnet) und/oder Isoglukose, ebenfalls als
Saccharose berechnet, von weniger als $ GHT nicht erhoben.

{3) Der bewegliche Teilbetrag wird nur erhoben bei Einfuhren der Ware, die ihren Ursprung in Drittlindern
hat, mit denen die Gemeinschaft kein priferentielles Handelsabkommen geschlossen hat, und dabei nur
fiir die Mengen Fruktose, welche das festgesetzte Kontingent iibersteigen.

(4) Siehe Anhang XX.

(%) Siehe Anhang XXI.

Inuethoeg

(*) BMEme pépog 2.

(1) Ava 100 kg (ngayywuévmv ykwonatardw AT 1 mkaunomov ortgawwpévou

(2) To mvmd otouyeio (MOB) dev swugattewt rata Ty swaymyn EOIOVTWV Moy dev_ mEQLEYOUV 11 oV
mepLEyovv Mydtego and 5 % wotd Bagog Laxaedln (otmv omoio magd»ap.ﬁavsmt HAL TO LuBegronomuévo
taxago vnoloywuévo o€ Cuxagotn) fifnon Looykvxot'q vroloyLopévy smong oe Caxagotn

(3) To pevafinto oTOLXEIO UTOQEL VOl EPAQUOGDEL POVO XOTA TNV ELOAYWYY) TOV TQOIOVIOG XATAYWYHS TRiT®Y .

Ywehv p1 ovvdedeptvev pe v Kowwdtnia je TooTpunolaxsy cup@ovi ®aw povo OTig TOCOTITES PQOV-
®10LNG mov Eemegvolv v xabogiopévi) TosdoTWaN.

(4) BAéme magdgrnpo XX,

(5) BAénme mapdgmnua XX

Notes

(*) See Part 2.
(1) Per 100 kilograms of drained sweet potatoes, etc., or maize.

. (2) The variable component (MOB) is not chargeable on the importation of products not containing or

containing less than § % by weight of sucrose (including invert sugar calculated as sucrose) and/or of
isoglucose, calculated as sucrose.
(3) The variable component shall be applicable only to imports of the product originating in third countries
not bound to the Community by a preferential agreement, and thereby only to quantities of fructose in
~ excess of the quota.
{(4) See Annex XX.
(5) See Annex XXI.
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Notes

(*) Voir partie 2.

{1) Par 100 kilogrammes de patates douces, etc., ou de mais égouttés.

(2) L’élément mobile (MOB) n’est pas percu A I'importation des produits ne contenant pas ou contenant
moins de 5 % en poids de saccharose (y compris le sucre interverti calculé en saccharose) et/ou
d’isoglucose, calculé également en saccharose.

L’élément mobile est applicable uniquement a Pimportation du produit originaire des pays tiers non liés
avec la Communauté par un accord commercial préférentiel et seulement aux quantités de fructose
excédant le quota fixé. .

Voir annexe XX.

Voir annexe XXI.

w

i)
=

Note

{*) Vedi parte 2.

(1) Per 100 kg di patate dolci, ecc. o granturco sgocciolati.

(3) L’elemento mobile (MOB) non ¢é riscosso all’importazione dei prodotti che non contengano o
contengano meno di § % in peso di saccarosio (compreso lo zucchero invertito calcolato in saccarosio)
e/o isoglucosio, calcolato in saccarosio.

(3) L’elemento mobile é applicabile esclusivamente all’lmportazxone del prodotto originario dai paesi terzi
con i quali la Comunitd non ha stipulato un accordo commerciale preferenz:ale, e limitatamente alle
quantita di fruttosio in eccesso rispetto al contingente fissato.

(4) Vedi allegato XX.

(5) Vedi allegato XXI.

-

Voetnoten ‘ : ’

(*) Zie deel 2.

(1) Per 100 kg zoete aardappelen enz. of mais, uitgedropen.

(?) Het variabele element (MOB) wordt niet geheven bij de invoer van produkten die geen of minder dan
5 gewichtspercenten saccharose (het gehalte aan invertsuiker, berekend als saccharose, daaronder
begrepen) en/of 1soglucose, eveneens berekend als saccharose, bevatten.

(3) Het variabele element is uitsluitend van toepassing bij de invoer van het produkt van oorsprong uit
derde landen die niet door een preferentiéle handelsovereenkomst met de Gemeenschap zijn verbonden,

- en daarbij alleen voor hoeveelheden fructose die het vastgestelde contingent te boven gaan.

(4) Zie bijlage XX.

(5) Zie bijlage XXI.

Notas

(*) Ver parte 2.

(1) Por 100 kg de batatas-doces, etc., ou de milho escorridos.

(2) O elemento mével (MOB) ndo é cobrado na importagio dos produtos que ndo contenham, ou
contenham menos de 5 %, em peso, de sacarose (incluindo o agicar invertido calculado em sacarose)
e/ou de isoglicose calculada igualmente em sacarose.

{3) O elemento mével & aplicdvel unicamente 2 importagio do produto originirio de paises terceiros nio
ligados 2 Comunidade por um acordo comercial preferencial e somente as quantidades de frutose que
excedem o contingente estabelecido.

(4) Ver anexo XX.

(5) Ver anexo XXI.
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ITAPAPTHMA Il — ANNEX II — ANNEXE II — ALLEGATO II — BI]LAGE I—
ANEXO 11

Importes de los derechos adicionales sobre el aziicar (AD S/Z) y sobre la harina (AD F/M) (por 100 kilo-
gramos de peso neto) aplicables a la importacién en la Comunidad procedente de terceros paises, del 1 al
31 de enero de 1994 inclusive

Tnllzgstold for sukker (AD S/Z) og for mel (AD F/M) (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved
indfoersel til Fellesskabet fra tredjelande fra 1. til og med 31. januar 1994 ’

Betrige der Zusatzzolle fiir Zucker (AD $/Z) und fiir Mehl (AD F/M) (fiir 100 kg Nettogewicht) bei der
Einfuhr aus dritten Lindern in die Gemeinschaft fiir die Zeit vom 1. bis einschlieflich 31. Januar 1994

Hood nedodetarv daopdv ot Caxapn (AD S/Z) xar oto eiebor (AD F/M) (y1a 100 kg xabagot agove) mov
epaguotovian ano Ing péxor xau 31 Iavovogiov 1994 xatd v ewsayoyq ompy Kowdmra and voiteg xohoes

Amounts of additional duties on sugar (AD S/Z) and on flour (AD F/M) (per 100 kilograms net weight)
applicable on importation into the Community from third countries from 1 to 31 January 1994 inclusive

Montants des droits additionnels sur le sucre (AD S/Z) et sur la farine (AD F/M) (par 100 kilogrammes
poids net) applicables a Pimportation dans la' Communauté en provenance des pays tiers, du 1< au
31 janvier 1994 inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (AD S/Z) e sulla farina (AD F/M) (per 100 kg peso netto)
applicabili all’importazione nella Comunitd in provenienza dai paesi terzi, dal 1° al 31 gennaio 1994
incluso

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (AD S/Z) en op meel (AD F/M) (per 100 kg nettoge-
wicht), geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit derde landen, van 1 tot en met 31 januari 1994

Montantes dos direitos adicionais sobre o agiicar (AD S/Z) e sobre a farinha (AD F/M) (por 100 quilo-
_ gramas de peso liquido) aplicdveis na importa¢io na Comunidade proveniente dos paises terceiros, de 1 a
31 de ]anelro de 1994, inclusive
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PARTE 1 — DEL 1 — TEIL 1 — MEPOZ 1 — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEEL 1 — PARTE 1
Cédigo NC Codigo adicional Cédigo NC Cédigo adicional
ikode | Vel kodemmmer | gz | apr | Sk | Yl kodemmner | gz | ap
Knduog ZO TlpdoBetog xwdundg Kodmog 20 IpdoBerog xwdindg
CN code Additiongl' code CN code Additiom?I.COde
SN | e stiion | cotnou | cutmc | SN | o atdiome |7 coupcrr | e
S| g™ | S, | e | S| el | I | G
1704 90 30 19,16 1806 90 50 *)
1704 90 51 *) 1806 90 60 (*)
1704 90 55 *) 1806 90 70 (*)
1704 90 61 *) 1806 90 90 (*)
1704 90 65 (*) 1905 10 00 19,91
1704 90 71 *) 1905 30 11 (*)
17049075 (*) 1905 30 19 *)
170490 81 . (*) 1905 30 30 (*)
1704 90 99 (*) 1905 30 51 *)
1806 20 10 (*) 1905 30 59 *)
1806 20 30 (*) 1905 3091 (*)
1806 20 50 (*) 1905 30 99 *)
1806 20 80 *) 1905 90 10 19,43 .
1806 20 95 (*) 1905 90 40 *)
1806 31 00 *) 1905 90 45 *)
1806 32 10 *) 1905 90 5§ *)
1806 32 90 7832 21,29 1905 90 60 Tt
1806 90 11 *) 1905 90 90 *)
1806 90 19 (*) 210500 10 10,65
1806 90 31 (*) 2105 0091 8,52
1806 90 39 *) 2105 00 99 8,52

(*) Ver parte 2 / Se del 2 / Siehe Teil 2 / Bhéne pégog 2 / See Part 2 / Voir partie 2 / Vedi parte 2 / Zie deel 2 / Ver parte 2.




©15.12. 93

L 313/15

PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — MEPOZX 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 — PARTE 2

Contenido en sacarosa, azicar invertido y/o isoglucosa
Indhold af saccharose, invertsukker og/eller isoglucose

Gehalt an Saccharose, Invertzucker und/oder Isoglukose AD §/Z
Tlegiexuxotnra oe Loxaedltn, whegronompévo Layago f/xm mo«jkuué?;n

Weight of sucrose, invert sugar and/or isoglucose

Teneur en saccharose, sucre interverti et/ou isoglucose

Tenore del saccarosio, dello zucchero invertito e/o dell’isoglucosio ecus/ECU/
Gehalte aan saccharose, invertsuiker en/of isoglucose Ecu/ecu/écus/
Teor de sacarose, agticar invertido e/ou isoglicose 100 kg
>=00—<05

>=05—<30 10,22
>=30— <350 19,16
>=50—<70 27,68
> =70 39,60
Contenido en almidén o en fécula y/o glucosa

Indhold af stivelse og/eller glucose

Gehalt an Stirke und/oder Glukose AD FIM
Tegiextinota ot mavedg idovg dpvha fHnar YAunoly

Weight of starch or glucose

Teneur en amidon ou fécule et/ou glucose

Tenore dell’amido, della fecola e/o del glucosio ecus/ECU/
Gehalte aan zetmeel en/of glucose Ecw/ecu/écus/
Teor de amido ou de fécula e/ou glicose 100 kg
>=00—<05

>=05—<25 5,18
>=25—<350 11,17
>=50—-<75 17,48

>=75

23,96
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ANEXO III — BILAG III — ANHANG III — IAPAPTHMA Il — ANNEX III — ANNEXE III — ALLEGATO III —
. BIJLAGE IIl — ANEXO I ) -

Diferencias de precio relativas a los productos de base, considerados para calcular los elementos méviles y
derechos adicionales, aplicables a las importaciones en la Comunidad, procedentes de terceros paises, del
. 1 al 31 de enero de 1994

Prisforskelle for basisprbduktei' taget i betragtning ved beregningen af de variable elementer og tillegstold
anvendelig ved indforsel i Fallesskabet fra tredjelande fra 1. til og med 31. januar 1994

Preisunterschiede fiir Grunderzeugnisse, die bei der Berechnung der beweglichen Teilbetrige und Zusatz-
zolle, anwendbar bei der Einfuhr aus dritten Lindern in die Gemeinschaft vom 1. bis einschlieflich
31. Januar 1994, beriicksichtigt worden sind :

Awgopés Tav TudY e o npoidvia facews mov ehijgnoay yroyn yia tov vaoloyoud Tov perafinrov
oroyEinv %o nEooleTwy daopdv mov egaguoboviar amé Ing péyor xar 31 Iavovagiov 1994 xard v
awoayoyh ovy Kowomyre anéd toiteg xoges

Differences in prices for basic products taken into consideration in calculating the variable components and
additional duties, applicable on imports into the Community from third countries from 1 to 31 January
1994 inclusive

Différences de prix afférentes aux produits de base, pris en considération lors du calcul des éléments mobiles
et droits additionnels applicables 4 P'importation dans la Communauté, en provenance des pays tiers, du
1er au 31 janvier 1994 inclus

Differenze di prezzo relative ai prodotti di base, prese in considerazione per il calcolo degli elementi mobili e
dei dazi addizionali applicabili all’importazione nella Comunita dai paesi terzi, dal 1° al 31 gennaio 1994
' incluso : .

Prijsverschillen voor basisprodukten, in aanmerking genomen bij de berekening van de variabele elementen
en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit derde landen, van 1 tot en met
31 januari 1994 .

Diferenca de preco relativa aos produtos de base tomados em consideracio aquando do cilculo dos
elementos méveis e dos direitos adicionais aplicaveis na importagio na Comunidade proveniente de paises
terceiros, de 1 a 31 de Janeiro de 1994, inclusive
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ecus/ECU/
Ecu/ecu/écus/
© 100 kg

Trigo blando / Bled hvede / Weichweizen / Mahaxo ouraQL / Common wheat / Blé

tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo mole 8,883

Trigo duro / Hard hvede / Hartweizen / Zudned owvdpr / Durum wheat / Blé dur /

Grano duro / Durum tarwe / Trigo duro 7,065

Centeno / Rug / Roggen / Zixakn / Rye / Seigle / Segala / Rogge / Centeio 11,541

Cebada / Byg / Gerste / KoBdgt / Barley / Orge / Orzo / Gerst / Cevada 11,120

Maiz / Majs / Mais / Kahaunox / Maize / Mais / Granturco / Mais / Mitho 9,714

Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet / Reis, langkérnig,

geschilt / Amoghowwuévo QULL, poxgoomeouo / Long-grain husked rice / Riz décortiqué

a grains longs / Riso semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / ‘Arroz :

em peliculas de grios longos 35,918

Leche desnatada en polvo / Skummetmalkspulver / Magermilchpulver / AnoBovtvow-

pévo yaka oe ondvn / Skimmed-milk powder / Lait écrémé en poudre / Latte scremato

in polvere / Magere-melkpoeder / Leite desnatado em pé 105,520

Leche entera en polvo / Sedmelkspulver / Vollmilchpulver / TTAfiges ydAa oe oxdvn /

Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte intero in polvere / Volle-

melkpoeder / Leite inteiro em pé 158,650

Mantequilla / Smer / Butter / Bobtugo / Butter / Beurre / Burro / Boter / Manteiga 224,410

Azicar blanco / Hvidt sukker / Weifzucker / Aguxf) Taxagen / White sugar / Sucre

blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Aciicar branco 42,580

Melaza / Melasse / Melassen / Mehdoeg / Molasses / Mélasses / Melassi / Melasse /

Melago 0,399
- Harina de trigo blando / Mel af bled hvede / Weichweizenmeh! / Aleoua pohoxot

ouragiol / Soft wheat flour / Farine de blé tendre / Farina di grano tenero / Meel van

zachte tarwe / Farinha de trigo mole - 16,189

Harina de centeno / Mel af rug / Roggenmehl / Ahetgua oinaing / Rye flour / Farine de

seigle / Farina di segala / Meel van rogge / Farinha de centeio 19,910

Fructosa quimicamente pura / Kemisk ren fructose / Chemisch reine Fruktose /

Poountdly ymmnds xobagt / Chemically pure fructose / Fructose chimiquement pur /

Fruttosio chimicamente puro / Chemisch zuivere fructose / Frutose quimicamente

pura 52,531
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ANEXO IV — BILAG IV — ANHANG IV — IIAPAPTHMA IV — ANNEX IV — ANNEXE IV — ALLEGATO IV — BIJLAGE IV

— ANEXO IV

Elementos méviles (MOB) (por 100 kilogramos de peso‘ neto) aplicables, del 1 al 31 de enero de 1994
inclusive, a la importacién en la Comunidad procedente de Polonia

Variable elementer (MOB) (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved indfersel fra Republikken Polen til
Fellesskabet fra 1. til og med 31. januar 1994

Beweghche Tellbetrage (MOB) (fiir 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus der Republik Polen in die
Gemeinschaft, anwendbar vom 1. bis einschlieRlich 31. Januar 1994

Kwiytd otoryeic (MOB) (yio 100 kg xa8agot Bagovs) mov spagnotoviar and Ing péxor xon 31 Iavovagiov
1994 xatd mv ewoeyoyn omy Kowéryre ané m Aqpoxgaria g Molwviag

Variable components (MOB) (per 100 kilograms net weight) to be levied from 1 to 31 January 199'4
inclusive, on importation into the Community from the Republic of Poland

Eléments mobiles (MOB) (par 100 kilogrammes poids net) applicables, du 1¢ au 31 janvier 1994 inclus, a
Pimportation dans la Communauté en provenance de la république de Pologne

Elementl mobili (MOB) (per 100 kg peso netto) applicabili all’lmpottaznone nella Comunita in provenienza
dalla Repubblica di Polonia, dal 1¢ al 31 gennaio 1994 incluso

Variabele elementen (MOB) (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Gemeenschap vanuit de Republiek
Polen, te heffen van 1 tot en met 31 januari 1994

Elementos méveis (MOB) (por 100 quilogramas de peso liquido) aplicaveis, de 1 a 31 de Janeiro de 1994,
inclusive, 2 importagdo na Comunidade proveniente da Repiblica da Polénia .



15. 12. 93

L 313/19

PARTE 1—DEL 1—TEIL 1—MEPOZ 1—PART 1—PARTIE 1—PARTE 1—DEEL 1—PARTE 1

Cédigo NC

Cédigo NC Cédigo NC
KN-kode KN-kode KN-kode
KN-Code KN-Code KN-Code
Kodwmog 20 ecus/ECU/ Kwdwmog 2O ecus/ECU/ Kodnog 20 ecus/ECU/
CN code Ecu/ecw/ CN code Ecw/ecu/ CN code Ecu/ecu/
Code NC €cus/100 kg Code NC &cus/100 kg Code NC écus/100 kg
Codice NC Codice NC Codice NC
GN-code GN-code GN-code
Cédigo NC Cébdigo NC Cédigo NC
0403 10 51 42,21 1806 90 39 (**) 1905 90 90 (**)
0403 10 53 63,46 1806 90 50 (**) 2001 90 30 () 9,71
0403 10 59 78,77 1806 90 60 (**) 2001 9040 (1) 2,72
04031091 5,59 1806 90 70 (**) 2004 1091 (*)
04031093 7,86 1806 90 90 (**) 2004 90 10 (1) 9,71
0403 10 99 12,35 1901 10 00 (**) 20052010 (*)
0403 90 71 42,21 1901 20 00 (**) 2005 80 00 (1) 9,71
04039073 63,46 190190 11 21,68 2008 92 45 (**)
0403 90 79 78,77 1901 90 19 17,68 2008 99 85 (1) 9,71
0403 90 91 5,59 1901 90 90 (**) 20089991 (1) 2,72
0403 90 93 7,86 1902 11 00 8,26 2101 1099 (*)
0403 90 99 12,35 1902 19 00 (3 2101 2090 (*)
0710 40 00 (1) 9,71 1902 20 91 2,03 2101 3019 10,66
071190 30 (1) 9,71 1902 20 99 5,74 2101 30 99 19,07
15171010 33,66 1902 30 10 8,26 2102 10 31 1,70
151790 10 33,66 1902 30 90 3,26 2102 10 39
1704 10 11 19,33 1902 40 10 8,26 210500 10 21,20
1704 10 19 19,33 1902 40 90 3,26 2105 00 91 45,01
1704 10 91 21,95 1903 00 00 10,95 2105 00 99 64,04
1704 10 99 21,95 1904 10 10 20,69 2106 10 90 (**)
1704 90 30 26,10 1904 10 30 62,50 2106 90 10 38,08
1704 90 51 (**) 1904 10 90 33,82 2106 90 99 (**)
1704 90 55 *) 1904 90 10 62,50 2202 90 91 12,70
1704 90 61 (**) 1904 90 20 12,29 2202 90 95 13,78
1704 90 65 (**) 1905 10 00 16,16 2202 90 99 24,88
1704 90 71 (**) 1905 20 10 19,17 2905 43 00 127,74
1704 90 75 (**) 1905 20 30 25,55 2905 44 11 16,71
1704 90 81 (**) 1905 20 90 31,94 2905 44 19 38,32
1704 90 99 (**) 1905 30 11 (**) 2905 44 91 23,80
1806 10 10 (?) 25,55 1905 3019 (**) 2905 44 99 54,50
1806 10 30 31,94 1905 30 30 (**) 35051010 18,36
1806 10 90 42,58 1905 30 51 (**) 35051090 18,36
1806 20 10 (**) 1905 30 59 (**) 35052010 4,66
1806 20 30 (**) 1905 30 91 (**) 35052030 9,23
1806 20 50 (**) 1905 30 99 (**) 3505 20 50 14,67
1806 20 70 (**) 19054010 (**) 35052090 18,36
1806 20 80 (**) 1905 40 90 (**) 38091010 9,23
1806 20 95 (**) 1905 9010 14,92 3809 10 30 12,82
1806 31 00 (**) 1905 90 20 62,56 38091050 15,64
1806 32 10 (**) 1905 90 30 (**) 3809 10 90 18,36
1806 32 90 4) 1905 90 40 (**) 38236011 16,71
1806 90 11 (**) 1905 90 45 (**) 38236019 38,32
1806 90 19 (**) 1905 90 55 (**) 38236091 23,80
1806 90 31 (**) 1905 90 60 (**) 3823 60 99 54,50
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PARTE 2—DEL 2—TEIL 2—MEPOZ 2—PART 2—PARTIE 2—PARTE 2—DEEL 2—PARTE 2

Cébdigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

He60Betog xwdudg ecus/ECU/ IpdoBetog xwdinog ecus/ECU/ - TIpboBetog xwdindg ecus/ECU/
Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecw/ Additional code Ecu/ecuw/
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg

Codice complementare Codice complementare Codice complementare
Aanvullende code Aanvullende code Aanvullende code
Cédigo adicional Cédigo adicional Cadigo adicional
7000 7051 31,00 7108 2493
7001 7,15 7052 37,26 7109 33,28
7002 13,41 7053 43,22 7110 8,81
7003 ' 19,37 7085 27,36 7111 15,96
7004 27,72 7056 34,51 7112 2222
7005 2,86 7057 40,77 7113 28,19
7006 10,02 7060 31,66 7115 12,33
7007 16,28 7061 38,81 7116 19,48
7008 22,24 7062 45,07 7117 25,74
7009 30,58 7063 51,03 7120 8,60
7010 6,12 7064 59,38 7121 15,76
7011 13,27 7065 34,52 7122 22,01
7012 19,53 7066 41,67 7123 27,98
7013 25,49 7067 47,93 7124 36,32
7015 9,63 7068 53,89 7125 11,47
7016 16,79 7069 62,24 7126 18,62
7017 © 23,05 7070 37,77 7127 24,88
7020 5,91 7071 4493 7128 30,84
7021 13,06 7072 51,19 7129 39,19
7022 v19,32 7073 57,15 7130 14,72
7023 25,28 7075 41,29 7131 21,87
7024 33,63 7076 48,44 7132 28,13
7025 8,77 7077 54,70 7133 34,09
7026 15,93 7080 61,62 7135 18,24
7027 22,19 7081 68,78 7136 25,39
7028 28,15 7082 75,04 7137 31,65
7029 36,49 7083 81,00 7140 20,42
7030 12,03 7084 89,34 7141 27,57
7031 19,18 7085 64,49 7142 33,83
7032 25,44 7086 71,64 7143 39,79
7033 31,40 7087 77,90 7144 48,14
7035 15,54 7088 83,86 7145 23,28
7036 22,70 7090 67,74 7146 30,44
7037 28,96 7091 74,90 7147 36,70
7040 17,73 7092 81,15 7148 42,66
7041 24,88 7095 71,26 7149 51,00
7042 31,14 7096 78,41 7150 26,54
7043 37,10 7100 2,69 7151 33,69
7044 45,45 7101 9,85 7152 39,95
7045 20,59 7102 16,11 7153 45,91
7046 27,74 7103 22,07 7155 30,05
7047 34,00 7104 30,41 7156 37,21
7048 39,97 7108 5,56 7157 43,47
7049 48,31 7106 12,71 7160 34,35
7050 23,85 7107 18,97 7161 41,50
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode Zusatzcode Zusatzcode
MboBerog xwdixdg ecus/ECU/ TTgdoBerog xwdindg ecus/ECU/ TTpooBetog xwdindg ecus/ECU/
Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecw/ Additional code Ecu/ecu/
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg
Codice complementare Codice complementare Codice complementare

Aanvullende code Aanvullende code Aanvullende code -

Cédigo adicional Cédigo adicional Cédigo adicional
7162 47,76 7221 38,06 7370 45,06
7163 53,72 7260 35,35 7371 52,22
7164 62,07 7261 42,51 7372 58,48
7165 37,21 7262 48,77 7373 64,44
7166 44,37 7263 54,73 7375 48,58
7167 50,63 7264 63,07 7376 . 55,73
7168 56,59 7265 38,22 7378 52,09
7169 64,93 7266 45,37 7400 31,09
7170 40,47 7267 51,63 7401 38,24
7171 47,62 7268 57,59 7402 44,50
7172 53,88 7269 65,94 7403 50,46
7173 59,84 7270 41,47 7404 58,81
7175 43,98 7271 48,63 7405 33,95
7176 51,14 7272 54,88 7406 41,10
7177 57,39 7273 60,85 7407 47,36
7180 64,32 7278 44,99 7408 53,32
7181 71,47 7276 52,14 7409 61,67
7182 77,73 7300 24,53 7410 37,20
7183 83,69 7301 31,68 7411 44,36
7185 67,1(8 7302 37,94 7412 50,62
7186 - 74,33 7303 43,90 7413 56,58
7187 80,59 7304 52,25 7415 40,72
7188 86,55 7305 27,39 7416 47,87
7190 70,44 7306 34,55 7417 54,13
7191 77,59 7307 40,80 7420 44,23
7192 83,85 7308 46,77 7421 51,39
7195 73,95 7309 55,11 7460 42,11
7196 81,10 7310 30,65 7461 49,27
7200 17,76 7311 37,80 v7462 55,53
7201 2491 7312 44,06 7463 61,49
7202 31,17 7313 50,02 7464 69,83
7203 37,13 7315 34,16 7465 44,98
7204 45,48 7316 41,31 7466 52,13
7205 20,62 7317 47,57 7467 58,39
7206 27,77 7320 37,68 7468 64,35
7207 34,03 7321 44,83 7470 48,23
7208 39,99 7360 38,94 7471 55,38
7209 - 48,34 7361 46,10 7472 61,64
7210 23,88 7362 52,36 7475 51,75
7211 31,03 7363 58,32 7476 58,90
7212 37,29 7364 66,66 7500 37,33
7213 . 4325 7365 41,81 7501 44,49
7215 27,39 7366 48,96 7502 © 50,75
7216 34,54 - 7367 55,22 7503 56,71
7217 40,80 7368 61,18 7504 65,05
7220 30,91 - 7369 69,53 7505 40,20
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Mgbobetog nwdutdg ecus/ECU/ Mpdobetog rwdudg ecus/ECU/ TpbaBetog nwdindg ecus/ECU/
Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecw/ Additional code Eculecu/
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg
Codice complementare Codice complementare Codice complementare
Aanvullende code Aanvullende code Aanvullende code
Cédigo adicional Cddigo adicional Cédigo adicional
7506 47,35 7702 69,85 7781 112,18
7507 53,61 7703 75,81 7785 107,89
7508 59,57 7705 59,30 7786 115,04
7509 67,92 7706 66,45 7788 44,80
7510 43,45 7707 72,71 7789 51,96
7511 50,60 7708 78,67 7798 15,84
7512 56,86 - 7710 62,55 7799 22,99
7513 62,83 7711 69,70 7800 87,79
7515 46,97 7712 75,96 7801 94,95
7516 54,12 7715 66,07 7802 101,21
7517 60,38 7716 73,22 7805 90,66
7520 50,48 © 7720 56,55 7806 97,81
7521 57,63 7721 63,70 7807 104,07
7560 45,39 7722 69,96 7808 21,75
7561 52,54 7723 75,93 7809 28,90
7562 58,80 7725 59,42 7810 93,91
7563 64,76 7726 66,57 7811 101,06
7564 73,11 7727 72,83 7818 33,57
7565 48,25 7728 78,79 7819 40,72
7566 55,41 7730 62,67 7820 90,49
7567 61,66 7731 69,82 7821 97,64
7568 67,63 7732 76,08 7822 103,90
7570 51,51 7735 66,18 7825 93,35
7571 58,66 7736 73,34 7826 100,50
7572 64,92 7740 72,71 7827 106,76
7575 55,02 7741 79,86 7828 47,50
7576 62,17 7742 86,12 7829 54,65
7600 47,14 7745 75,57 7830 96,60
7601 54,29 7746 82,73 7831 103,76
7602 60,55 7747 88,99 7832 53,02
7603 66,51 7750 78,83 7838 48,50
7604 74,86 7751 85,98 7840 5,39
7605 50,00 7758 13,15 7841 12,54
7606 57,15 7759 20,30 7842 18,80
7607 63,41 7760 88,87 7843 24,76
7608 169,37 7761 96,02 7844 33,11
7609 77,72 7762 102,28 7845 8,25
7610 53,25 7765 91,73 7846 15,40
7611 60,41 7766 98,88 7847 21,66
7612 66,67 7768 19,06 7848 27,62
7613 72,63 7769 26,21 7849 35,97
7615 56,77 7770 94,98 7850 11,50
7616 63,92 7771 102,14 7851 18,66
7620 60,28 7778 30,88 7852 24,92
7700 56,43 7779 38,03 7853 30,88
7701 63,59 7780 105,02 7855 15,02
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Cadigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cébdigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

TodoBerog nwdixdg ecus/ECU/ Tob06etog nwdnde ecus/ECU/ Tedoberog xwdindg ecus/ECU/
Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecw/ecw/ Additional code Ecu/ecu/
Code additionne! écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg

Codice complementare Codice complementare Codice complementare
Aanvullende code . Aanvullende code Aanvullende code
Cédigo adicional Cédigo adicional Cddigo adicional
7856 22,17 7907 28,84 7961 33,19
7857 28,43 7908 34,80 7962 39,44
7858 18,53 7909 43,15 7963 45,41
7859 25,69 7910 18,69 7964 53,75
7860 8,98 7911 25,84 7965 28,90
7861 16,13 7912 32,10 7966 36,05
7862 22,39 7913 38,06 7967 42,31
7863 28,35 7915 22,20 7968 48,27
7864 36,70 7916 29,35 7969 56,62
7865 11,84 7917 35,61 7970 32,15
7866 18,99 7918 25,72 7971 39,30
7867 2525 7919 32,87 7972 45,56
7868 31,21 7940 17,95 7973 51,52
7869 39,56 7941 25,11 7975 35,66
7870 15,09 7942 31,37 7976 42,82
7871 22,25 7943 37,33 7977 49,08
7872 28,51 7944 45,67 7978 39,18
7873 34,47 7945 20,82 7979 46,33
7875 18,61 7946 27,97 7980 40,39
7876 25,76 7947 34,23 7981 47,55
7877 32,02 7948 40,19 7982 53,81
7878 22,12 7949 48,54 7983 59,77
7879 29,28 7950 24,07 7984 68,11
7890 8,26 7951 31,22 7985 43,26
7891 9,11 7952 37,48 7986 50,41
7900 12,57 7953 43,45 7987 56,67
7901 19,72 7955 27,59 7988 62,63
7902 25,98 7956 34,74 7990 46,51
7903 31,94 7957 41,00 7991 53,67
7904 40,29 7958 31,10 7992 59,92
7905 15,43 7959 38,25 7995 50,03
7906 22,58 7960. 26,03 7996 57,18

N
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Notas

(*) Veéase parte 2.

(**) Véase parte 2, Anexo L

(1) Por 100 kg de boniatos, etc. o de maiz escurridos.

(2) El elemento mévil (MOB) no sera percibido en la importacién de productos que no contengan sacarosa
o que la contengan en menos del § % en peso (incluido el azicar invertido calculado en sacarosa)-y/o
isoglucosa calculado igualmente en sacarosa.

(3) Véase Anexo XX.

(4) Véase Anexo XXI.

Noter

(*) Se del 2.

(**) Se del 2, bilag I

(1) Pr. 100 kg aflebne sede kartofler etc. eller majs.

(2) Det variable element (MOB) opkreves ikke ved import af varer, der ikke indeholder saccharose eller
indeholder under 5 vagtprocent saccharose (herunder invertsukker, beregnet som saccharose) og/eller
isoglucose, beregnet som saccharose.

(3) Se bilag XX.

(4) Se bilag XXI

Fufnoten

(*) Siehe Teil 2.

(**) Siehe Teil 2, Anhang L.

(1) Pro 100 kg SiRkartoffeln usw. oder Mais, abgetropft.

(2) Der bewegliche Teilbetrag (MOB) wird bei der Einfuhr von Erzeugnissen mit einem Gehalt an
Saccharose (einschlieflich Invertzucker als Saccharose berechnet) und/oder Isoglukose, ebenfalls als
Saccharose berechnet, von weniger als 5§ GHT nicht erhoben. ‘

(3) Siehe Anhang XX. -

(#) “Siehe Anhang XXI.

Inueavoerg

(*) Bhéme péoog 2.

(**) BAéme pégog 2, magdgtnua L

(1} Avd 100 kg otooyywopévev YAURORATATOV RAT. 1) XOAOPTOXIOD GTEAYYIONEVOU.

2) To mvnto otowyeio (MOB) dev €LOMQATTETAL HATA TNV ELCOYWYRH TQOIOVIOV IOV OEV TEQLEXOUV i TTOV
negiExouv Myotego and 5 % xatd fdagog Layapdln (otv omoia megihaufdvetar xar To whegTonoMuévo
Caxago vroloywopévo oe Layoeoln) f/xat woyhuxdty vroloyiopuévn emiong oe LayaQotn.

(3) BMérme mapdomuo XX.

(4) B\éme mapdagTnua XXI

Notes

(*) See Part 2.

(**) See Part 2, Annex L

(1) Per 100 kilograms of drained sweet potatoes, etc., or maize.

(2) The variable component (MOB) is not chargeable on the importation of products not containing or
containing less than 5 % by weight of sucrose (including invert sugar calculated as sucrose) and/or of
isoglucose, calculated as sucrose.

(3) See Annex XX.

(4) See Annex XXI.

Notes

(*) Voir partie 2.

(**) Voir partie 2, annexe L.

(1) Par 100 kilogrammes de patates douces, etc., ou de mais égouttés.

(2) L’élément mobile (MOB) n’est pas percu a I'importation des produits ne contenant pas ou contenant
moins de 5 % en poids de saccharose {y compris le sucre interverti calculé en saccharose) et/ou
d’isoglucose, calculé également en saccharose.

(3) Voir annexe XX.

(4) Voir annexe XXI.
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Note

(*) Vedi parte 2.
(**) Vedi parte 2, allegato 1.

M
O]

®)
)

Per 100 kg di patate dolci, ecc. o granturco sgocciolati.

L’elemento mobile (MOB) non é riscosso all’importazione dei prodottl che non contengano o
contengano meno di § % in peso di saccarosio (compreso lo zucchero invertito calcolato in saccarosio)
elo isoglucosio, calcolato in saccarosio.

Vedi allegato XX.

Vedi allegato XXIL

Voetnoten

(*) Zie deel 2.
(**) Zie deel 2, bijlage I.

Q]
*)

)

*

Per 100 kg zoete aardappelen enz. of mais, uitgedropen.

Het variabele element (MOB) wordt niet geheven bij de invoer van produkten die geen of minder dan
5 gewichtspercenten saccharose (het gehalte aan invertsuiker, berekend als saccharose, daaronder
begrepen) en/of isoglucose, eveneens berekend als saccharose, bevatten.

Zie bijlage XX.

Zie bijlage XXI.

Notas

(*) Ver parte 2.
(**) Ver parte 2, anexo 1.

Q]
O]

G
*)

Por 100 kg de batatas-doces, etc., ou de milho escorridos.

O elemento mével (MOB) nio é cobrado na importagio dos produtos que nio contenham, ou
contenham menos de 5 %, em peso, de sacarose (incluindo o agiicar invertido calculado em sacarose)
e/ou de isoglicose calculada 1gualmente em sacarose.

Ver anexo XX.

Ver anexo XXI.
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ANEXO V — BILAG V — ANHANG V — TAPAPTHMA V — ANNEX V — ANNEXE V — ALLEGATO V — BIJLAGE V —
ANEXO V

Importes de los derechos adicionales sobre el aziicar (AD S/Z) y sobre la harina (AD F/M) (por 100 kilo-
gramos de peso neto) aplicables a la importacién en la Comunidad procedente de Polonia, del 1 al 31 de
enero de 1994 inclusive :

Tillegstold for sukker (AD S/Z) og for mel (AD F/M) (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved
indfersel til Fellesskabet fra Republikken Polen fra 1. til og med 31. januar 1994

Betrige der Zusatzzélle fiir Zucker (AD S/Z) und fiir Mehl (AD F/M) (fiir 100 kg Nettogewicht) bei der
Einfuhr aus der Republik Polen in die Gemeinschaft fiir die Zeit vom 1. bis einschlieflich 31." Januar
1994

Tood mpdcdetwv daopav oty Laxaen (AD S/Z) xan oto aiebor (AD F/M) (yua 100 kg xadagot fdgovg) mov
egappofovrar axd Ing péyer xon 31 Iavovegiov 1994 xard tv ewayoyi oty Kowétyro ané m Angpoxgotia
¢ Mokwviag

Amounts of additional duties on sugar (AD S/Z) and on flour (AD F/M) (per 100 kilograms net weight)
applicable on importation into the Community from the Republic of Poland from 1 to 31 January 1994
inclusive

Montants des droits additionnels sur le sucre (AD S/Z) et sur la farine (AD F/M) (par 100 kilogrammes
poids net) applicables & importation dans la Communauté en provenance de la république de Pologne du
1er au 31 janvier 1994 inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (AD S/Z) e sulla farina (AD F/M) (per 100 kg peso netto)
applicabili all’importazione nella Comunita in provenienza dalla Repubblica di Polonia, dal 1° al 31 gennaio
1994 incluso

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (AD S/Z) en op meel (AD F/M) (per 100 kg nettoge-
wicht), geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit de Republiek Polen, van 1 tot en met 31 januari
1994

Montantes dos direitos adicionais sobre o agiicar (AD S/Z) e sobre a farinha (AD F/M) (por 100
quilogramas de peso liquido) apliciveis na importagio na Comunidade proveniente da Repiblica da
Polénia, de 1 a 31 de Janeiro de 1994, inclusive
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PARTE 1 — DEL 1 — TEIL 1 — MEPOZ 1 — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEEL 1 — PARTE 1
Cédigo NC Cédigo adicional Cédigo NC Cédigo adicional
e | viegrekodenmme | g | e | KNieke | i kodennme | un gz | an
Kaodimog 2O Tpodoberog xwdindg Kwdundg Z0 Tpo6obeTog xwdindg
CN code - Additiona}]'code CN code Additiona.llbcode
CS)(:i?ceebIL% Cofi:iz‘:ec;‘fgiﬁlxare egéi//iccul;l eg;i/}ifullﬂ C%%‘iisel;{]% Cofi:i(::gec::ind;;:::;?are efilésuflEef::u[/J/ e&ﬁg‘;’
coiveode Aaniallende code | gcusf100 kg | ccurioo kg f| - SNeode Aanullende code | 0100 kg |- &cus/100 kg
go 6digo adiciona 6digo 6digo adiciona!

- 1704 90 30 13,41 1806 90 50 (**)
1704 90 51 (**) 1806 90 60 (**)
1704 90 55 (*) 1806 90 70 (**)
1704 90 61 (**) 1806 90 90 (**)
1704 90 65 (**) 1905 10 00 19,91
1704 90 71 (**) 1905 30 11 (**)
1704 90 75 (**) 1905 30 19 (**)
1704 90 81 (**) 1905 30 30 (**)
1704 90 99 (**) 1905 30 51 (**)
1806 20 10 (**) 1905 30 59 (**)
1806 20 30 **) 1905 3091 (**)
1806 20 50 (**) 1905 3099 (**)
1806 20 80 (**) 1905 90 10 19,43
1806 20 95 (**) 1905 90 40 (**)
1806 31 00 (**) 1905 90 45 (**)
1806 32 10 (**) 1905 90 55 (**)
1806 32 90 7832 21,29 1905 90 60 (**)
1806 90 11 (**) 1905 90 90 (**)
1806 90 19 (**) 21050010 10,65
1806 90 31 - (**) 2105 00 91 8,52
1806 90 39 (**) 2105 00 99 8,52

(*) Ver parte 2 / Se del 2 / Siehe Teil 2 / Bhéne pégog 2 / See Part 2 / Voir partie 2 / Vedi parte 2 / Zie deel 2 / Ver parte 2.
(**) Ver parte 2, Anexo II/ Se del 2, bilag I1 / Siehe Teil 2, Anhang II / BAéne péoog 2, nagdotnua II / See Part 2, Annex II / Voir partie 2, annexe II / Vedi parte 2,
allegato 11 / Zie deel 2, bijlage II / Ver parte 2, anexo II.
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PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — MEPOZ 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 — PARTE 2

Contenido en sacarosa, azdcar invertido y/o isoglucosa
Indhold af saccharose, invertsukker og/eller isoglucose .
Gehalt an Saccharose, Invertzucker und/oder Isoglukose AD S/z
Tegiertnotnta oe Laxaedln, whegronomuévo Taxago fixan tooyhuxdty
Weight of sucrose, invert sugar and/or isoglucose ’

Teneur en saccharose, sucre interverti et/ou isoglucose

Tenore del saccarosio, dello. zucchero invértito e/o dell’isoglucosio ecus/ECU/
Gehalte aan saccharose, invertsuiker en/of isoglucose _ Ecu/ecufécus/
Teor de sacarose, agiicar invertido e/ou isoglicose 100 kg
>=00—<05 C

>=05— <30 7,15
>=30— <50 13,41
>=50—<70 19,37
> =70 27,72

Contenido ;tn almidén o en fécula y/o glucosa
Indhold af stivelse og/eller glucose

u AD FM
Gehalt an Stirke und/oder Glukose
Tlegientndtnta oe rovedg eidovg Guuda fHfuen yAuxoln
Weight of starch or glucose

. Teneur en amidon ou fecule et/ou glucose

Tenore dell’amido, della fecola efo del glucosio - ) ecus/ECU/
Gehalte aan zetmeel en/of glucose Ecu/ecu/écus/
Teor de amido ou de fécula e/ou glicose ‘ 100 kg
>=05 —<25 5,18
>=25—<50 11,17
>=50—<75 - . : 17,48
>=75 23,96
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ANEXO VI — BILAG VI — ANHANG VI — [TAPAPTHMA VI — ANNEX VI — ANNEXE VI — ALLEGATO VI — BIJLAGE VI
— ANEXO VI

Diferencias de precio relativas a los productos de base, considerados para calcular los elementos méviles y
derechos adicionales, aplicables a las importaciones en la Comunidad, procedentes de Polonia del 1 al 31 de
enero de 1994

Prisforskelle for basisprodukter taget i betragtning ved beregningen af de variable elementer og tillzgstold
anvendelig ved indforsel i Fllesskabet fra Republikken Polen fra 1. til og med 31. januar 1994

Preisunterschiede fiir Grunderzeugnisse, die bei der Berechnung der beweglichen Teilbetrige und Zusatz-
zblle, anwendbar bei der Einfuhr aus der Republik Polen in die Gemeinschaft vom 1. bis einschlieflich
31. Januar 1994, beriicksichtigt worden sind

Awupoqég TOV TURAY Y e TEoiovTe facews mov slqcpﬂqaav VoYY Y TOV UTOAOYIONO TWY uswﬁ):qmv
aroeiov xom mpodoberwv deopdv mov sqxx@uo@ovmt ano Ing uéxor xaw 31 Iovovagiov 1994 xovd v
awooyay oty Kowomro axd m Anpoxgotia g Mohwviag

Differences in prices for basic products taken into consideration in calculating the variable components and
additional duties, applicable on imports into the Community from the Republic of Poland from 1 to 31
. January 1994 inclusive

Différences de prix afférentes aux produits de base, pris en considération lors du calcul des éléments mobiles ‘
et droits additionnels applicables & I'importation dans la Communauté, en provenance de la république de
Pologne, du 1¢r au 31 janvier 1994 inclus

Differenze di prezzo relative ai prodotti di base, prese in considerazione per il calcolo degli elementi mobili e
dei dazi addizionali applicabili all’importazione nella Comunita dalla Repubblica di Polonia, dal 1° al 31
- gennaio 1994 incluso

Prijsverschillen voor basisprodukten, in aanmerking genomen bij de berekening van de variabele elementen
en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit de Republiek Polen, van 1 tot
en met 31 januari 1994

Diferenga de prego relativa aos produtos de base tomados em consideragio aquando do calculo- dos
elementos méveis e dos direitos adicionais apliciveis na importagio na Comunidade proveniente da
Republica da Polénia, de 1 a 31 de Janeiro de 1994, inclusive
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ecus/ECU/
Ecu/ecu/écus/
100 kg

Trigo blando / Blod hvede / Weichweizen / Mahaxd outdgr / Common wheat / Blé
tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo mole * 6,218
Trigo duro / Hird hvede / Hartweizen / ZxAngd owtdgL / Durum wheat / Blé dur /
Grano duro / Durum tarwe / Trigo duro 4,945
Centeno / Rug /. Roggen / Zixnakn / Rye / Seigle / Segala / Rogge / Centeio 8,079
Cebada / Byg / Gerste / KotBagt / Barley / Orge / Orzo / Gerst / Cevada 7,784
Maiz / Majs / Mais / Kahapnont / Maize / Mais / Granturco / Mais / Milho 6,800
Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet / Reis, langkérnig,
geschilt / Amoghowwpévo gtiGL, panpdoneguo / Long-grain husked rice / Riz décortiqué
A grains longs / Riso semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / Arroz
em peliculas de grios longos 25,143
Leche desnatada en polvo / Skummetmelkspulver / Magermilchpulver / Amofovtugw-
pévo yara oe oxovy / Skimmed-milk powder / Lait écrémé en poudre / Latte scremato
in polvere / Magere-melkpoeder / Leite desnatado em pé 42,208
Leche entera en polvo / Sedmzlkspulver / Vollmilchpulver / TTAfioeg ydhao oe oxdvy /
Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte intero in polvere / Volle-
melkpoeder / Leite inteiro em p6 63,460
Mantequilla / Smer / Butter / Bottugo / Butter / Beurre / Burro / Boter / Manteiga 89,764
Aziicar blanco / Hvidt sukker / Weilzucker / Aguxf) Cayogn / White sugar / Sucre
blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agicar branco 29,806
Melaza / Melasse / Melassen / Mehdoeg / Molasses / Mélasses / Melassi / Melasse /
Melage 0,279
Harina de trigo blando / Mel af bled hvede / Weichweizenmeh! / Aleboia pakaxot
ottagiot / Soft wheat flour / Farine de blé tendre / Farina di grano tenero / Meel van
zachte tarwe / Farinha de trigo mole 11,332

Harina de centeno / Mel af rug / Roggenmehl / Ahebpia oinahng / Rye flour / Farine de

seigle / Farina di segala / Meel van rogge / Farinha de centeio 13,937
Fructosa quimicamente pura / Kemisk ren fructose / Chemisch reine Fruktose /
®oountoln ynuras xabagf / Chemically pure fructose / Fructose chimiquement pur /
Fruttosio chimicamente puro / Chemisch zuivere fructose / Frutose quimicamente
36,772

pura
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ANEXO VII — BILAG VII — ANHANG VII — I[IAPAPTHMA VII — ANNEX VII — ANNEXE VII — ALLEGATO Vil —
BIJLAGE VII — ANEXO VII

Elementos méviles (MOB) (por 100 kilogramos de peso neto) aplicables, del 1 al 31 de enero de 1994
inclusive, a la importacién en la Comunidad procedente de la Repiiblica Checa

Variable elementer (MOB) (pr. 100 kg nettovegt), der skal anvendes ved indfersel fra Den Tjekkiske
Republik til Fzllesskabet fra 1. til og med 31, januar 1994

Bewegliche Teilbetrige (MOB) (fiir 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus der Tschechischen Republik
in die Gemeinschaft, anwendbar vom 1. bis einschlieflich 31. Januar 1994

qum otoyyeic (MOB) (ym 100 kg naﬂagoiy pagove) mov eq;aguotowan ané Ing péxor xon 31 Ievovagiov
1994 ncm ™y awayeyi oty Kowvémre ané my Teegnd Anpoxgatio

Variable components (MOB) (per 100 kilograms net weight) to be levied from 1 to 31 January 1994
inclusive, on importation into the Community from the Czech Republic

Eléments mobiles (MOB) (par 100 kilogrammes poids net) applicables, du 1e au 31 janvier 1994 inclus, a
Pimportation dans la Communauté en provenance de la République tchéque

Elementi mobili (MOB) (per 100 kg peso netto) applicabili all’importazione nella Comunita in provenienza
dalla Repubblica ceca, dal 1° al 31 gennaio 1994 incluso

Variabele elementen (MOB) (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Gemeenschap vanuit de Republick
Tsjechié, te heffen van 1 tot en met 31 januari 1994

Elementos méveis (MOB) (por 100 quilogramas de peso liquido) aplicaveis, de 1 a 31 de Janeiro de 1994,
inclusive, a importagdo na Comunidade proveniente da Repiiblica Checa :
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PARTE 1—DEL 1—TEIL 1—MEPOZ 1—PART 1—PARTIE 1—PARTE 1—DEEL 1—PARTE 1

Codigo NC ' Cédigo NC Cédigo NC
KN-kode KN-kode KN-kode
KN-Code KN-Code KN-Code .
Kodinog ZO ecus/ECU/ Kodixog 2O ecus/ECU/ Kodiwog 20 ecus/ECU/
CN code: Ecwecu/ CN code Ecu/ecu/ CN code Ecw/ecw/
Code NC écus/100 kg Code NC écus/100 kg Code NC écus/100 kg
Codice NC Codice NC Codice NC
GN-code GN-code GN-code
Cédigo NC Cédigo NC Codigo NC
0403 10 51 42,21 1806 90 39 (*) 1905 90 90 (*)
0403 10 53 63,46 1806 90 50 - (™M 2001 90 30 (1) 9,71
0403 10 59 78,77 1806 90 60 (*) 2001 90 40 (1) 3,89
0403 1091 5,59 1806 9070 *) 2004 1091 (**)
04031093 7,86 1806 90 90 - (*) 20049010 (1) 9,71
0403 10 99 12,35 1901 10 00 (*) 20052010 (**)
04039071 42,21 1901 20 00 (*) 2005 80 00 (1) 9,71
040390 73 63,46 1901 90 11 8,67 2008 92 45 (*)
0403 90 79 78,77 1901 90 19 7,07 2008 99 85 (1) 9,71
0403 90 91 5,59 1901 90 90 (*) 20089991 (1) 3,89
0403 90 93 7,86 1902 11 00 8,26 21011099 *)
0403 90 99 12,35 1902 19 00 (3) 21012090 *)
07104000 (1 9,71 1902 20 91 2,03 21013019 6,09
071190 30 (1) 9,71 1902 20 99 5,74 2101 3099 10,90
15171010 13,46 1902 3010 8,26 21021031
151790 10 13,46 1902 30 90 . 3,26 ¢ 2102 10 39
1704 10 11 19,33 1902 40 10 8,26 21050010 11,67
17041019 19,33 1902 40 90 3,26 210500 91 20,56
1704 10 91 21,95 1903 00 00 10,95 2105 00 99 28,17
1704 10 99 21,95 1904 1010 14,48 2106 10 90 (*)
1704 90 30 26,10 1904 10 30 43,75 2106 90 10 38,08
1704 90 51 (*) 1904 10 90 21,91 2106 90 99 *)
1704 90 55 (*) 1904 90 10 . 43,75 2202 90 91 6,36
1704 90 61 (*) 1904 90 90 ‘ 8,61 2202 90 95 6,79
1704 90 65 *y 1905 10 00 11,31 2202 90 99 11,23
1704 90 71 *) 1905 20 10 13,42 2905 43 00 127,74
1704 90 75 (*) 1905 20 30 17,89 2905 44 11 16,71
1704 90 81 (*) 1905 20 90 22,36 2905 44 19 38,32
1704 90 99 *) 1905 30 11 (%) 2905 44 91 23,80
1806 10 10 (2) 17,88 1905 30 19 (*) 2905 44 99 54,50
1806 10 30 22,35 1905 30 30 (*) 35051010 18,36
1806 10 90 29,81 1905 30 51 (*) 3505 10 90 18,36
1806 20 10 *y - 1905 30 59 (*) 35052010 4,66
1806 20 30 *) 1905 30 91 (*) 35052030 " 9,23
1806 20 50 (*) 1905 30 99 *) 35052050 14,67
1806 20 70 *) 1905 40 10 (*) 35052090 18,36
1806 20 80 (*) 1905 40 90 *) 38091010 9,23
1806 20 95 (*) 1905 90 10 10,45 380910 30 12,82
1806 31 00 {*) 1905 90 20 43,79 3809 10 50 15,64
1806 32 10 *) 1905 90 30 (*) 3809 1090 18,36
1806 32 90 (4) 1905 90 40 (*) 38236011 16,71
1806 90 11 *) 1905 90 45 *) 38236019 38,32
1806 90 19 ' (*) 1905 90 55 *) 3823 6091 23,80
1806 90 31 (*) 1905 90 60 (*) 3823 6099 54,50
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PARTE 2—DEL 2—TEIL 2—MEPOZ 2—PART 2—PARTIE 2—PARTE 2—DEEL 2—PARTE 2

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

TTgdoBetog xwdinog ecus/ECU/ ITpbobetog xwdnog ecus/ECU/ TIpdoBetog xwdundg ecus/ECU/
Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecu/
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg

Codice complementare Codice complementare Codice complementare
Aanvullende code Aanvullende code Aanvullende code
Cédigo adicional - Cédigo adicional Caodigo adicional
7000 7051 31,00 7108 24,93
7001 7,15 7052 37,26 7109 33,28
7002 13,41 7053 43,22 7110 8,81
7003 19,37 7055 27,36 7111 15,96
7004 27,72 7056 34,51 7112 22,22
7005 2,86 7057 40,77 7113 28,19
7006 - 10,02 7060 31,66 7115 12,33
7007 16,28 7061 38,81 7116 19,48
7008 22,24 7062 45,07 7117 25,74
7009 30,58 7063 51,03 7120 8,60
7010 6,12 7064 59,38 7121 15,76
7011 13,27 7065 34,52 7122 22,01
7012 19,53 7066 41,67 7123 27,98
7013 25,49 7067 47,93 7124 36,32
7015 9,63 7068 53,89 7128 11,47
7016 16,79 7069 62,24 - 7126 18,62
7017 23,05 7070 37,77 7127 24,88
7020 5,91 7071 44,93 7128 30,84
7021 13,06 7072 51,19 7129 39,19
7022 19,32 7073 57,18 7130 14,72
7023 25,28 7075 41,29 7131 21,87
7024 33,63 7076 48,44 7132 28,13
7025 8,77 7077 54,70 7133 34,09
7026 15,93 7080 61,62 7135 18,24
7027 22,19 7081 68,78 7136 25,39
7028 28,15 7082 75,04 7137 31,65
7029 1 36,49 7083 81,00 7140 20,42
7030 12,03 7084 89,34 7141 27,57
7031 19,18 7085 64,49 7142 33,83
7032 25,44 -7086 71,64 7143 39,79
7033 31,40 7087 77,90 7144 48,14
7035 15,54 7088 83,86 7145 23,28
7036 22,70 7090 67,74 7146 30,44
7037 28,96 7091 74,90 7147 36,70
7040 17,73 7092 81,15 7148 42,66
7041 24,88 7095 71,26 7149 51,00
7042 31,14 7096 78,41 7150 26,54
7043 37,10 7100 2,69 7151 33,69
7044 45,45 7101 9,85 7152 39,95
7045 20,59 7102 16,11 7153 45,91
7046 27,74 7103 22,07 7155 30,05 ’
7047 34,00 7104 30,41 7156 37,21
7048 39,97 7105 5,56 7157 43,47
7049 48,31 7106 12,71 7160 34,35
7050 23,85 7107 18,97 7161 41,50
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

TTpdabetog xwdLxOg ecus/ECU/ Tpdoberog xwdindg ecus/ECU/ Mpdoderog xwdrOg ecus/ECU/
Additional code Eculecu/ Additional code Eculecw/ Additional code Ecw/ecw/
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg

Codice complementare Codice complementare Codice complementare
Aanvullende code Aanvullende code Aanvullende code
Cédigo adicional Cédigo adicional Cédigo adicional
7162 47,76 7221 38,06 7370 45,06
7163 53,72 7260 35,35 7371 52,22
7164 62,07 7261 42,51 7372 58,48
7165 37,21 7262 48,77 7373 64,44
7166 44,37 7263 54,73 7375 48,58
7167 50,63 7264 63,07 7376 55,73
7168 56,59 7265 38,22 7378 52,09
7169 64,93 7266 45,37 7400 31,09
7170 40,47 7267 51,63 7401 38,24
7171 47,62 7268 57,59 7402 44,50
7172 53,88 7269 65,94 7403 50,46
7173 . 59,84 7270 41,47 7404 58,81
7175 43,98 7271 48,63 7405 33,95
7176 51,14 7272 54,88 7406 41,10
7177 57,39 7273 60,85 7407 47,36
7180 64,32 7275 44,99 7408 53,32
7181 71,47 7276 52,14 7409 61,67
7182 77,73 7300 24,53 7410 37,20
7183 83,69 7301 31,68 7411 44,36
7185 67,18 7302 37,94 7412 50,62
7186 74,33 7303 43,90 7413 56,58
7187 80,59 7304 52,25 7415 40,72
7188 86,55 7305 27,39 7416 47,87
7190 . 70,44 7306 34,55 7417 54,13
7191 77,59 7307 40,80 7420 4423
7192 83,85 7308 46,77 7421 51,39
7195 73,95 7309 55,11 7460 4211
7196 81,10 7310 30,65 7461 . 49,27
7200 17,76 7311 37,80 7462 55,53
7201 2491 7312 44,06 7463 61,49
7202 31,17 7313 50,02 7464 69,83
7203 37,13 7315 34,16 7465 44,98
7204 45,48 7316 41,31 7466 52,13
7205 20,62 7317 47,57 7467 58,39
7206 27,77 7320 37,68 7468 64,35
7207 34,03 7321 44,83 7470 48,23
7208 39,99 7360 38,94 7471 55,38
7209 48,34 7361 46,10 7472 61,64
7210 23,88 7362 52,36 7475 51,75
7211 31,03 7363 58,32 7476 58,90
7212 37,29 7364 66,66 7500 37,33
7213 43,25 7365 41,81 7501 44,49
7215 27,39 7366 48,96 7502 50,75
7216 34,54 7367 55,22 7503 56,71
7217 40,80 7368 61,18 7504 65,05
7220 30,91 7369 69,53 7505 40,20
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode Zusatzcode Zusatzcode
T1gd0Betog xwdindg ecus/ECU/ Igdobetog xwdinog ecus/ECU/ Ipdobetog xwdindg ecus/ECU/
Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecu/
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg
Codice complementare Codice complementare Codice complementare
Aanvullende code Aanvullende code Aanvullende code
Cddigo adicional Cédigo adicional Cédigo adicional
7506 47,35 7702 69,85 7781 112,18
. 7507 53,61 7703 75,81 7785 107,89 .
7508 59,57 7705 59,30 7786 115,04
7509 67,92 7706 66,45 7788 44,80
7510 43,45 7707 72,71 7789 51,96
7511 50,60 7708 78,67 7798 15,84
7512 56,86 7710 62,55 7799 22,99
7513 62,83 7711 69,70 7800 87,79
751§ 46,97 7712 75,96 7801 94,95
7516 © 54,12 7715 66,07 7802 101,21
7517 60,38 7716 73,22 7805 90,66
7520 50,48 7720 56,55 7806 97,81
7521 57,63 7721 63,70 7807 104,07
7560 45,39 7722 69,96 7808 21,75
7561 52,54 7723 75,93 7809 28,90
7562 58,80 7725 59,42 7810. 93,91
7563 64,76 7726 66,57 7811 101,06
7564 73,11 7727 72,83 7818 33,57
7565 48,25 7728 78,79 7819 40,72
7566 55,41 7730 62,67 7820 . 90,49
7567 61,66 7731 69,82 7821 97,64
7568 67,63 7732 76,08 7822 103,90
7570 51,51 7735 66,18 7825 93,35
7571 58,66 7736 73,34 7826 100,50
7572 64,92 7740 72,71 7827 106,76
7575 55,02 7741 © 79,86 7828 47,50
7576 62,17 7742 86,12 7829 54,65
7600 47,14 7745 75,57 7830 96,60
7601 54,29 7746 82,73 7831 v 103,76 )
7602 60,55 7747 88,99 7832 - 27,60
7603 66,5‘1 7750 78,83 7838 48,50
7604 74,86 7751 85,98 7840 5,39
7605 50,00 7758 13,15 7841 12,54
7606 57,15 7759 20,30 7842 18,80
7607 63,41 7760 88,87 7843 24,76
7608 69,37 7761 96,02 7844 33,11
7609 77,72 7762 102,28 7845 8,25
7610 53,25 7765 91,73 7846 15,40
7611 60,41 7766 98,88 7847 21,66
7612 66,67 7768 19,06 7848 27,62
7613 72,63 7769 26,21 7849 35,97
7615 56,77 7770 94,98 7850 11,50
7616 63,92 7771 102,14 7851 18,66
7620 60,28 7778 30,88 7852 2492
7700 56,43 7779 38,03 7853 30,88
7701 63,59 7780 105,02 7855 15,02
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode Zusatzcode Zusatzcode
ITpdoBerog xwdixog ecus/ECU/ Tpdobetog nwdixog ecus/ECU/ Tpdobetog rwdLkog ecus/ECU/
Additional code Ecuw/ecw/ Additional code Eculecw/ Additional code Ecu/ecw/
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg
Codice complementare Codice complementare Codice complementare

Aanvullende code Aanvullende code Aanvullende code

Cédigo adicional - Cédigo adicional Cédigo adicional
7856 22,17 7907 28,84 7961 ?;3,19
7857 28,43 7908 34,80 7962 . 39,44
7858 18,53 ‘ 7909 43,15 7963 45,41
7859 25,69 7910 18,69 7964 53,75
7860 8,98 7911 25,84 7965 28,90

- 7861 16,13 7912 32,10 7966 36,05

7862 22,39 7913 38,06 7967 42,31
7863 28,35 7915 22,20 7968 48,27
7864 36,70 7916 29,35 7969 56,62
7865 11,84 7917 - 35,61 7970 32,15
7866 18,99 7918 25,72 7971 - 39,30
7867 25,25 7919 32,87 7972 45,56
7868 31,21 7940 17,95 7973 51,52
7869 39,56 7941 25,11 7975 35,66
7870 15,09 7942 31,37 7976 42,82
7871 22,25 7943 37,33 7977 49,08
7872 28,51 7944 45,67 7978 39,18
7873 34,47 7945 20,82 7979 46,33
7875 18,61 7946 27,97 7980 40,39
7876 25,76 7947 34,23 7981 47,55
7877 32,02 7948 40,19 7982 53,81
7878 22,12 7949 48,54 7983 59,77
7879 29,28 7950 - 24,07 7984 68,11
7890 8,26 7951 31,22 7985 43,26
7891 9,11 7952 37,48 7986 50,41
7900 12,57 7953 43,45 7987 - 56,67
7901 19,72 7955 27,59 7988 62,63
7902 25,98 7956 34,74 7990 46,51
7903 . 31,94 7957 41,00 7991 53,67
7904 40,29 7958 31,10 7992 59,92
7908 15,43 7959 38,25 7995 50,03
7906 22,58 7960 26,03 7996 57,18

15.12. 93



L 313/37

15.12. 93

Notas

(*) Veéase parte 2.

(**) Véase parte 2. Anexo I.

(1) Por 100 kg de boniatos, etc. o de maiz escurridos.

(3) El elemento mévil (MOB) no seri percibido en la importacién de productos que no contengan sacarosa
o que la contengan en menos del 5 % en peso (incluido el azicar invertido calculado en sacarosa) y/o
isoglucosa calculado igualmente en sacarosa.

(3) Véase Anexo XX. :

(4) Véase Anexo XXIL

Noter

(*) Se del 2.

(**) Se del 2, bilag I.

(1) Pr. 100 kg aflebne sede kartofler etc. eller majs. )

(2) Det variable element (MOB) opkrzves ikke ved import af varer, der ikke indeholder saccharose eller
indeholder under S vagtprocent saccharose (herunder invertsukker, beregnet som saccharose) ogfeller
isoglucose, beregnet som saccharose.

(3) Se bilag XX.

(4) Se bilag XXI.

Fufinoten

(*) Siehe Teil 2.

(**) Siehe Teil 2, Anhang I.

(1) Pro 100 kg Siifkartoffeln usw. oder Mais, abgetropft.

(2) Der bewegliche Teilbetrag (MOB) wird bei der Einfuhr von Erzeugnissen mit einem Gehalt an
Saccharose (einschlieflich Invertzucker als Saccharose berechnet) und/oder Isoglukose, ebenfalls als
Saccharose berechnet, von weniger als 5§ GHT nicht erhoben.

(3) Siehe Anhang XX.

(4) Siehe Anhang XXI.

‘ Innedvoeg

(*) Bhtme pégog 2.

(**) BAéme pégog 2, mapdgrnua L

(1)  Avd 100 kg otpoyyopévav yhuromatatdv wAR. i rohapronod oTeayyLopEvoy:

(2) To wvntd otougeio (MOB) dev ewomodTTeToL XATA TV EL0QYWYN TQOIOVTWY KOV v MEQLEXOVY 7 OV
meQiEYoVV Myotego and 5 % xota Pagog Coxapdtn (otv omoio megihapfdvetal kol To whegromomuévo
Cayago vrohoyiopévo oe Loxaeoln) Hinow woyhuxoty vrokoywopévn eniong oe Loyagdly.

(3) Bhéme nagdptnua XX.

(4) Bléne mapdomua XXI.

Notes

(*). See Part 2.

(**) See Part 2, Annex 1.

(1) Per 100 kilograms of drained sweet potatoes, etc., or maize.

(2) The variable component (MOB) is not chargeable on the importation of products not containing. or
containing less than § % by weight of sucrose (including invert sugar calculated as sucrose) and/or of
isoglucose, calculated as sucrose.

(3) See Annex XX.

(4) See Annex XXI.

Notes

(*) Voir partie 2.

(**) Voir partie 2, annexe L. .. :

(1) Par 100 kilogrammes de patates douces, etc., ou de mais égouttés.

(3) L’élément mobile (MOB) n’est pas percu 3 I'importation des produits ne contenant pas ou contenant -
moins de 5% en poids de saccharose (y compris le sucre interverti calculé en saccharose) et/ou
d’isoglucose, calculé également en saccharose. .

(3) Voir annexe XX.

(4) Voir annexe XXI.
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Note

(
{
Q)
(

2)

)
*

*) Vedi parte 2.
**) Vedi parte 2, allegato I.

Per 100 kg di patate dolci, ecc. o granturco sgocciolati.

L’elemento mobile (MOB) non ¢ riscosso all’importazione dei prodotti che non contengano o
contengano meno di 5 % in peso di saccarosio (compreso lo zucchero invertito calcolato in saccarosio)
elo isoglucosio, calcolato in saccarosio.

Vedi allegato XX.

Vedi allegato XXI.

Voetnoten

*) Zie deel 2.

Y
2)

@)
*

Per 100 kg zoete aardappelen enz. of mais, uitgedropen.

Het variabele element (MOB) wordt niet geheven bij de invoer van produkten die geen of minder dan
§ gewichtspercenten saccharose (het gehalte aan invertsuiker, berekend als saccharose, daaronder
begrepen) en/of isoglucose, eveneens berekend als saccharose, bevatten.

Zie bijlage XX.

Zie bijlage XXI.

(
(**) Zie deel 2, bijlage 1.
(
(

Notas

(*) Ver parte 2.
(**) Ver parte 2, anexo L.

™
@

®)
*

Por 100 kg de batatas-doces, etc., ou de milho escorridos.

O elemento mével (MOB) nio é cobrado na importagdo dos produtos que nio contenham, ou
contenham menos de 5§ %, em peso, de sacarose (incluindo o agticar invertido calculado em sacarose)
e/ou de isoglicose calculada igualmente em sacarose.

Ver anexo XX.

Ver anexo XXL
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ANEXO VIII — BILAG VIII — ANHANG VIl — [TIAPAPTHMA VIII — ANNEX VIII — ANNEXE VIII — ALLEGATO VIII —
BIJLAGE VII — ANEXO vIlI

Importes de los derechos adicionales sobre el aziicar (AD S/Z) y sobre la harina (AD F/M) (por 100 kilo-
gramos de peso neto) aplicables a la importacién en la Comunidad procedente de la Républica Checa, del
) 1 al 31 de enero de 1994 inclusive

Tillegstold for sukker (AD S/Z) og for mel (AD F/M) (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved
indfersel til Fellesskabet fra Den Tjekkiske Republik fra 1. til og med 31. januar 1994

Betrige der Zusatzzélle fiir Zucker (AD $/Z) und fiir Mehl (AD F/M) (fiir 100 kg Nettogewicht) bei der
Einfuhr aus der Tschechischen Republik in die Gemeinschaft fiir die Zeit vom 1. bis einschlieflich
31. Januar 1994

Iooa npooderav Baopunv ot Layagn (AD S/Z) xm oo uleﬁq; (AD F/M) (11 100 kg uaﬂaqo{: Bagovg), mov
epogpuotovral and Ing néyxor xeu 31 lo.vovaqwu 1994 xard v ewwoyoyn oy Koworyte oxé v Toequn
Anpoxgatio

Amounts of additional duties on sugar (AD S/Z) and on flour (AD F/M) (per 100 kilograms net weight)
applicable on importation into the Community from the Czech Republic from 1 to 31 January 1994
inclusive

Montants des droits additionnels sur le sucre (AD S/Z) et sur la farine (AD F/M) (par 100 kilogrammes
poids net) applicables 4 Pimportation dans la Communauté en provenance de la République tchéque, du 1
au 31 janvier 1994 inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (AD $/Z) e sulla farina (AD F/M) (per 100 kg peso netto)
apphcablh all’importazione nella Comunita in provenienza dalla Repubblica ceca, dal 1° al 31 gennaio 1994
incluso

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (AD S/Z) en op meel (AD F/M) (per 100 kg nettoge-
wicht), geldend bij invoer in de Gemcenschap vanuit de Republiek Tsjechié , van 1 tot en met 31 januari
1994

Montantes dos direitos adicionais sobre o agiicar (AD S/Z) e sobre a farinha (AD F/M) (por 100 quilo-
gramas de peso liquido) aplicaveis na importagdo na Comunidade proveniente da Republica Checa, de 1 a -
31 de Janeiro de 1994, inclusive
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PARTE 1 — DEL 1 — TEIL 1 — MEPOX 1 — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEEL 1 — PARTE 1
Codigo NC Codigo adicional Cédigo NC Codigo adicional
ol N U PPV I Rl el ICEC T
Ko | Mo code” KeNesde | Aadional sode”
(S)(Zl(iisel'\ll\?(? Cogi(;iecifr?;ﬁ::::::tlare e;‘:ﬁfg’ eg?{iggl Cco%cilzel?\lcc Cofi:izgec:iri;;::::tlare ) egﬁfyl e;tﬁful,”
et | Mmoot | (Y | catoots | ok | Aol iy | o
1704 90 30 13,41 1806 90 50 (*)
1704 90 51 (*) 1806 90 60 (*)
1704 90 55 *) 1806 90 70 - (*)
1704 90 61 (*) 1806 90 90 (*)
1704 90 65 (*) 1905 10 00 13,94
- 17049071 *) 1905 3011 (*)
1704 90 75 (*) 1905 3019 (*)
1704 90 81 (*) 1905 30 30 )
1704 90 99 (*) 1905 30 51 (*)
1806 20 10 (*) 1905 30 59 (*)
1806 20 30 (*) 1905 30 91 (*)
1806 20 50 *) 1905 30 99 *)
1806 20 80 *) 19059010 13,60
1806 20 95 *) 1905 90 40 (*)
1806 31 00 *) 1905 90 45 (*)
1806 32 10 *) 1905 90 55 . (*)
1806 32 90 7832 14,90 1905 90 60 (*)
.12506 9011 (*) 1905 90 90 . (*)
1806 90 19 (*) 21050010 7,45
1806 90 31 (*) 2105 00 21 5,96
1806 90 39 (*) 2105 0099 5,96

(*) Ver parte 2 / Se del 2 / Siehe Teil 2 / BMme pégog 2 / See Part 2 / Voir partie 2 / Vedi parte 2 / Zie deel 2 / Ver parte 2.
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PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — MEPOZ 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 — PARTE 2

Contenido en sacarosa, azicar invertido y/o isoglucosa
Indhold af saccharose, invertsukker og/eller -isoglucose
Gehalt an Saccharose, Invertzucker und/oder Isoglukose AD S/Z
Tepiextinotnro ot Laxaedln, wheetonompévo Layago fiuar woyhundln
Weight of sucrose, invert sugar and/or isoglucose
Teneur en saccharose, sucre interverti et/ou isoglucose
Tenore del saccarosio, dello zucchero invertito efo dellisoglucosio ) ecus/ECU/
Gehalte aan saccharose, invertsuiker en/of isoglucose . Ecu/ecu/écus/
Teor de sacarose, agticar invertido e/ou isoglicose : 100 kg
>=00—<0S5

>=05—< 30 . 7,15
>=30—< 50 : ! 13,41
>=50—<70 ‘ 19,37
>=70 27,72
Contenido en almidén o en fécula y/o glucosa
Indhold af stivelse og/eller glucose
Gehalt an Stirke und/oder Glukose AD FIM
Megentixdtra oe maveog eidovg apvha ffxa yYAvrotn
Weight of starch or glucose -

" Teneur en amidon ou fécule et/ou glucose
Tenore dell’amido, della fecola e/o del glucosio ecus/ECU/
Gehalte aan zetmeel en/of glucose Ecu/ecu/écus/
Teor de amido ou de féciila e/ou glicose 100 kg
>=00—<0S
>=05 —<2§ 3,63
>=25—-<50 7,82
>=50—<7§ 12,24
>=175 ’ 16,77
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ANEXO IX — BILAG IX — ANHANG IX — IIAPAPTHMA IX — ANNEX IX — ANNEXE IX — ALLEGATO IX —
BIJLAGE IX — ANEXO IX

Diferencias de precio relativas a los productos de base, considerados para calcular los elementos méviles y
derechos adicionales, aplicables a las importaciones -en la Comunidad, procedentes de la Repiiblica Checa,
del 1 al 31 de enero de 1994

Prisforskelle for basisprodukter taget i betragtning ved beregningen af de variable elementer og tillegstold
anvendelig ved indfersel i Fzllesskabet fra Den Tjekkiske Republik fra 1. til og med 31. januar 1994

Preisunterschiede fiir Grunderzeugnisse, die bei der Berechnung der beweglichen Teilbetrige und Zusatz-
z6le, anwendbar bei der Einfuhr aus der Tschechischen Republik in die Gemeinschaft vom 1. bis
einschlieflich 31. Januar 1994, beriicksichtigt worden sind

Awegopés Tov TGV Y10 Ta ®Eoidvre facews wov eMjPBnoay YAOYY Y10 TOV VTOAOYIONO TOV pETEPANTOV
oroueiov xow moooderwv daopdv mov egagpobovion amd Ing péyxor xa 31 Iavovogiov 1994. xard v
awoywyn omv Kowwémro and mv Toeyni Anpoxgaric

Differences in prices for basic products taken into consideration in calculating the variable components and
additional duties, applicable on imports into the Community from the Czech Republic from 1 to 31 January
1994 inclusive

Différences de prix afférentes aux produits de base, pris en considération lors du calcul des éléments mobiles
et droits additionnels applicables a importation dans la Communauté, en provenance de la République
tchéque, du 1¢r au 31 janvier 1994 inclus

Differenze di prezzo relative ai prodotti di base, prese in considerazione per il calcolo degli elementi mobili e
dei dazi addizionali applicabili all’importazione nella Comunita dalla Repubblica ceca; dal 10 al 31 gennaio
1994 incluso

Prijsverschillen voor basisprodukten, in aanmerking genomen bij de berekening van de variabele elementen
en aanvullende mvoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit de Republiek Tsjechié, van 1 tot
en met 31 januari 1994

Diferenga de prego relativa aos produtos de base tomados em consideragio aquando do calculo dos
elementos moéveis e dos direitos adicionais apliciveis na importagio na Cominidade proveniente da
Repiblica Checa, de 1 a 31 de Janeiro de 1994, inclusive
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ecus/ECU/
Ecu/ecu/écus/
100 kg
* Trigo blando / Bled hvede / Weichweizen / Mahoxé outdoL / Common wheat / Blé '
tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo mole 6,218
Trigo duro / Hard hvede / Hartweizen / xAj0d owtdQL / Durum wheat / Blé dur /
Grano duro / Durum tarwe / Trigo duro 4,945
Centeno / Rug / Roggen / Zixakn / Rye / Seigle./ Segala / Rogge / Centeio 8,079
Cebada / Byg / Gerste / KgiBagL / Barley / Orge / Orzo / Gerst / Cevada 4,448
Maiz / Majs / Mais / Kahopmon / Maize / Mais / Granturco / Mais / Milho 6,800
Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet / Reis, langkérnig,
geschilt / Amoglowpévo ULt poxpdoneguo / Long-grain husked rice / Riz décortiqué
‘4 grains longs / Riso semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / Arroz
em peliculas de grios longos : 25,143
. Leche desnatada en polvo / Skummetmalkspulver / Magermilchpulver / Anofovtugw-
pévo yaho oe oxovn / Skimmed-milk powder / Lait écrémé en poudre / Latte scremato
in polvere / Magere-melkpoeder / Leite desnatado em pé 42,208
Leche entera en polvo / Sedmalkspulver / Vollmilchpulver / TIAMigeg yaha o oxdvn /
Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte intero in polvere / Volle-
melkpoeder / Leite inteiro em pd 63,460
Mantequilla / Smer / Butter / BoUtvgo / Butter / Beurre / Burro / Boter / Manteiga 89,764
Aziicar blanco / Hvidt sukker / WeiRzucker / Aevxrfy Cdyoon / White sugar / Sucre
blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agiicar branco 29,806
Melaza / Melasse / Melassen / Mehoeg / Molasses / Mélasses / Melassi / Melasse /
Melago : ) . 0,279
Harina de trigo blando / Mel af bled hvede / Weichweizenmehl / A)etola paloxod
owrraplot / Soft wheat flour / Farine de blé tendre / Farina di grano tenero / Meel van
zachte tarwe / Farinha de trigo mole - 11,332
Harina de centeno / Mel af rug / Roggenmehl / A\gbpLo. oixalng / Rye flour / Farine de
seigle / Farina di segala / Meel van rogge / Farinha de centeio 13,937
Fructosa quimicamente pura / Kemisk ren fructose / Chemisch reine Fruktose /
Doouxtoln ynunds xabagr) / Chemically pure fructose / Fructose chimiquement pur /
Fruttosio chimicamente puro / Chemisch zuivere fructose / Frutose quimicamente
pura 36,772
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ANEXO X — BILAG X — ANHANG X — ITAPAPTHMA X — ANNEX X — ANNEXE X — ALLEGATO X — BIJLAGE X —
ANEXO X

AY

Elementos méviles (MOB) (por 100 kilogramos de peso neto) aplicables, del 1 al 31 de enero de 1994
inclusive, a la importacién en la Comunidad procedente de la Repiiblica Eslovaca

Variable elementer (MOB) (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved indfersel fra Den Slovakiske
Republik til Fallesskabet fra 1. til og med 31. januar 1994

Bewegliche Tellbetrage (MOB) (fiir 100 kg ElgengerCht) bei der Einfuhr aus der Slowakischen Republik in
die Gemeinschaft, anwendbar vom 1. bis einschlieflich 31. Januar 1994

Ko m:otxsm (MOB) (yux 100 kg naﬂagov péagovg) mov waguotwml ano Ing péyer #or 31 lavovegiov
' 1994 xova v aweyeyn oty Kowotyra ano t ThoPaxnip Anpoxgatic

Variable components (MOB) (per 100 kilograms net weight) to be levied from 1 to 31 January 1994
inclusive, on importation into the Community from the Slovak Republic

Eléments mobiles (MOB) (par 100 kilogrammes poids net) applicables, du 1¢r au 31 janvier 1994 inclus, 2
Pimportation dans la Communauté en provenance de la République slovaque

Elementi mobili (MOB) (per 100 kg peso netto) applicabili all’importazione nella Comunita in provenienza
dalla Repubblica slovacca, dal 1° al 31 gennaio 1994 incluso

Variabele elementen (MOB) (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Gemeenschap vanuit de Republiek
Slowakije, te heffen van 1 tot en met 31 januari 1994

Elementos méveis (MOB) (por 100 quilogramas de peso liquido) aplicaveis, de 1 a 31 de Janeiro de 1994,
inclusive, a 1mportagao na Comunidade proveniente da Repiiblica Eslovaca
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PARTE 1—DEL 1—TEIL 1—MEPOZ 1—PART 1—PARTIE 1—PARTE 1—DEEL 1—PARTE 1

Cédigo NC Cédigo NC Cédigo NC
KN-kode KN-kode KN-kode
KN-Code KN-Code KN-Code
Kwdixdg 2O ecus/ECU/ Kwdindg 2O ecus/ECU/ Kadwog 20 ecus/ECU/
CN code Ecu/ecw/ CN code Ecufecu/ CN code Ecufecu/
Code NC écus/100 kg Code NC écus/100 kg Code NC écus/100 kg
Codice NC* Codice NC Codice NC
GN-code GN-code GN-code
Cédigo NC Cédigo NC Cédigo NC
0403 10 51 42,21 1806 90 39 (*) 1905 90 90 . (*)
0403 10 53 - 63,46 1806 90 50 (*) - 20019030 (1) 9,71
0403 10 59 78,77 . 1806 90 60 (*) 20019040 (1) 3,89
04031091 5,59 1806 90 70 (*) 2004 1091 (**)
0403 1093 7,86 1806 90 90 (*) 2004 90 10 (1) 971
0403 1099 12,35 1901 10 00 *) 20052010 (**)
0403 90 71 42,21 1901 20 00 (*) 2005 8000 (1) 9,71
040390 73 63,46 1901 90 11 8,67 2008 92 45 (*)
0403 90 79 78,77 1901 90 19 7,07 2008 99 85 (1) 9,71
04039091 5,59 1901 90 90 *) 2008 99 91 (1) 3,89
04039093 7,86 . 1902 11 00 8,26 2101 1099 (*)
0403 90 99 12,35 1902 1900 (3) 21012090 (*)
07104000 (1) 9,71 1902 2091 2,03 21013019 6,09
07119030 (1) |- 9,71 1902 20 99 5,74 . ilOl 3099 10,90
151710 10 ' 13,46 1902 3010 8,26 2102 10 31
151790 10 13,46 1902 30 90 3,26 2102 10 39
1704 1011 19,33 1902 40 10 8,26 21050010 11,67
1704 10 19 19,33 1902 40 90 3,26 2105 0091 20,56
1704 10 91 21,95 1903 00 00 10,95 210500 99 ) 28,17
1704 10 99 21,95 1904 10 10 14,48 . 2106 10 90 (*)
1704 90 30 26,10 1904 10 30 43,75 2106 90 10 38,08
1704 90 51 (*) 1904 10 90 21,91 2106 90 99 (*)
1704 90 55 (*) 1904 90 10 43,75 2202 90 91 6,36
1704 90 61 (*) 1904 90 90 8,61 2202 90 95 6,79
1704 90 65 (*) 1905 1000 211,31 2202 9099 . 11,23
1704 90 71 (*) 1905 2010 13,42 2905 43 00 127,74
170490 75 (*) 1905 20 30 17,89 2905 44 11 16,71
1704 90 81 (*) 1905 20 90 22,36 2905 44 19 38,32
1704 90 99 (*) 1905 3011 (*) 2905 44 91 23,80
1806 10 10 (2) 17,88 1905 30 19 (") 2905 44 99 54,50
1806 10 30 22,35 1905 30 30 (*) 35051010 18,36
1806 1090 . 29,81 1905 30 51 (*) 35051090 18,36
1806 20 10 (*) 1905 3059 (*) 35052010 4,66
1806 20 30 *) 11905 30 91 (*) 35052030 9,23
1806 20 50 (*) 1905 30 99 (*) 35052050 14,67
* 1806 20 70 (*) 1905 4010 (*) 35052090 18,36
1806 20 80 (*) 1905 40 90 v () 38091010 9,23
1806 20 95 *) 1905 90 10 10,45 3809 10 30 12,82
1806 31 00 (*) 1905 90 20 43,79 3809 10 50 15,64
1806 32 10 (*) -1905 90 30 (*) 3809 10 90 18,36
1806 32 90 4) 1905 90 40 (*) 38236011 16,71
1806 90 11 (*) 1905 90 45 (*) 38236019 38,32
1806 90 19 ") 1905 90 55 (*) 38236091 23,80
1806 90 31 (*) 1905 90 60 - (*) 3823 6099 54,50
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PARTE 2—DEL 2-—TEIL 2—MEPOZ 2—PART 2—PARTIE 2—PARTE 2—DEEL 2—PARTE 2

Cddigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cadigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

[pbaBerog xwdixdg ecus/ECU/ TpdoBetog xwdinog ecus/ECU/ TpdoBerog xwdindg ecus/ECU/.
Additional code Ecufecu/ Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecw/
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg

Codice complementare Codice complementare Codice complementare
Aanvullende code Aanvullende code Aanvullende code
Cédigo adicional Cédigo adicional Cédigo adicional
7000 7051 31,00 7108 24,93
7001 7,15 7052 37,26 7109 33,28
7002 13,41 7053 43,22 7110 8,81
7003 19,37 7055 27,36 7111 15,96
7004 27,72 7056 34,51 7112 22,22
7005 2,86 " 7057 40,77 7113 28,19
7006 10,02 7060 31,66 - 7118 12,33 v
7007 16,28 7061 38,81 7116 19,48
7008 22,24 7062 45,07 7117 25,74
7009 30,58 - 7063 51,03 7120 8,60
7010 6,12 7064 59,38 7121 15,76
7011 13,27 7065 34,52 7122 22,01
7012 19,53 7066 41,67 7123 27,98
7013 25,49 7067 47,93 7124 36,32
7015 9,63 7068 53,89 7125 11,47
7016 16,79 7069 62,24 7126 18,62
7017 23,05 7070 37,77 7127 24,88
7020 59 7071 44,93‘ 7128 30,84
7021 13,06 7072 51,19 7129 39,19
7022 19,32 7073 57,15 7130 14,72
7023 25,28 7075 41,29 7131 21,87
7024 33,63 7076 48,44 7132 28,13
7025 8,77 7077 54,70 7133 34,09
7026 15,93 7080 61,62 V 7135 18,24
7027 22,19 7081 68,78 7136 25,39
7028 28,15 7082 75,04 7137 31,65
7029 36,49 7083 81,00 7140 20,42
7030 12,03 7084 89,34 7141 27,57
7031 19,18 7085 64,49 7142 33,83
7032 25,44 7086 71,64 7143 39,79
7033 31,40 7087 77,90 7144 48,14
7035 15,54 7088 83,86 7145 23,28
7036 22,70 7090 67,74 7146 30,44
7037 28,96 7091 74,90 7147 36,70
7040 17,73 7092 81,15 7148 42,66
7041 24,88 7095 71,26 7149 51,00
7042 31,14 7096 78,41 7150 26,54
7043 37,10 7100 2,69 7151 33,69
7044 45,45 7101 9,85 7152 39,95
7045 20,59 7102 16,11 7153 45,91
7046 27,74 7103 : 22,07 7155 30,05
7047 34,00 7104 30,41 7156 37,21
7048 39,97 7105 5,56 7157 43,47
7049 48,31 7106 12,71 7160 34,35
7050 23,85 7107 - 18,97 7161 41,50
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
[Mp6o0etog ®wdLKOG
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Codigo adicional

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
TTpdabetog xwdinog
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Codigo adicional

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

7162
7163
7164
7165
7166
7167
7168
7169
7170
7171
7172
7173
7175
7176
7177
7180
7181
7182
7183
7185
7186
7187
7188
7190
7191
7192
7195
7196
7200
7201
7202
7203
7204
7205
7206
7207
7208
7209
7210
7211
7212
7213
7215
7216
7217
7220

47,76
53,72
62,07
37,21
44,37
50,63
56,59
64,93
40,47
47,62
53,88
59,84
43,98
51,14
57,39
64,32
71,47
77,73
83,69
67,18
74,33
80,59
86,55
70,44
77,59
83,85
73,95
81,10
17,76
24,91
31,17
37,13
45,48
20,62
27,77
34,03
39,99
48,34
23,88
31,03
37,29
43,25
27,39
34,54
40,80
30,91

7221
7260
7261
7262
7263
7264
7265
7266
7267
7268
7269
7270
7271
7272
7273
7275
7276
7300
7301
7302
7303
7304
7305
7306
7307
7308
7309
7310
7311
7312
7313
7315
7316
7317
7320
7321
7360
7361
7362
7363
7364
7365
7366
7367
7368
7369

38,06
35,35
42,51
48,77
54,73
63,07
38,22
45,37
51,63
57,59
65,94
41,47
48,63
54,88
60,85
44,99
52,14
24,53
31,68
37,94
43,90
52,25
27,39
34,55
40,80
46,77
55,11
30,65
37,80
44,06
50,02
34,16
41,31
47,57
37,68
44,83
38,94
46,10
52,36
58,32
66,66
41,81
48,96
55,22
61,18
69,53

Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode
IMpooletog xmdLrdE
Additional code
Code additionnel
Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional

7370 .
7371
7372
7373
7375
7376
7378
7400
7401
7402
7403
7404
7405
7406
7407
7408
7409
7410
7411
7412
7413
7415
7416
7417
7420
7421
7460
7461
7462
7463
7464
7465
7466
7467
7468
7470
7471
7472
7475
7476
7500
7501
7502
7503
7504
7505

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/100 kg

45,06
52,22
58,48
64,44
48,58
55,73
52,09
31,09
38,24
44,50
50,46
58,81
33,95
41,10
47,36
53,32
61,67
37,20
4436
50,62
56,58
40,72
47,87
54,13
4423
51,39
42,11
49,27
55,53
61,49
69,83
44,98
52,13
58,39
64,35
48,23
55,38
61,64
51,75
58,90
37,33
44,49
50,75
56,71
65,05
40,20
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

ecus/flCU/

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Codigo adicional
Yderligere kodenummer,
Zusatzcode

MpdobeTog xwdirOg TTpooBeTog Rwdidg ecus/ECU/ TpdoBetog xmdurodg ecus/ECU/
Additional code Ecuw/ecw/ Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecw/
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg

Codice complementare Codice complementare Codice complementare
Aanvullende code Aanvullende code Aanvullende code
Cédigo adicional Cédigo adicional Cédigo adicional
7506 47,35 7702 69,85 7781 112,18
7507 53,61 7703 75,81 7785 107,89
7508 59,57 7705 59,30 7786 115,04
7509 67,92 7706 66,45 7788 44,80
7510 43,45 7707 72,71 7789 51,96
7511 50,60 7708 78,67 7798 15,84
7512 56,86 7710 62,55 7799 22,99
7513 62,83 7711 . 69,70 7800 87,79
7515 46,97 7712 75,96 7801 94,95
7516 54,12, 7715 66,07 7802 101,21
7517 60,38 7716 73,22 7805 90,66
7520 50,48 7720 56,55 7806 97,81
7521 57,63 7721 63,70 7807 104,07
7560 45,39 7722 69,96 7808 21,75
7561 52,54 7723 75,93 7809 28,90
7562 58,80 7725 59,42 7810 93,91
7563 64,76 7726 66,57 7811 101,06
7564 73,11 7727 72,83 7818 33,57
7565 48,25 7728 78,79 7819 40,72
7566 55,41 7730 62,67 7820 90,49
7567 61,66 7731 69,82 7821 97,64
7568 67,63 - 7732 76,08 7822 103,90
7570 51,51 7735 66,18 7825 93,35
7571 58,66 7736 73,34 7826 100,50
7572 64,92 7740 72,71 7827 106,76
7575 55,02 7741 79,86 7828 47,50
7576 62,17 7742 86,12 7829 54,65
7600 47,14 7745 75,57 7830 96,60
7601 54,29 7746 82,73 7831 103,76
7602 60,55 7747 88,99 7832 27,60
7603 66,51 7750 78,83 7838 48,50
7604 74,86 7751 85,98 7840 5,39
7605 50,00 7758 13,15 7841 12,54
7606 57,15 7759 20,30 7842 18,80
7607 63,41 7760 88,87 7843 - 24,76
7608 69,37 7761 96,02 7844 33,11
7609 77,72 7762 102,28 7845 8,25
7610 53,25 . 7765 91,73 7846 15,40
7611 60,41 7766 98,88 7847 21,66
7612 66,67 7768 19,06 ‘ 7848 27,62
7613 72,63 - 7769 26,21 7849 35,97
7615 56,77 7770 94,98 " 7850 11,50
7616 63,92 7771 102,14 7851 18,66
7620 60,28 7778 30,88 7852 24,92
7700 56,43 7779 38,03 7853 30,88
7701 63,59 7780 105,02 7855 15,02
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cdbdigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Tpdabetog xwdnodg ecus/ECU/ Tpdobetog xwdndg ecus/ECU/ Modabetog xwdindg ecus/ECU/
Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecu/
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg

Codice complementare Codice complementare Codicé complementare .
Aanvullende code Aanvullende code Aanvullende code
Cédigo adicional Cadigo adicional Codigo adicional
7856 22,17 7907 28,84 7961 33,19
7857 28,43 . 7908 34,80 7962 39,44
7858 18,53 . 7909 4315 7963 - 45,41
7859 25,69 7910 18,69 7964 53,75
7860 8,98 7911 25,84 7965 28,90
7861 16,13 - 7912 32,10 7966 36,05
7862 22,39 7913 38,06 7967 42,31
7863 28,35 7915 22,20 7968 48,27
7864 36,70 7916 29,35 7969 56,62
7865 11,84 7917 35,61 7970 32,15
7866 18,99 7918 25,72 7971 39,30
" 7867 25,25 7919 32,87 7972 45,56
7868 31,21 7940 17,95 7973 51,52
7869 39,56 7941 25,11 7975 35,66
7870 15,09 7942 31,37 7976 42,82
7871 22,25 7943 37,33 7977 49,08
7872 28,51 7944 45,67 7978 39,18
7873 34,47 7945 20,82 7979 46,33
7875 18,61 7946 27,97 7980 40,39
7876 25,76 7947 34,23 7981 47,55
7877 32,02 7948 40,19 7982 53,81
7878 22,12 7949 48,54 7983 59,77
7879 29,28 7950 24,07 7984 68,11
7890 8,26 7951 31,22 7985 43,26
7891 9,11 7952 37,48 7986 50,;11
7900 12,57 7953 43,45 7987 56,67
7901 19,72 7955 27,59 7988 62,63
7902 25,98 7956 34,74 7990 46,51
7903 31,94 7957 41,00 7991 53,67
7904 40,29 7958 .31,10 7992 159,92
7905 15,43 7959 38,25 7995 50,03
7906 22,58 7960 26,03 7996 57,18
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Notas

(*) Veéase parte 2.

(**) Véase parte 2, Anexo L.

(1) Por 100 kg de boniatos, etc. o de maiz escurridos.

(3) El elemento mévil (MOB) no serd percibido en la importacién de productos que no contengan sacarosa
o que la contengan en menos del 5 % en peso (incluido el aziicar invertido calculado en sacarosa) y/o
isoglucosa calculado 1gualmente en sacarosa.

Véase Anexo XX.

Véase Anexo XXI.

S

Noter

(*) Se del 2.

(**) Se del 2, bilag 1.

{1) Pr. 100 kg aflebne sede kartofler etc. eller majs.

(3) Det variable element (MOB) opkraves ikke ved import af varer, der ikke mdeholder saccharose eller
indeholder under 5 vagtprocent saccharose (herunder invertsukker, beregnet som saccharose) ogfeller

 isoglucose, beregnet som saccharose.
(3) Se bilag XX.
(4) Se bilag XXI.

Fufinoten

(*) Siehe Teil 2.

(**) Siehe Teil 2, Anhang I

(1) Pro 100 kg Siikartoffeln usw. oder Mais, abgetropft

(2) Der bewegliche Teilbetrag (MOB) wird bei der Einfuhr von Erzeugnissen mit einem Gehalt an
Saccharose (einschliellich Invertzucker als Saccharose berechnet) und/oder Isoglukose, ebenfalls als-
Saccharose berechnet, von weniger als § GHT nicht erhoben. .

(3) Siehe Anhang XX.

(4) Siche Anhang XXI

}Jnusté)aag
(*) BM\tme pégog 2.
(**) Bhéne pégog 2, magagtnua I
(1) Ava 100 kg otgawwuévwv ykvxonatatwv AT uakaunomoi) orgawwuévov

(3) To wwmuo ototyeio (MOB) dev ewngomswt %0TA TNV etcaymyn 7EOIOVTWV TOU dev neguéxovv 1| mov

meQbyouv Myotepo amtd 5 % xatd Pdgog Loxaodln (ot omoio neqmaufiavswt %ol TO Begromomuévo
Cayogo vnokoywuévo o Loxaeoln) f/xra woyhunoln vrohoyiopévy emiong oe Caxagol’,n

Bhéne ngagmua XX.

(4) Bhtme magagtpa XXI.

—
w
~

Notes

(*) See Part 2.

(**) See Part 2, Annex 1. N

(1) Per 100 kilograms of drained sweet potatoes, etc., or maize.

(3) The variable component {(MOB) is not chargeable on the importation of products not containing or
containing less than 5 % by weight of sucrose (including invert sugar calculated as sucrose) and/or of
isoglucose, calculated as sucrose.

(3) See Annex XX.

(4) See Annex XXI.

Notes

(*) Voir partie 2.

(**) Voir partie 2, annexe L. )

(1) Par 100 kilogrammes de patates douces, etc., ou de mais égouttés.

(3) L’élément mobile (MOB) n’est pas perqu a P'importation des produits ne contenant pas ou contenant
moins de 5% en poids de saccharose (y compris le sucre interverti calculé en saccharose) et/ou’
d’isoglucose, calculé également en saccharose.

(3) Voir annexe XX.-

(4)  Voir annexe XXI.
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Note

(*) Vedi parte 2

**) Vedi parte 2, allegato I

(

(1) Per 100 kg di patate dolci, ecc. o granturco sgocciolati.

(3) Lelemento mobile (MOB) non & riscosso all’importazione dei prodotti che non contengano o
contengano meno di 5 % in peso di saccarosio (compreso lo zucchero invertito calcolato in saccarosio)
elo isoglucosio, calcolato in saccarosio.

(3) Vedi allegato XX.

(%) Vedi allegato XXI.

Voetnoten

(*)

Zie deel 2.

(**) Zie deel 2, bijlage 1.

Q]

Per 100 kg zoete aardappelen enz. of mais, uitgedropen.

Het variabele element (MOB) wordt niet geheven bij de invoer van produkten die geen of minder dan
§ gewichtspercenten saccharose (het gehalte aan invertsuiker, berekend als saccharose, daaronder
begrepen) en/of isoglucose, eveneens berekend als saccharose, bevatten.

(3) Zie bijlage XX.
(4) Zie bijlage XXI.
Notas

(*) Ver parte 2.
(**) Ver parte 2, anexo L.

1
)

Por 100 kg de batatas-doces, etc., ou de milho escorridos.

O elemento mével (MOB) ndo é cobrado na importagdo dos produtos que nio contenham, ou
contenham menos de 5 %, em peso, de sacarose (incluindo o agiicar invertido calculado em sacarose)
e/ou de isoglicose calculada igualmente em sacarose.

Ver anexo XX.

Ver anexo XXI.
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ANEXO XI — BILAG XI — ANHANG XI — [TAPAPTHMA XI — ANNEX XI — ANNEXE XI — ALLEGATO XI —

BIJLAGE XI — ANEXO XI

Importes de los derechos adicionales sobre el aziicar (AD S/Z) y sobre la harina (AD F/M) (por 100 kilo-
gramos de peso neto) aplicables a la importacion en la Comunidad procedente de la Repablica Eslovaca, del
1 al 31 de enero de 1994 inclusive .

Tillegstold for sukker (AD S/Z) og for mel (AD F/M) (pr. 100 kg nettovzgt), der skal anvendes ved
indforsel til Fallesskabet fra Den Slovakiske Republik fra 1. til og med 31. januar 1994

Betriige der Zusatzzélle fiir Zucker (AD S$/Z) und fiir Mehl (AD F/M) (fiir 160 kg Nettogewicht) bei der
Einfuhr aus der Slowakischen Republik in die Gemeinschaft fiir die Zeit vom 1. bis einschlieflich 31. Januar
: 1994

Hood medcdetawv daopdv ot Cayaoen (AD S/Z) xor oo aretor (AD F/M) (yiee 100 kg xa8agot fagovs) mov
epoguotovian ano Ing péxor xon 31 Iavovagiov 1994 zavd v ersayonyy oty Koworyre and m Zhofoxx
Anpoxgorio ~

Amounts of additional duties on sugar (AD $/Z) and on flour (AD F/M) (per 100 kilogrmns net weight)
applicable on importation into the Community from the Slovak Republic from 1 to 31 January 1994
) inclusive

Montants des droits additionnels sur le sucre (AD'S/Z) et sur la farine (AD F/M) (par 100 kilogrammes
poids net) applicables a Pimportation dans la Communauté en provenance de la République slovaque, du
1er au 31 janvier 1994 inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (AD S/Z) e sulla farina (AD F/M) (per 100 kg peso netto)
applicabili all'importazione nella Comunita in provenienza dalla Repubblica slovacca, dal 1 al 31 gennaio
1994 incluso

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (AD S/Z) en op meel (AD F/M) (per 100 kg nettoge-
wicht), geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit de Republiek Slowakije, van 1 tot en met 31 januari
1994

Montantes dos direitos adicionais sobre o agiicar (AD S/Z) e sobre a farinha (AD F/M) (por 100 quilo-
gramas de peso liquido) aplicaveis na importagdo na Comunidade proveniente da Repiiblica Eslovaca, de 1
a 31 de Janeiro de 1994, inclusive
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PARTE 1 — DEL 1 — TEIL 1. — MEPOZ 1 — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEEL 1 — PARTE 1
Cédigo NC Cadigo adicional Caédigo NC Codigo adicional
Kodinog 2O T1pd0betog xwdnodg Kodwog ZO Tlpoobetog xwdinog
CN code Additional_code CN code Additiongl‘code

(S)?:l‘}ce:ehll\lcc Cogiigeczf;g:::tlare elc?,l;su//]igul/ﬂ CEZEI/ES}}]/ Cg)?:lcilzel\ll\lcc cﬁﬁ;ﬂiiﬁiﬁfxﬁare eg;ﬁgullll e;‘:su//li?u[}w ’

| ledece | il | ann | il | Aok | G5 | aiiitie
1704 90 30 13,41 1806 90 50 (*)

1704 90 51 *) 1806 90 60 *)

170490 55 *) 1806 90 70 (*)

1704 90 61 *) 1806 90 90 *)

1704 90 65 *) 1905 10 00 13,94
1704 90 71 *) 1905 30 11 *)

1704 90.75 (*) 1905 30 19 *)
1704 90 81 *) 1905 30 30 (*)

1704 90 99 . *) 1905 30 51 *

1806 20 10 (*) 1905 30 59 ™

1806 20 30 * 1905 30 91 *)
1806 20 50 ™) 1905 30 99 *)

1806 20 80 *) © 19059010 13,60
1806 20 95 *) 1905 90 40 *)
1806 31 00 (*) 190590 45 *)
1806 32 10, (*) 1905 90 55 *)
1806 32 90 7832 14,90 1905 90 60 *)

1806 90 11 " 1905 90 90 *)
1806 90 19 (*) 210500 10 7,45

1806 90 31 *) 21050091 5,96

1806 90 39 *) 2105 00 99 5,96

(*) Ver parte 2 / Se del\Z / Siehe Teil 2 / BAéme pégog 2 / See Part 2 / Voir partie 2 / Vedi parte 2 / Zie deel 2 / Ver parte 2.
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PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — MEPOZ 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 — PARTE 2

. Contenido en’ sacarosa, aziicar invertido y/o isoglucosa
Indhold af saccharose, invertsukker og/eller isoglucose
Gehalt an Saccharose, Invertzucker und/oder Isoglukose AD Sz
Meguentixdtnra ot Saxaedty, whegromompévo Laxago f/xa LooyAuxotn
Weight of sucrose, invert sugar and/or isoglucose
Teneur en saccharose, sucre interverti et/ou isoglucose
Tenore del saccarosio, dello zucchero invertito e/o dell’isoglucosio ecus/ECU/
Gehalte aan saccharose, invertsuiker en/of isoglucose Ecu/ecufécus/
Teor de sacarose, agiicar invertido e/ou isoglicose 100 kg
>=00—<0S5 ‘ .
>=05—<30 7,15
>=30—<350 13,41
>=50—< 70 $19,37
>=70 ' 27,72
Contenido en almidén o en fécula y/o glucosa
Indhold af stivelse ogfeller glucose .
Gehalt an Stirke und/oder Glukose AD F/M
Tepiextindtnta o moveds €idovg dpvha ffnar YAurolin
Weight of starch or glucose )
Teneur en amidon ou fécule et/ou glucose
Tenore dell’amido, della fecola e/o del glucosio : ecus/ECU/
Gehalte aan zetmeel en/of glucose ' Ecu/ecu/écus/
Teor de amido ou de fécula e/ou glicose 100 kg
>=00—<05 :
>=05—<25 3,63
>=25—<50 : . 7,82
>=50—-<75 . 12,24
>=75 16,77
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ANEXO XII — BILAG XII — ANHANG XII — ITAPAPTHMA XII — ANNEX XII — ANNEXE XII — ALLEGATO XII —
BIJLAGE XII — ANEXO XII

Diferencias de precio relativas a los productos de base, considerados para calcular los elementos méviles y
derechos adicionales, aplicables a las importaciones en la Comunidad, procedentes de la Repiblica Eslovaca,
del 1 al 31 de enero de 1994

Prisforskelle for basisprodukter taget i betragtning ved beregningen af de variable elementer og tillegstold
anvendelig ved indfersel i Fallesskabet fra Den Slovakiske Republik fra 1. til og med 31. januar 1994

Preisunterschiede fiir Gruﬁderzeugnisse, die bei der Berechnung der beweglichen Teilbetrige und Zusatz-
zblle, anwendbar bei der Einfuhr aus der Slowakischen Republik in die Gemeinschaft vom 1. bis
einschlieflich 31. Januar 1994, beriicksichtigt worden sind

Awrgogés Tov TIRGY Ve Ta moidvra Paoeng mov eA@Ooay VoYY Yio Tov vroAoywopns TV peTafipriv
otoueiov xon mEdolevay daopdv mov egoguifovian oméd 1ng péyer xav 31 Iavovegiov 1994 xatd v
awoayoy omv Kowvoryro ano my Thofoxxi Anpoxgaric

Differences in prices for basic products taken into consideration in calculating the variable components
‘and additional duties, applicable on imports into the Community from the Slovak Republic from 1 to
31 January 1994 inclusive

Différences de prix afférentes aux produits de base, pris en considération lors du calcul des éléments mobiles
et droits additionnels applicables & I'importation dans la Communauté, en provenance de la République
slovaque, du 1¢ au 31 janvier 1994 inclus

Differenze di prezzo relative ai prodotti di base, prese in considerazione per il calcolo degli elementi mobili e
dei dazi addizionali applicabili all'importazione nella Comunita dalla Repubblica slovacca, dal 1° al
31 gennaio 1994 incluso

Prijsverschillen voor basisprodukten, in aanmerking genomen bij de berekening van de variabele elementen
en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit de Republiek Slowakije, van
1 tot en met 31 januari 1994

Diferenga de prego relativa aos produtos de base tomados em consideragio aquando do calculo dos
elementos méveis e dos direitos adicionais apliciveis na importagio na Comunidade proveniente da
Repiiblica Eslovaca, de 1 a 31 de Janeiro de 1994, inclusive
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ecus/ECU/
Ecu/ecu/écus/
100 kg
Trigo blando / Bled hvede / Weichweizen / Mahaxd owtdot / Common wheat / Blé
- tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo mole 6,218
Trigo duro/ Hird hvede / Hartweizen / ZxAgd ovtdot / Durum wheat / Blé dur /
Grano duro / Durum tarwe / Trigo duro 4,945
Centeno / Rug / Roggen / Zinaln / Rye / Seigle / Segala / Rogge / Centeio 8,079
" Cebada / Byg / Gerste / KgiBdigu / Barley / Orge / Orzo / Gerst / Cevada 4,448
Maiz / Majs / Mais / Kahopnoxt / Maize / Mais / Granturco / Mais / Milho 6,300
Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet / Reis, langkérnig,*
geschalt / Amogrowwpévo QUQL uaxgéonegp.o / Long-grain husked rice / Riz décortiqué
a grains longs / Riso semigreggio a grani lunghi / Langkorrellge gedopte rijst / Arroz
em peliculas de grios longos 25,143
Leche desnatada en polvo / Skummetmalkspulver / Magermilchpulver / Anofovtuon-
pévo yaho oe ox6vn / Skimmed-milk powder / Lait écrémé en poudre / Latte scremato ) .
in polvere / Magere-melkpoeder / Leite desnatado em pé 42,208
Leche entera en polvo / Sedmzalkspulver / Vollmilchpulver / TIAfjpeg ydha oe ondvy /
Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte intero in polvere / Volle-
melkpoeder / Leite inteiro em pé 63,460
Mantequilla / Smer / Butter / Bottugo / Butter / Beurre / Burro / Boter / Manteiga 89,764
Azicar blanco / Hvidt sukker / WeifSzucker / Agvnf) Layaon / White sugar / Sucre.
blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agticar branco 29,806
Melaza / Melasse / Melassen / Mehdoeg / Molasses / Mélasses / Melassi / Melasse /
Melago 0,279
Harina de trigo blando / Mel af bled hvede / Weichweizenmeh! / Akebpio pokoxod
outoguot / Soft wheat flour / Farine de blé tendre / Farina di grano tenero / Meel van
zachte tarwe / Farinha de trigo mole 11,332
Harina de centeno / Mel af rug / Roggenmehl / A\etowa oixodng / Rye flour / Farine de
seigle / Farina di segala / Meel van rogge / Farinha de centeio 13,937

Fructosa quimicamente pura / Kemisk ren fructose / Chemisch reine Fruktose /
Doovxtoln ynuxdg xabagt) / Chemically pure fructose / Fructose chimiquement pur /
Fruttosio chimicamente puro / Chemisch zuivere fructose / Frutose quimicamente
pura

36,772

15.12. 93
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ANEXO XIII — BILAG XIIIl — ANHANG XIII — I[TAPAPTHMA XIII — ANNEX XIII — ANNEXE XIII — ALLEGATO XIII —
BIJLAGE XIII — ANEXO XIII

Elementos méviles (MOB) (por 100 kilogramos de peso neto) aplicables, del 1 al 31 de enero ’de 1994
inclusive, a la importacion en la Comunidad procedente de la Repiiblica de Hungria

Variable elementer (MOB) (pr. 100 kg nettovzgt), der skal anvendes ved indfersel fra Republikken Ungarn
til Fellesskabet fra 1. til og med 31. januar 1994

Bewegliche Teilbetrige (MOB) (fiir 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus der Republik Ungarn in die
Gemeinschaft, anwendbar vom 1. bis einschlieflich 31. Januar 1994

Kiviva otorgeio. (MOB) (yia 100 kg xaBagot fagovs) mov cpagnobovrar and Ing péyor xon 31 Iovovagiov
1994 xava vy ewwayeyh omy Kowomro ane Anpoxgatia ts Ovyyagiag

Variable components (MOB) (per 100 kilograms net weight) to be levied from 1 to 31 January 1994
inclusive, on importation into the Community from the Republic of Hungary

Eléments mobiles (MOB) (par 100 kilogrammes poids net) applicables, du 1¢r au 31 janvier 1994 inclus, 3
P'importation dans la Communauté en provenance de la république de Hongrie

Elementi mobili (MOB) (per 100 kg peso netto) applicabili all’importazione nella Comunita in provenienza
dalla Repubblica d’Ungheria, dal 1° al 31 gennaio 1994 incluso

Variabele elementen (MOB) (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Gemeenschap vanuit de Republiek
Hongarije, te heffen van 1 tot en met 31 januari 1994

Elementos méveis (MOB) (por 100 quilogramas de peso liquido) aplicdveis, de 1 a 31 de Janeiro de 1994,
inclusive, a importagdo na Comunidade proveniente da Repiiblica da Hungria
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PARTE 1—DEL 1—TEIL 1—MEPOZ 1—PART 1 —PARTIE 1—PARTE 1—DEEL 1—PARTE 1

Cédigo NC Cadigo NC Cédigo NC
KN-kode KN-kode KN-kode
KN-Code KN-Code KN-Code
Kodinog 20 ecus/ECU/ Kwdwde 0 ecus/ECU/ Kodwmog 2O - ecus/ECU/
CN code Ecw/ecu/ CN code Ecu/ecu/ CN code Ecufecw/
Code NC écus/100 kg Code NC écus/100 kg Code NC écus/100 kg
Codice NC Codice NC Codice NC
GN-code GN-code : GN-code
Cédigo NC Cédigo NC Cédigo NC
040310 51 105,52 1806 90 39 *) 1905 90 90 *)
040310 53 158,65 1806 90 50 (*) 2001 90 30 (1) 6,80
0403 10 59 196,92 1806 90 60 (*) 200190 40 (1) 3,89
0403 1091 13,99 1806 90 70 (*) 2004 1091 (**)
04031093 19,66 1806 90 90 (%) 2004 9010 (1) 6,80
0403 10 99 30,88 1901 10 00 *) 2005 20 10 (**)
0403 90 71 105,52 1901 20 00 (*) 2005 8000 (1) 6,80
0403 90 73 158,65 1901 90 11 15,18 2008 92 45 (*)
0403 90 79 196,92 1901 90 19 12,38 2008 99 85 (1) 9,71
0403 90 91 : 13,99 . 1901 90 90 (*) 2008 9991 (1) 3,89
0403 90 93 19,66 1902 11 00 8,26 21011099 (*)
0403 90 99 30,88 1902 19 00 ‘ (3) 2.101 2090 (*)
071040 00 (1) 6,80 1902 20 91 2,03 2101 3019 10,66
0711 90 30 (1) 6,80 1902 20 99 5,74 21013099 19,07
15171010 33,66 1902 30 10 8,26 2102 10 31 1,70
15179010 33,66 1902 30 90 3,26 2102 10 39 .
170410 11 19,33 1902 40 10 8,26 21050010 14,84
170410 19 19,33 - 1902 40 90 3,26 2105 0091 31,50
170410 91 21,95 1903 00 00 10,95 2105 0099 44,83
1704 10 99 21,95 1904 10 10 14,48 2106 10 90 (*)
1704 90 30 35,62 1904 10 30 43,75 2106 90 10 66,63
1704 90 51 (%) 1904 10 90 23,68 2106 90 99 ()
1704 90 55 (*) -1904 90 10 43,75 2202 90 91 8,89
1704 90 61 (*) 1904 90 90 8,61 2202 90 95 9,64
1704 90 65 *) 1905 10 00 11,31 2202 90 99 17,42
1704 90 71 *) 1905 20 10 12,25 2905 43 00 127,74
1704 90 75 (*) 1905 20 30 17,01 2905 44 11 16,71
1704 90 81 (*) 1905 20 90 21,77 - 29054419 38,32
1704 90 99 (5) 1905 30 11 (*) 2905 44 91 23,80
1806 10 10 (2) 17,88 1905 3019 (*) 2905 44 99 54,50
1806 10 30 22,35 1905 30 30 *) 35051010 18,36
1806 10 90 29,81 1905 30 51 (*) 35051090 18,36
1806 20 10‘ . (*) 1905 30 59 (*) 35052010 4,66
1806 20 30 (*) 1905 30 91 *) 35052030 9,23
1806 20 50 (*) 1905 30 99 (*) 35052050 - 14,67
1806 20 70 (*) -+ 1905 40 10 (*) 35052090 18,36
1806 20 80 (%) 1905 40 90 - (") 38091010 9,23
1806 20 95 (%) 1905 90 10 5,97 380910 30 12,82
1806 31 00 (*) 1905 90 20 43,79 38091050 15,64
1806 32 10 (*) 1905 90 30 (*) 3809 10 90 - 18,36
1806 32 90 (4) 1905 90 40 (*) 38236011 16,71 '
1806 90 11 (*) 1905 90 45 (*) 38236019 38,32
1806 90 19 (*) 1905 90 55 (*) 38236091 23,80
1806 90 31 (*) 1905 90 60 (*) 3823 60 929 54,50.
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PARTE 2—DEL 2—TEIL 2—MEPOZ 2—PART 2—PARTIE 2—PARTE 2—DEEL 2—PARTE 2

Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cébdigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

TpdoBetog nwdinog ecus/ECU/ Tpd0Betog xwdinog
Additional code Ecu/ecu/ Additional code
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel
Codice complementare Codice complementare
Aanvullende code Aanvullende code
Cédigo adicional Coédigo adicional
7000 7051
7001 7,15 7052
7002 13,41 7053
7003 19,37 7055
7004 27,72 7056
7005 2,28 7057
7006 9,43 7060
7007 15,69 7061
7008 21,65 7062
7009 30,00 7063
7010 4,87 7064
7011 12,02 7065
7012 18,28 7066
7013 2424 7067
7015 7,66 7068
7016 14,81 7069
7017 21,07 7070
7020 10,34 7071
7021 17,49 7072
7022 23,75 7073

7023 29,71 7075
7024 38,06 7076
7025 12,62 7077
7026 19,77 7080
7027 26,03 7081
7028 31,99 7082
7029 40,34 7083
7030 15,21 7084
7031 22,36 7085
7032 28,62 7086
7033 34,58 7087
7035 18,00 7088
7036 25,16 7090
7037 31,41 7091
7040 31,02 7092
7041 38,18 7095
7042 44,44 7096
7043 50,40 7100
7044 58,74 7101
7045 33,30 7102
7046 40,45 7103
7047 46,71 7104
7048 52,67 7105
7049 61,02 7106
7050 35,89 7107

ecus/ECU/
Ecw/ecu/
écus/100 kg

43,04
49,30
55,26
38,68
45,84
52,10
55,40
62,55
68,81
74,77
83,12
57,68
64,83
71,09 .
77,05
85,40
60,26
67,42
73,68
79,64
63,06
70,21
76,47

107,84

114,99

121,25

127,22

135,56

110,12

117,27

123,53

129,49

112,71

119,86

126,12

115,50

122,66

4,71

11,87
18,13
24,09
32,43

6,99
14,14
20,40

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Tpdobetog xwdindg ecus/ECU/
Additional code Ecu/ecu/
Code additionnel écus/100 kg

Codice complementare
Aanvullende code
Cadigo adicional

7108 26,36
7109 34,71
7110 9,58
7111 16,73
7112 22,99
7113 28,95
7115 12,37
7116 19,53
7117 25,79
7120 15,05
7121 22,21
7122 28,47
7123 34,43
7124 42,77
7125 17,33
7126 24,48
7127 30,74
7128 36,71
7129 45,05
7130 19,92
7131 27,07
7132 33,33
7133 39,29
7135 22,71
7136 29,87
7137 36,13
7140 35,74
7141 42,89
7142 49,15
7143 55,11
7144 63,46
7145 138,01
7146 45,17
7147 51,43
7148 57,39
7149 65,73
7150 40,60
7151 47,75
7152 54,01
7153 59,98
7155 43,40
7156 - 50,55
7157 56,81
7160 60,11
7161 67,26
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

ITpboBeTog xwdindg ecus/ECU/ ITpdoBetog xwdrOG ecus/ECU/ ITp6abetog xwdumde ecus/ECU/
Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecw/ecw/ Additional code Ecuw/ecu/
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg Code additionnel -~ | écus/100 kg
Codice complementare Codice complementare Codice complementare

Aanvullende code Aanvullende code Aanvullende code

Cédigo adicional Cédigo adicional Cédigo adicional
7162 73,52 7221 48,68 7370 73,02
7163 79,48 7260 61,87 7371 80,17
7164 87,83 7261 69,02 7372 86,43
7165 62,39 7262 75,28 7373 92,39
7166 69,54 7263 81,24 7375 75,81
7167 75,80 7264 89,59 7376 82,97
7168 81,76 7265 64,15 7378 78,61
7169 90,11 7266 71,30 7400 54,40
7170 64,98 7267 77,56 7401 61,55
7171 72,13 7268 83,52 7402 67,81
7172 78,39 7269 91,87 7403 73,78

© 7173 84,35 7270 66,73 7404 82,12

7175 67,77 7271 73,89 7405 56,68
7176 74,93 7272 80,15 7406 63,83
7177 81,18 7273 86,11 7407 70,09
7180 112,55 7275 69,53 7408 76,05
7181 119,71 7276 76,68 7409 84,40
7182 125,97 7300 42,92 7410 59,27
7183 131,93 7301 50,08 7411 66,42
7185 114,83 7302 56,34 7412 72,68
7186 121,99 7303 62,30 7413 78,64
7187 128,24 7304 70,64 7415 62,06
7188 134,21 7305 45,20 7416 69,22
7190 117,42 7306 52,36 7417 75,48
7191 124,57 7307 58,61 7420 64,86
7192 130,83 7308 . 64,58 7421 72,01
7195 120,22 7309 72,92 7460 73,70
7196 127,37 7310 47,79 7461 80,85
7200 31,07 7311 54,94 .7462 87,11
7201 38,23 7312 61,20 7463 93,07
7202 44.49 7313 67,16 7464 101,42
7203 50,45 7315 50,59 7465 75,97
7204 58,79 7316 57,74 7466 83,13
7205 33,35 7317 64,00 7467 89,39
7206 40,51 7320 53,38 7468 95,35
7207 46,77 7321 - 60,53 7470 78,56
7208 52,73 7360 68,15 7471 85,72
7209 61,07 7361 75,31 7472 91,98
7210 35,94 7362 81,56 7475 81,36
7211 43,09 7363 87,53 7476 88,51
7212 . 49,35 7364 95,87 7500 65,33
7213 55,31 7365 70,43 7501 72,49
7215 38,74 7366 77,58 7502 78,75
7216 45,89 7367 83,84 7503 84,71
7217 52,15 7368 89,80 7504 93,05
7220 41,53 7369 98,15 7508 67,61
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode Zusatzcode Zusatzcode
TgdoBevog xwdKOG ecus/ECU/ TdoBerog nwdikdg ecus/ECU/ TTpboBetog xmdixdg ecus/ECU/
Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecw/ecu/ Additional code Ecu/ecu/
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg
Codice complementare Codice complementare Codice complementare

Aanvullende code Aanvullende code Aanvullende code

Cédigo adicional Cédigo adicional Cédigo adicional
7506 74,76 7702 112,17 7781 190,95
7507 81,02 7703 118,13 7785 186,07
7508 86,98 7705 101,04 7786 193,22
7509 95,33 7706 - 108,19 7788 65,85
7510 70,20 7707 114,45 7789 73,01
7511 77,35 7708 120,41 7798 15,17
7512 83,61 7710 103,62 7799 22,32
7513 89,57 7711 110,78 7800 153,64
7515 72,99 7712 117,04 7801 160,79
7516 80,15 7715 106,42 7802 167,05
7517 86,41 7716 113,57 7805 155,91
7520 75,79 7720 98,96 7806 163,07
7521 82,94 7721 106,12 7807 169,33
7560 79,43 7722 112,38 7808 25,51
7561 86,58 7723 118,34 7809 32,66
7562 92,84 7725 101,24 7810 158,50
7563 98,80 7726 108,40 7811 165,66
7564 107,15 7727 114,66 7818 46,19
7565 81,71 7728 120,62 7819 53,35
7566 88,86 - 7730 103,83 7820 158,35
7567 95,12 7731 110,98 7821 165,50
7568 101,08 7732 117,24 7822 171,76
7570 84,29 7735 106,63 7825 160,63
7571 91,45 7736 113,78 7826 167,78
7572 97,71 7740 127,24 7827 174,04
7575 87,09 7741 134,39 7828 70,57
7576 94,24 7742 140,65 7829 77,72
7600 82,49 7745 129,52 7830 163,22
7601 89,64 7746 136,67 7831 170,37
7602 95,90 7747 142,93 7832 37,11
7603 101,86 7750 132,11 7838 72,33
7604 110,21 7751 139,26 7840 9,43

" 7605 84,76 7758 10,46 7841 16,58

7606 91,92 7759 17,61 7842 22,84
7607 98,18 7760 155,52 7843 28,80
7608 104,14 7761 162,67 7844. 37,14
7609 112,48 7762 168,93 7845 11,70
7610 87,35 7765 157,79 _ 7846 18,86
7611 94,51 7766 164,95 7847 25,12
7612 100,77 7768 20,80 7848 31,08
7613 106,73 7769 127,95 7849 39,42
7615 90,15 7770 160,38 7850 14,29
7616 97,30 7771 167,54 7851 21,44
7620 92,94 7778 41,48 7852 27,70
7700 98,76 7779 48,63 7853 33,67
7701 105,91 7780 183,79 17,09

7855
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

ecus/ECU/

Hgdobetog xwdindg ecus/ECU/ Tpédobetog xwdunog
Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecu/
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg
Codice complementare Codice complementare
Aanvullende code Aanvullende code -
Cadigo adicional Cédigo adicional
7856 24,24 7907 37,68
7857 30,50 7908 43,64
7858 19,88 7909 51,99
7859 27,04 7910 26,86
7860 15,71 7911 34,01
7861 22,86 7912 40,27
7862 29,12 7913 46,23
7863 35,08 7915 29,65
7864 43,43 7916 36,81
7865 17,99 7917 43,07
7866 25,14 7918 32,45
7867 31,40 7919 39,60
7868 37,36 7940 31,42
7869 45,71 7941 38,57
7870 20,57 7942 44,83
7871 27,73 7943 50,79
7872 33,99 7944 59,14
7873 39,95 7945 33,70
7875 23,37 7946 40,85
7876 30,52 7947 47,11
7877 36,78 7948 53,07
7878 26,17 7949 61,41
7879 33,32 7950 36,28
7890 8,26 7951 43,44
7891 7,33 7952 49,70
7900 21,99 7953 55,66
7901 29,15 7955 39,08
7902 35,40 7956 46,23
7903 41,37 7957 52,49
7904 49,71 7958 41,87
7905 24,27 7959 49,03
7906 31,42 7960 45,56

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

ITgdabBetog xwdxdg ecus/ECU/
Additional code Ecu/ecu/
Code additionnel écus/100 kg

Codice complementare
Aanvullende code
Cédigo adicional

7961 52,71
7962 58,97
7963 64,93
7964 73,27
7965 47,83
7966 54,99
7967 61,25
7968 67,21
7969 75,55
7970 50,42
7971 57,57
7972 63,83
7973 69,80
7975 53,22
7976 60,37
7977 66,63
7978 56,01
7979 63,17
7980 70,69
7981 77,84
7982 84,10
7983 90,06
7984 98,41
7985 72,97
7986 80,12
7987 86,38
7988 92,34
7990 75,56
7991 82,71
7992 88,97
7995 78,35
7996

85,50
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Notas

(*) Véase parte 2.

(**) Véase parte 2, Anexo L

(1) Por 100 kg de boniatos, etc. o de maiz escurridos.

(2} El elemento mévil (MOB) no seré percibido en la importacién de productos que no contengan sacarosa
o que la contengan en menos del 5 % en peso (incluido el azficar invertido calculado en sacarosa) y/o
isoglucosa calculado igualmente en sacarosa.

(3) Veéase Anexo XX.

(%) Véase Anexo XXIL.

(5) — de contenido, en peso, de sacarosa inferior al 70 %: ver parte 2 del Anexo XIII;

— de contenido, en peso, de sacarosa igual o superior al 70 %: ver parte 2 del Anexo L.

Noter

(*) Se del 2.

(**) Se del 2, bilag L.

(1) Pr. 100 kg aflabne sede kartofler etc. eller majs.

(2) Det variable element (MOB) opkrzeves ikke véd import af varer, der ikke indeholder saccharose eller
indeholder under § vagtprocent saccharose (herunder invertsukker, beregnet som saccharose) og/eller
isoglucose, beregnet som saccharose.

(3) Se bilag XX,

(4) Se bilag XXI.

(5) — Indhold af saccharose under 70 vagtprocent, se bilag XIII, del 2
— Indhold af saccharose 70 vagtprocent og derover, se bilag I, del 2.

Fuflnoten

(*) Siehe Teil 2.

(**) Siehe Teil 2, Anhang I.

(1) Pro 100 kg Siifkartoffeln usw. oder Mais, abgetropft.

(2) Der bewegliche Teilbetrag (MOB) wird bei der Einfuhr von Erzeugnissen mit einem Gehalt an
Saccharose (einschliellich Invertzucker als Saccharose berechnet) und/oder Isoglukose, ebenfalls als
Saccharose berechnet, von weniger als S GHT nicht erhoben.

(3) Siehe Anhang XX.

(4) Siehe Anhang XXI.

(5) — Saccharosegehalt weniger als 70 GHT: sieche Anhang XIII Teil 2,

— Saccharosegehalt 70 GHT oder mehr: siche Anhang I Teil 2.

Innedoerg

(*) Bhéme pégog 2.

(**) BAéne péoog 2, mopdotnua L

(1) Avd 100 kg greoyyiopévav ylvromotatdv ®.A%. f) xehoproxoh grooyyouévou.

(3) To xvnto otouxeio (MOB) dev €10TQATIETAL XOTA TNV ELOAYWYT TQOWOVIWY TOV Sev TEQEXOVY 1) TTOY
neQLEXovV Ayotego amd 5 % xard Bagos Layxaodln (omv onoio megapfdveton xaL to whegTormomitvo
Laxago vmohoyiopévo o Loxagdln) f/xon woyhuxoly unoloywopévy emiong oe Goxagdty.

(3) Bhtre magaotnua XX.

(4) Bltne mopdompua XXI.

(%) — megientindTiTo %otTo Papog oF caxyoeotn Mydtego tou 70 %: Bhéne magdoTua XIII, pégog 2,

— meQEenTinOTTO Xatd Pagog ot caxyoeoly ion f avdteon tov 70 %: BAéne mapdotua I, pégog 2.

Notes

(*) See Part 2.

(**) See Part 2, Annex L

(1) Per 100 kilograms of drained sweet potatoes, etc., or maize.

(2) The variable component (MOB) is not chargeable on the importation of products not containing or
containing less than § % by weight of sucrose (including invert sugar calculdted as sucrose) and/or of
isoglucose, calculated as sucrose.

(3) See Annex XX.

(*) See Annex XXI.

(5) — Sucrose content less than 70 % by weight: see Annex XIII, Part 2,

— Sucroese content 70 % or more: see Annex I, Part 2.
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Notes

*) Voir partie 2.

**) Voir partie 2, annexe L.

1) Par 100 kilogrammes de patates douces, etc., ou de mais égouttés.

2) L’¢lément mobile (MOB) n’est pas pergu a I'importation des produits ne contenant pas ou contenant
moins de 5% en poids de saccharose (y compris le sucre interverti calculé en saccharose) et/ou
d’isoglucose, calculé également en saccharose.

(3) Voir annexe XX.

(4) Voir annexe XXI.

(5) — Teneur en poids de saccharose inférieure & 70 %: voir annexe XIII partie 2.

— Teneur en poids de saccharose égale ou supérieure 4 70 %: voir annexe I partie 2.

Note

(*) Vedi parte 2.

(**) Vedi parte 2, allegato L.

(1) Per 100 kg di patate dolci, ecc. o granturco sgocciolati.

(2) L’elemento mobile (MOB) non é riscosso all’importazione dei prodotti che non contengano o
contengano meno di 5§ % in peso di saccarosio (compreso lo zucchero invertito calcolato in saccarosio)
e/o isoglucosio, calcolato in saccarosio.

(3) Vedi allegato XX.

(4) Vedi allegato XXI.

(5) — avente tenore, in peso, di saccarosio inferiore a 70 %: vedi allegato XIII, parte 2;
— avente tenore, in peso, di saccarosio uguale o superiore a 70 %: vedi allegato I, parte 2.

Voetnoten

(*) Zie deel 2.

(**) Zie deel 2, bijlage L.

(1} Per 100 kg zoete aardappelen enz. of mais, uitgedropen.

{2) Het variabele element (MOB) wordt niet geheven bij de invoer van produkten die geen of minder dan
5 gewichtspercenten saccharose (het gehalte aan invertsuiker, berekend als saccharose, daaronder
begrepen) en/of isoglucose, eveneens berekend als saccharose, bevatten.

(3) Zie bijlage XX.

(4)  Zie bijlage XXI.

(5} — Gehalte aan saccharose minder dan 70 gewichtspercenten: zie bijlage XIII, deel 2;

— Gehalte aan saccharose 70 of meer gewichtspercenten: zie bijlage I, deel 2.

Notas

(*} Ver parte 2.

(**) Ver parte 2, anexo 1.

(1) Por 100 kg de batatas-doces, etc., ou de milho escorridos.

(2) O elemento mével (MOB) nio é cobrado na importagio dos produtos que nio contenham, ou
contenham menos de 5 %, em peso, de sacarose {incluindo o agticar invertido calculado em sacarose)
elou de isoglicose calculada igualmente em sacarose.

(3) Ver anexo XX.

(4) Ver anexo XXI.

(5) — Teor em peso de sacarose inferior a' 70 %: ver anexo XIII, parte 2;

— Teor em peso de sacarose igual ou superior a 70 %: ver anexo I, parte 2.
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ANEXO XIV — BILAG XIV — ANHANG XIV — HAPAPTHMA XIV — ANNEX XIV — ANNEXE XIV — ALLEGATO XIV —
BIJLAGE XIV — ANEXO XIV

Importes de los derechos adicionales sobre el aziicar (AD S/Z) y sobre la harina (AD F/M) (por 100 kilo-
gramos de peso neto) aplicables a la importacién en la Comunidad procedente de la Repiiblica de Hungria,
del 1 al 31 de enero de 1994 inclusive

Tillegstold for sukker (AD S/Z) og for mel (AD F/M) (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved
indfersel til Fzllesskabet fra Republikken Ungarn fra 1. til og med 31. januar 1994

Betrage der Zusatzzélle fiir Zucker (AD S/Z) und fiir Mehl (AD F/M) (fiir 100 kg Nettogewicht) bei der
Einfuhr aus der Republik Ungarn in die Gemeinschaft fiir die Zeit vom 1. bis einschlieflich 31. Januar
: 1994

Tood mpoaderav daopdv oty Layoon (AD S/Z) o oto akebgl (AD F/M) (yua 100 kg xa0egot fdgovg) mov
epappotovral ano Ing péxor xa 31 Iavovagiov 1994 xatd ™y ersaywyn omy Kowétnra ané vy Anuoxgatia
g Ovyyagias :

Amounts of additional duties on sugar (AD S/Z) and on flour (AD F/M) (per 100 kilograms net weight)
applicable on importation into the Community from the Republic of Hungary from 1 to 31 January 1994
) inclusive

Montants des droits additionnels sur le sucre (AD S/Z) et sur la farine (AD F/M) (par 100 kilogrammes
poids net) applicables a Pimportation dans la Communauté en provenance de la république de Hongrie, du
1er au 31 janvier 1994 inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (AD S/Z) e sulla.farina (AD F/M) (per 100 kg peso netto)
applicabili all’importazione nella Comunitd in provenienza dalla Repubblica d’Ungheria, dal 10 al 31
gennaio 1994 incluso

Bedra.gen der aanvullende invoerrechten op suiker (AD S/Z) en op meel (AD F/M) (per 100 kg nettoge-
wicht), geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit de Republick Hongarije, van 1 tot en met 31 januari
1994

Montantes dos direitos adicionais sobre o agiicar (AD S/Z) e sobre a farinha (AD F/M) (por 100
quilogramas de peso liquido) apliciveis na importagio na Comunidade proveniente da Repiblica da
Hungria, de 1 a 31 de Janeiro de 1994, inclusive
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PARTE 1 — DEL 1 — TEIL 1 — MEPOZ 1 — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEEL 1 — PARTE 1

Cédigo NC C(:)dig’o adicional Cédigo NC Cédigo adicional

vkt | vielgekodemner | o | gprn | Kkl | v bodenner | gz | e
Kwdixds ZO TTpdobfetog xwdixog Kndwdg ZO TTgdaBerog xwdivdg

Dok | Misoniod: Mok | Midoe

CS:();:;I;I\ICC Cogi(:eec:;mplememare eg:;/lf;?g}/ﬂ egésulligulj/ Co(:ﬁ:e NC Codi(éeecgm;;:r):::tare e;‘éi/}icculjl e;tsu/zgu[}/
ook | e | (G | oot | Sl | Aot | il | caioots
1704 90 30 13,41 1806 90 50 *)
1704 90 51 (*) 1806 90 60 (*)
1704 90 55 *) 180690 70 (*)
1704 90 61 *) 1806 90 90 *)
1704 90 65 *) 1905 10 00 13,94
1704 90 71 (*) 1905 30 11 *)
1704 90 75 *) 1905 30 19 (*)
1704 90 81 (*) 1905 30 30 (*)
1704 90 99 (*) 1905 30 51 *)
1806 20 10 *) 1905 30 59 *)
1806 20 30 *) 1905 30 91 ' (*)
1806 20 50 *) 1905 30 99 *)
1806 20 80 *) 1905 90 10 13,60
1806 20 95 (*) 1905 90 40 *)
1806 31 00 (*) 1905 90 45 (*)
1806 32 10 (*) 1905 90 55 *)
1806 32 90 7832 14,90 1905 90 60 (*)
1806 90 11 *) 1905 90 90 (*)
1806 90 19 (*) 21050010 7,45
1806 90 31 *) 21050091 5,96
1806 90 39 *) 2105 00 99 5,96

(*) Ver parte 2 / Se del 2 / Siehe Teil 2 / BAéne pégog 2 / See Part 2 / Voir partie 2 / Vedi parte 2 / Zie deel 2 / Ver parte 2.
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PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — MEPOZ 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 — PARTE 2

Contenido en sacarosa, aziicar invertido y/o isoglucosa

Indhold af saccharose, invertsukker og/eller isoglucose

Gehalt an Saccharose, Invertzucker und/oder Isoglukose AD /2
Tegiexnnotra oe Laxagoln, whegtomompuévo Gaxago fifxar wwoyhvxdly

Weight of sucrose, invert sugar and/or isoglucose

Teneur en saccharose, sucre interverti et/ou isoglucose

Tenore dél saccarosio, dello zucchero invertito e/o dell’isoglucosio ecus/ECU/
Gehalte aan saccharose, invertsuiker en/of isoglucose Ecu/ecu/écus/
Teor de sacarose, agicar invertido e/ou isoglicose 100 kg
>=05—<30 7,15
>=30—<350 13,41 -
>=50—-<70 ' ) 19,37
>=70 i 27,72
Contenido en almidén o en fécula y/o glucosa

Indhold af stivelse og/eller glucose

Gehalt an Stirke und/oder Glukose AD F/M
Megrexnuxdtia ot mavedg eidovg duvha fi/xan yhurdtn

Weight of starch or glucose

Teneur en amidon ou fécule et/ou glucose

Tenore dell’amido, della fecola e/o del glucosio . ecus/ECU/
Gehalte aan zetmeel en/of glucose Ecu/ecu/écus/
Teor de amido ou de fécula efou glicose 100 kg
>=200—<05 y
>=05—<2§ 3,63
>=25—<50 7,82
>=50—<75 12,24
>=75 ’ 16,77
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ANEXO XV — BILAG XV — ANHANG XV — ITAPAPTHMA XV — ANNEX XV — ANNEXE XV — ALLEGATO XV —
BIJLAGE XV — ANEXO XV

Diferencias de precio relativas a los productos de base, considerados para calcular los elementos méviles y
derechos adicionalés, aplicables a las importaciones en la Comunidad, procedentes de la Repiblica de
* Hungria del el 1 al 31 de enero de 1994

Prisforskelle for basisprodukter taget i betragtning ved beregningen af de variable elementer og tillegstold
anvendelig ved indfersel i Fallesskabet fra Republikken Ungarn fra 1. tl og med 31. januar 1994 '

Preisunterschiede fiir Grunderzeugnisse, die bei der Berechnung der beweglichen Teilbetrige und Zusatz-
zélle, anwendbar bei der Einfuhr aus der Republik Ungarn in die Gemeinschaft vom 1. bis einschlieflich
31. Januar 1994, beriicksichtigt worden sind

Awagogts Tav TGV 1o To. TEoitvra fdocwg mov eMjgnoay YOy Yo Tov VToloYIoNo TV pETEBMITOY
otoygeiov xo1 meodedetwy Saoudv mov epaguétoviar and Ing péyor xo 31 lavovagiov 1994 xatd v
awoyayn oy Kowémra ané ™ Angpoxgatia ms Ovyyagios

Differences in prices for basic products taken into consideration in calculating the variable components and
additional duties, applicable on imports into the Community from the Republic of Hungary from 1 to 31
January 1994 inclusive

Différences de prix afférentes aux produits de base, pris en considération lors du calcul des éléments mobiles
et droits additionnels applicables a 'importation dans la Communauté, en provenance de la république de
Hongrie, du 1 au 31 janvier 1994 inclus

Differenze di prezzo relative ai prodotti di base, prese in considerazione per il calcolo degli elementi mobili e
dei dazi addizionali applicabili all’importazione nella Comunitd dalla Repubblica d’Ungheria, dal 10 al
' 31 gennaio 1994 incluso

Prijsverschillen voor basisprodukten, in aanmerking genomen bij de berekening van de variabele elementen
en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit de Republiek Hongarije, van
1 tot en met 31 januari 1994

Diferenga de prego relativa aos produtos de base tomados em consideragﬁo aquando do calculo dos
elementos méveis e dos direitos adicionais apliciveis na importagio na Comunidade proveniente da
Republica da Hungria, de 1 a 31 de Janeiro de 1994, inclusive



15.12. 93

L 313/69

ecus/ECU/
Ecuw/ecu/écus/
100 kg

Trigo blando / Bled hvede / Weichweizen / Moloxd owwdoL / Common wheat / Blé
tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo mole 3,553
Trigo duro / Hird hvede / Hartweizen / ZxAod owtdgL / Durum wheat / Blé dur /
Grano duro / Durum tarwe ./ Trigo duro 4,945
Centeno / Rug / Roggen / ZinoAn / Rye / Seigle / Segala / Rogge / Centeio 8,079
Cebada / Byg / Gerste / KgiBdt / Barley / Orge / Orzo / Gerst / Cevada 7,784
Maiz / Majs / Mais / Kalopndu / Maize / Mais / Granturco / Mais / Milho 6,800
Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet / Reis, langkérnig,
geschilt / Amogholwpévo i1, poxodoneguo / Long-grain husked rice / Riz décortiqué
a grains longs / Riso semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / Arroz
em peliculas de grios longos 25,143
Leche desnatada en polvo / Skummetmelkspulver / Magermx]chpulver / Azmofovtvow-
uévo ydha oe oudvy / Skimmed-milk powder / Lait écrémé en poudre / Latte scremato
in polvere / Magere-melkpoeder / Leite desnatado em pé 73,864
Leche entera en polvo / Sedmzlkspulver / Vollmilchpulver / TIifigeg yala oe oxdv /
Whole-milk- powder / Lait entier en poudre / Latte intero in polvere / Volle-
melkpoeder / Leite inteiro em p6 111,055
Mantequilla / Smer / Butter / Bobtugo / Butter / Beurre / Burro / Boter / Manteiga 157,087
Azicar blanco / Hvidt sukker / WeiSzucker / Aguvxf] Tayaon / Wl’llte sugar / Sucre
blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agiicar branco 29,806
Melaza /Melasse / Melassen /Mehdoeg /Molasses / Meélasses / Melassi / Melasse /
Melago 0,279
Harina de trigo blando / Mel af bled hvede / Weichweizenmehl / Aksf)@té pohano?
owwaplol / Soft wheat flour / Farine de blé tendre / Farina di grano tenero / Meel van
zachte tarwe / Farinha de trigo mole 11,332
Harina de centeno / Mel af rug / Roggenmehl / Akeboi oinadng / Rye flour / Farine de
seigle / Farina di segala / Meel van rogge / Farinha de centeio . 13,937
Fructosa quimicamente pura / Kemisk ren fructose / Chemisch reine Fruktose /
doovxrtoln xnuwnds xabagt) / Chemically pure fructose / Fructose chimiquement pur /
Fruttosio chimicamente puro / Chemisch zuivere fructose / Frutose quimicamente
pura 36,772
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ANEXO XVI — BILAG XVI — ANHANG XVI — IIAPAPTHMA XVI — ANNEX XVI — ANNEXE XVI — ALLEGATO XVI —
BIJLAGE XVI — ANEXO XVI

Elementos méviles (MOB) (por 100 kilogramos de peso neto) aplicables, del 1 al 31 de enero de 1994
inclusive, a la importacién en la Comunidad procedente de Rumania

Variable elementer (MOB) (pr. 100 kg nettovegt), der skal anvendes ved indforsel fra Rumanien til
Fallesskabet fra 1. til og med 31. januar 1994

Bewegliche Teilbetrige (MOB) (fiir 100 kg Eigengewicht) bei der‘ Einfuhr aus der Republik Ruminien in die
Gemeinschaft, anwendbar vom 1. bis einschlieflich 31. Januar 1994

Kwité otoyyeio (MOB) (‘fm 100 kg %a0agot fagovs) mov epagpiétoviar and Ing péxor xon 31 iavovagiov
1994 xavd. Tyv ewsoyoyy oty Kowvomrte ano w Anuoxgario s Povpaviag

Variable components (MOB) (per 100 kilograms net weight) to be levied from 1 to 31 January 1994
inclusive, on importation into the Community from the Republic of Romania

Eléments mobiles (MOB) (par 100 kilogrammes poids net) applicables, du 1¢r au 31 janvier 1994 inclus, 2
Pimportation dans la Communauté en provenance de la république de Roumanie

Elementi mobili (MOB) (per 100 kg peso netto) applicabili all'importazione nella Comunita in provenienza
dalla Repubblica di Romania, dal 1° al 31 gennaio 1994 incluso

Variabele elementen (MOB) (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Gemeenschap vanuit de Republiek
Roemenié, te heffen van 1 tot en met 31 ]anuan 1994

Elementos méveis (MOB) (por 100 quilogramas de peso liquido) aplicaveis, de 1 a 31 de Janeiro de 1994,
inclusive, 4 importagio na Comunidade proveniente da Repiiblica da Roménia
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PARTE 1—DEL 1—TEIL 1—MEPOZ 1—PART 1—PARTIE 1—PARTE 1—DEEL 1—PARTE 1

Cédigo NC Cédigo NC Cédigo NC
KN-kode KN-kode KN-kode
KN-Code KN-Code KN-Code
Koduog 20 ecus/ECU/ Kwdixog 2O ecus/ECU/ Kwdwmog ZO ecus/ECU/
CN code Ecu/ecu/ CN code Ecu/ecu/ CN code Ecu/ecu/
Code NC écus/100 kg Code NC écus/100 kg Code NC écus/100 kg
Codice NC Codice NC Codice NC
GN-code GN-code GN-code
Cédigo NC Cédigo NC Cédigo NC
0403 10 51 105,52 1806 90 39 (*) 1905 90 90 (*)
040310 53 158,65 . 180690 50 (*) 20019030 (1) 9,71
0403 10 59 196,92 1806 90 60 *) 20019040 (1) 3,89
0403 10 91 13,99 1806 90 70 (*) 2004 10 91 (**)
04031093 19,66 1806 90 90 (%) 2004 9010 (1) 9,71
0403 1099 30,88 1901 10 00 (**) 20052010 (**)
04039071 105,52 1901 20 00 (**) 12005 8000 (1) 9,71
040390 73 158,65 1901 90 11 21,68 2008 92 45 (**)
0403 90 79 196,92 190190 19 17,68 2008 99 85 (1) 9,71
0403 90 91 13,99 1901 90 90 C(*). 2008 99 91 (1) 3,89
0403 90 93 19,66 1902 11 00 9,44 21011099 (**)
0403 90 99 30,88 1902 19 00 (3) 21012090 (**)
071040 00 (1) 9,71 1902 20 91 2,32 21013019 12,19
071190 30 (1) 9,71 1902 20 99 6,56 2101 30 99 21,80
15171010 33,66 1902 3010 9,44 21021031 1,70
15179010 33,66 1902 30 90 3,73 2102 10 39
1704 10 11 22,09 1902 40 10 9,44 21050010 16,96
1704 10 19 22,09 1902 40 90 3,73 210500 91 36500
1704 10 91 25,09 1903 00 00 15,64 2105 00 99 51,23
1704 10 99 25,09 1904 10 10 16,55 2106 10 90 (*)
1704 90 30 - 40,71 1904 10 30 50,00 2106 90 10 76,15
1704 90 51 (%) 190410 90 27,06 2106 90 99 (%)
1704 90 55 (*) 1904 90 10 50,00 2202 90 91 10,16
1704 90 61 (*) 1904 90 90 9,83 2202 9095 11,02 .
1704 90 65 (*) 190510 00 12,93 2202 90 99 19,91
1704 90 71 (*) 19052010 14,55 2905 43 00 127,74
1704 90 75 (*) 1905 20 30 19,86 2905 44 11 16,71
1704 90 81 (*) 1905 20 90 25,16 2905 44 19 38,32
1704 90 99 ¢y . 1905 30 11 (*) 2905 44 91 23,80
1806 10 10 (2) 20,44 1905 3019 *) 2905 44 99 54,50
1806 10 30 25,55 1905 30 30 *) 35051010 18,36
1806 10 90 34,06 1905 30 51 (*) 35051090 18,36
1806 20 10 *) 1905 30 59 (*) 35052010 4,66
180620 30 (*) 1905 3091 (*) 35052030 9,23
1806 20 50 (*) 1905 30 99 (*) 35052050 14,67
1806 20 70 (**) 19054010 (*) 35052090 18,36
1806 20 80 (5) 1905 30 90 . *) 380910 10 ) 9,23
1806 20 95 (%) 190590 10 8,95 380910 30 12,82
1806 31 00 (*) 1905 90 20 50,05 38091050 15,64
1806 32 10 (*) 1905 90 30 (*) 3809 10 90 18,36
1806 32 90 S 1905 90 40 (*) - 38236011 16,71
1806 90 11 (*) 1905 90 45 (*) 38236019 38,32
1806 90 19 (*) 1905 90 55 ’ *) 38236091 23,80
1806 90 31 (*) 1905 90 60 (*) 3823 60 99 54,50
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PARTE 2—DEL 2—TEIL 2—MEPOZ 2—PART 2—PARTIE 2—PARTE 2—DEEL 2—PARTE 2

. Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

TTpdoBetog ®wdirog ecus/ECU/ TTpdoBetog *xwdirdg ecus/ECU/ TMpdobetog xwdixog ecus/ECU/
Additional code Ecufecu/ Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecu/
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg

Codice complementare Codice complementare Codice complementare
* Aanvullende code Aanvullende code Aanvullende code
Cédigo adicional Cédigo adicional Codigo adicional
7000 ; 7051 49,79 7108 30,41
7001 8,184 7052 56,94 7109 39,95
7002 15,33 7053 63,75 7110 11,54
7003 22,14 7055 45,15 7111 19,72
7004 31,68 7056 - 53,32 7112 26,87
7005 2,88 7057 60,48 7113 33,68
7006 - 11,06 7060 63,31 7115 15,08
7007 18,21 7061 71,49 7116 23,26
7008 25,02 7062 78,64 7117 30,41
‘7009 34,56 7063 85,45 7120 17,20
7010 6,16 7064 94,99 7121 25,38
7011 14,33 7065 66,19 7122 32,53
7012 21,49 7066 74,37 7123 © 39,35
7013 28,30 7067 81,52 7124 48,88
7015 9,69 7068 88,34 7125 20,09
7016 17,87 7069 97,87 7126 28,26
7017 25,02 7070 69,47 7127 35,42
7020 11,82 7071 77,64 7128 42,23
7021 19,99 7072 84,80 7129 51,77
7022 27,15 7073 91,61 7130 23,36
7023 33,96 7075 73,01 7131 31,54
7024 43,50 7076 81,18 7132 38,69
7025 14,70 7077 88,34 7133 45,50
7026 22,88 7080 123,25 7135 26,90
- 7027 30,03 7081 131,42 7136 35,07

7028 36,84 7082 138,58 7137 42,23
7029 46,38 7083 145,39 7140 40,84
7030 17,98 7084 154,93 7141 49,02
7031 26,15 7085 126,13 7142 56,17
7032 33,30 7086 134,30 7143 62,98
7033 40,12 7087 141,46 7144 72,52
7035 21,51 7088 148,27 7145 43,72
7036 29,69 7090 129,40 7146 51,90
7037 36,84 7091 137,58 7147 59,05
7040 35,45 7092 144,73 7148 65,86
7041 43,63 7095 132,94 7149 75,40
7042 50,78 7096 141,12 7150 47,00
7043 57,60 7100 5,39 7151 55,17
7044 67,13 7101 13,56 " 7152 62,33
7045 38,34 7102 20,71 7153 - 69,14
7046 46,51 7103 27,53 7155 50,54
7047 53,67 7104 37,07 7156 58,71,
7048 60,48 7105 8,27 7157 65,86
7049 70,02 7106 16,44 7160 68,70
7050 41,61 7107 23,60 7161 76,87
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer

Codigo adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode Zusatzcode Zusatzcode .
TlpdoBetog xwdindg ecus/ECU/ [TpdoBetog xwdindg ecus/ECU/ TlpdoBerog xwdinodg ecus/ECU/
“Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecu/

Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg

Codice complementare Codice complementare Codice complementare

Aanvullende code Aanvullende code Aanviillende code

Cédigo adiciona!l Cédigo adicional Cébdigo adicional
7162 84,03 7221 56,92 7370 84,05
7163 90,84 7260 70,71 7371 92,22
7164 100,38 7261 78,88 7372 99,37
7165 71,58 7262 86,04 7373 106,19
7166 79,76 7263 92,85 7375 87,58
7167 86,91 7264 102,39 7376 95,76
7168 93,72 7265 73,59 7378 91,12
7169 103,26 7266 81,76 7400 62,17
7170. 74,86 7267 88,92 7401 70,35
7171 83,03 7268 95,73 7402 77,50
7172 90,18 7269 105,27 7403 84,31
7173 97,00 7270 76,86 7404 93,85
7175 78,39 7271 85,04 7405 65,06
7176 86,57 7272 92,19 7406 73,23
7177 93,72 7273 99,01 7407 80,38
7180 128,63 7275 80,40 7408 87,20
7181 136,81 7276 88,58 7409 §6,73
7182 143,96 7300 49,06 7410 68,33
7183 150,77 7301 57,23 7411 76,51
7185 131,52 7302 64,38 7412 83,66
7186 139,69 7303 71,20 7413 90,47
7187 146,84 7304 80,74 7415 71,87
7188 153,66 7305 51,94 7416 80,04
7190 134,79 7306 60,11 7417 87,20
7191 142,97 7307 67,27 7420 75,41
7192 - 150,12 7308 74,08 7421 83,58
7195 138,33 7309 83,62 7460 84,23
7196 146,50 7310 55,21 7461 92,40
7200 35,51 7311 63,39 7462 99,55
7201 43,69 7312 70,54 7463 106,37
7202 50,84 7313 77,36 7464 115,90
7203 57,66 7315 58,75 7465 87,11
7204 67,19 7316 * 66,93 7466 95,28
7205 38,40 7317 74,08 7467 102,44
7206 46,57 7320 62,29 7468 109,25
7207 53,72 7321 70,46 7470 90,38
7208 60,54 7360 77,89 7471 98,56
7209 70,08 7361_‘ 86,06 7472 105,71
7210 41,67 7362 93,22 7475 93,92
7211 49,85 7363 100,03 7476 102,10
7212 57,00 7364 109,57 7500 74,67
7213 63,81 7365 80,77 7501 82,84
7218 45,21 7366 88,9\5 7502 89,99
7216 53,38 7367 96,10 7503 96,81
7217 60,54 7368 102,91 7504 106,35
7220 48,75 7369 112,45 ,7505 77,55
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer|

Zusatzcode Zusatzcode Zusatzcode
ITpduBerog xwdrog ecus/ECU/ Tpdobetog xwdindg ecus/ECU/ TTpdobetog xwdindg ecus/ECU/
Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecw/ecu/ Additional code Ecuw/ecw/
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel - | écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg
Codice complementare Codice complementare Codice complementare

Aanvullende code Aanvullende code - Aanvullende code

Cédigo adicional Cédigo adicional Cédigo adicional
7506 85,72 7702 128,19 7781 218,22
7507 92,88 7703 135,01 7785 212,93
7508 99,69 . 7705 115,75 7786 221,11
7509 109,23 7706 123,92 7788 76,54
7510 80,82 7707 131,08 . 7789 84,72
7511 89,00 7708 137,89 7798 18,62
7512 96,15 7710 119,02 7799 26,79
7513 102,96 7711 127,20 7800 175,59
7515 84,36 7712 134,35 7801 183,76
7516 92,54 7715 122,56 7802 190,91
7517 99,69 7716 130,74 7805 178,47
7520 87,90 7720 113,10 7806 186,64
7521 96,07 7721 121,28 7807 193,80
7560 90,78 7722 128,43 7808 30,44
7561 98,95 7723 135,24 7809 38,61
7562 - 106,10 7725 115,98 7810 181,74
‘7563 112,92 7726 124,16 7811 189,92
7564 122,46 7727 131,31 7818 54,07

. 7565 93,66 7728 138,13 7819 62,25

7566 101,83 7730 119,26 - 7820 180,97
7567 108,99 7731 127,44 7821 189,15
7568 115,80 7732 134,59 7822 196,30
7570 96,93 7735 122,80 7825 183,85
7571 105,11 7736 130,97 7826 192,03
7572 112,26 7740 145,42 7827 199,18
7575 100,47 7741 153,59 7828 81,93
7576 108,65 7742 160,75 7829 90,11
7600 94,27 7745 148,30 7830 187,13
7601 102,45 7746 156,48 7831 195,30
7602 109,60 7747 163,63 7832 42,42
7603 116,41 . 7750 151,58 7838 83,94
7604 125,95 7751 159,75 7840 - 10,77
7605 97,15 7758 . 13,23 7841 18,95
7606 105,33 7759 21,41 7842 26,10
7607 112,48 7760 177,73 7843 ‘32,91
7608 119,29 7761 185,91 7844 42,45
7609 128,83 7762 193,06 7845 13,65
7610 ‘100,43 7765 180,61 7846 21,83
7611 108,60 7766 188,79 7847 28,98
7612 115,76 7768 .25,05 7848 35,80
7613 122,57 7769 33,23 7849 45,33
7615 103,97 7770 183,89 7850 16,93
7616 112,14 7771 192,07 7851 25,10
7620 107,50 7778 48,69 7852 32,26
7700 112,87 7779 56,86 7853 39,07
7701 121,04 7780 210,05 7855 20,47
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Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Cédigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Codigo adicional
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

IpdoBerog xwdindg ecus/ECU/ TTpdoBetog xwdindg ecus/ECU/ TTpdoBetog nwdirdg ecus/ECU/
Additional code Ecu/ecu/ Additional code Ecu/ecw/ Additional code Ecu/ecu/
Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg Code additionnel écus/100 kg
Codice complementare Codice complementare Codice complementare
Aanvullende code Aanvullende code Aanvullende code
Cédigo adicional Cédigo adicional Cédigo adicional
7856 28,64 7907 43,34 7961 60,24
7857 35,80 7908 50,16 7962 67,39
7858 24,00 7909 59,70 7963 74,20
7859 32,18 7910 31,29 7964 83,74
7860 17,95 7911 39,47 7965 54,95
7861 26,13 7912 46,62 7966 63,12
7862 33,28 7913 053,43 7967 70,27
7863 40,09 7915 34,83 7968 77,09
7864 49,63 7916 43,00 7969 86,62
7865 20,84 7917 50,16 7970 58,22
7866 29,01 7918 38,37 7971 66,40
7867 36,16 7919 46,54 7972 73,55
7868 42,98 7940 35,91 7973 80,36
7869 52,51 . 7941 44,08 7975 61,76
7870 24,11 7942 51,23 7976 69,93
7871 32,29 7943 58,05 7977 77,09
7872 39,44 7944 67,59 7978 65,30
7873 46,25 7945 38,79 7979 73,47
7875 27,65 7946 46,96 7980 80,79
7876 35,82 7947 54,12 7981 88,96
7877 42,98 7948 ,60,93 7982 96,12
7878 31,18 7949 70,47 7983 102,93
7879 39,36 7950 42,06 7984 112,47
7890 9,44 7951 50,24 7985 83,67
7891 9,22 7952 57,39 7986 91,85
7900 25,13 7953 64,20 7987 99,00
7901 33,31 7955 45,60 7988 105,81
7902 40,46 7956 53,78 7990 86,95
7903 47,28 7957 60,93 7991 95,12
7904 56,81 7958 49,14 7992 102,27
7905 28,02 7959 57,31 7995 90,48
7906 36,19 7960 52,06 7996 - 98,66
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Notas

(*) Veéase parte 2.

(**) Véase parte 2, Anexo L.

(1) Por 100 kg de boniatos, etc. o de maiz escurridos.

(3) El elemento mévil (MOB) no seré percibido en la importacién de productos que no contengan sacarosa
o que la contengan en menos del 5 % en peso (incluido el aziicar invertido calculado en sacarosa) y/o
isoglucosa calculado igualmente en sacarosa.

Véase Anexo XX.

Véase Anexo XXI. :

— de contenido, en peso, de sacarosa inferior al 70 %: ver parte 2 del Anexo XVI;

— de contenido, en peso, de sacarosa igual o superior al 70 %: ver parte 2 del Anexo L

— o~
“noH W
-~ —

Noter

(*) Se del 2.

(**) Se del 2, bilag 1.

(1) Pr. 100 kg aflebne sede kartofler etc. eller majs.

(2) Det variable element (MOB) opkraves ikke ved import af varer, der ikke indeholder saccharose eller
indeholder under 5 veagtprocent saccharose (herunder invertsukker, beregnet som saccharose) og/eller
isoglucose, beregnet som saccharose.

(3) Se bilag XX,

(4) Se bilag XXI.

(5) — Indhold af saccharose under 70 vagtprocent, se bilag XVI, del 2
— Indhold af saccharose 70 vagtprocent og derover, se bilag I, del 2.

Fufinoten

(*) Siehe Teil 2. .

(**) Siehe Teil 2, Anhang.I.

(1) Pro 100 kg SiiBkartoffeln usw. oder Mais, abgetropft.’

(3) Der bewegliche Teilbetrag (MOB) wird bei der Einfuhr von Erzeugnissen mit einem Gehalt an
Saccharose (einschlieflich Invertzucker als Saccharose berechnet) und/oder Isoglukose, ebenfalls als
Saccharose berechnet, von weniger als 5 GHT nicht erhoben.

(3) Siehe Anhang XX.

(4) Siehe Anhang XXI.

(5) — Saccharosegehalt weniger als 70 GHT: siche Anhang XVI Teil 2,

— Saccharosegehalt 70 GHT oder mehr: siche Anhang I Teil 2.

Inuanoag

(*) B\éme pégog 2.

(**) BMne péoog 2, nagdotmpa 1.

(1) Ava 100 kg otpayyiopévav YAvronatatdv %A, 1) *eAAUTOROD OTEAYYLOpREVOU.

(2) To wvnto otoyeio (MOB) dev ewomEATTETOL XOTA TNV EL00YWYH TEOIOVTWY OV dev TEQLEXOVY 1} TTov
neQuExouv Ayotego amd 5 % xatd Bagog Loxaodln (otnv omoio mepuhapfdvetar xaL to whegromomuévo
Caxago vmoloywopévo oe Caxagdtn) fxon woyhvroln vrohoyopévn entong oe Coxagdt.

(3) BMme mogdotua XX.

(4) Bhéme magdotqua XXI.

(5) — megierTdTTo %0Td BAQog 08 oaxxaQotn Mydtego tou 70 %: Préne mogdotnua XVI, pégog 2,

— meguenTixOTTa %aTd BAQog o8 gaxyoeoln ion N avategn Tov 70 %: BAéme mapdotua I, pégog 2.

Notes

(*) See Part 2.

(**) See Part 2, Annex I

(1) Per 100 kilograms of drained sweet potatoes, etc., or maize.

(2) The variable component (MOB) is not chargeable on the importation of products not containing or
containing less than 5 % by weight of sucrose (including invert sugar calculated as sucrose) and/or of
isoglucose, calculated as sucrose.

(3) See Annex XX.

(4) See Annex XXI.

(5} — Sucrose content less than 70 % by weight: see Annex XVI, Part 2,

— Sucrose content 70 % or more: see Annex I, Part 2.
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Notes

*) Voir partie 2.

**) Voir partie 2, annexe I.

1) Par 100 kilogrammes de patates douces, etc., ou de mais égouttés.

2) L’élément mobile (MOB) n’est pas pergu a 'importation des produits ne contenant pas ou contenant
moins de 5% en poids de saccharose (y compris le sucre interverti calculé en saccharose) et/ou
d’isoglucose, calculé également en saccharose.

(3) Voir annexe XX,

(4) Voir annexe XXI.

(5) — Teneur en poids de saccharose inférieure & 70 %: voir annexe XVI partie 2.

— Teneur en poids de saccharose égale ou supérieure 3 70 %: voir annexe I partie 2.

Note

*) Vedi parte 2. : )

**) Vedi parte 2, allegato L.

Per 100 kg di patate dolci, ecc. o granturco sgocciolati.

2) L’elemento mobile (MOB) non ¢é riscosso all’importazione dei prodotti che non contengano o
contengano meno di 5 % in peso di saccarosio (compreso lo zucchero invertito calcolato in saccarosio)
e/o isoglucosio, calcolato in saccarosio.

Vedi allegato XX.

Vedi allegato XXI.

— avente tenore, in peso, di saccarosio mferlore a 70 %: vedi allegato XVI, parte 2;

— avente tenore, in peso, di saccarosio uguale o superiore a 70 %: vedi allegato I, parte 2.

—-
~

(
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Voetnoten

(*) Zie deel 2.
(**) Zie deel 2, bijlage L.
(1) Per 100 kg zoete aardappelen enz. of mais, uitgedropen.
(3) Het variabele element (MOB) wordt niet geheven bij de invoer van produkten die geen of minder dan
5 gewichtspercenten saccharose (het gehalte aan invertsuiker, berekend als saccharose, daaronder
begrepen) en/of isoglucose, eveneens berekend als saccharose, bevatten.
Zie bijlage XX.
Zie bijlage XXL
(®)) — Gehalte aan saccharose minder dan 70 gewnchtspercenten zie bl]lage XVI, deel 2;
— Gehalte aan saccharose 70 of meer gewichtspercenten: zie bijlage I, deel 2.

3
4

—_—
==

Notas

(*) Ver parte 2.

(**) Ver parte 2, anexo L.

() Por 100 kg de batatas-doces, etc., ou de milho escorridos.

(?*) O elemento mével (MOB) ndo é cobrado na importagio dos produtos que ndo contenham, ou
contenham menos de § %, em peso, de sacarose (incluindo o agiicar invertido calculado em sacarose)
e/ou de isoglicose calculada igualmente em sacarose.

(3) . Ver anexo XX.

(4) Ver anexo XXIL )

(’) — Teor em peso de sacarose inferior a 70 %: ver anexo XVI, parte 2;

— Teor em peso de sacarose igual ou superior a 70 %: ver anexo I, parte 2.
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ANEXO XVII — BILAG XVII — ANHANG XVII — [TAPAPTHMA XVII — ANNEX XVII — ANNEXE XVII —

ALLEGATO XVII — BIJLAGE XVII — ANEXO XVII

Importes de los derechos adicionales sobre el aziicar (AD S/Z) y sobre la harina (AD F/M) (por 100 kilo-
gramos de peso neto) aplicables a la importacién en la Comunidad procedente de Rumania, del 1 al 31 de
enero de 1994 inclusive .

Tillzegstold for sukker (AD S/Z) og for mel (AD F/M) (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved
indfersel til Fallesskabet fra Rumanien fra 1. til og med 31. januar 1994

Betrige der Zusatzzélle fiir Zucker (AD S/Z) und fiir Mehl (AD F/M) (fiir 100 kg Nettogewicht) bei der
Einfuhr aus der Republik Ruminien in die Gemeinschaft fiir die Zeit vom 1. bis einschlieflich 31. Januar
1994

Mood npocOerav daopdv ovy Cayxagn (AD S/Z) xau oo adevor (AD F/M) (y1a 100 kg xaBagot pagovs) mov
epagnolovral and Ing péyor xo 31 Invovagiov 1994 xard my ewoywyh oty Kowonra axo m Anuoxgoric
_ Povpaviag

Amounts of additional duties on sugar (AD S/Z)- and on flour (AD F/M) (per 100 kilograms net weight)
applicable on importation into the Community from the Republic of Romania from 1 to 31 January 1994
inclusive

Montants des droits additionnels sur le sucre (AD S/Z) et sur la farine (AD F/M) (par 100 kilogrammes
poids net) applicables A 'importation dans la Communauté en provenance de la république de Roumanie,
du 1¢ au 31 janvier 1994 inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (AD S/Z) e sulla farina (AD F/M) (per 100 kg peso netto)
applicabili all’importazione nella Comunita in provenienza dalla Repubblica di Romania, dal 1° al 31
gennaio 1994 incluso

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (AD S/Z) en op meel (AD F/M) (per 100 kg nettoge-
wicht), geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit de Republiek Roemenié, van 1 tot en met 31 januari
1994

Montantes dos direitos adicionais sobre o agiicar (AD S/Z) e sobre a farinha (AD F/M) (por 100
qullogramas de peso liquido) apliciveis na importacgio ma Comunidade proveniente da Républica da
Roménia, de 1 a 31 de Janeiro de 1994, inclusive
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PARTE 1 — DEL 1 — TEIL 1 — MEPOX 1 — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEEL 1 — PARTE 1
Cédigo NC Cddigo adicional Cédigo NC Cédigo adicional
Syleke | veighoune | ppgp | oy | Qe | velillemne | g |
Nesde | "Sadiionat ot CeNesde. | " ddions code” |
Conice NG| Codic complementare | U | ecusiscur B GRENC | g ementare | SWECUL | ecusECU
Sk, | ot (GG | catoos | Gk | Aot (T | oot
1704 90 30 15,33 1806 90 50 *)
1704 90 51 *) 1806 90 60 (*)
1704 90 55 *) 1806 90 70 *)
1704 90 61 (*) 1806 90 90 *)
1704 90 65 (*) 1905 1000 15,93
1704 90 71 (*) 1905 30 11 *)
1704 90 75 (*) 1905 3019 (*)
1704 90 81 *) 1905 30 30 *)
1704 90 99 *) 1905 30 51 (*)
1806 20 10 *) 1905 30 59 *)
1806 20 30 (*) 1905 30 91 (*)
1806 20 50 *) 1905 30 99 *)
1806 20 80 (*) 1905 90.10 15,54
1806 20 95 *) 1905 90 40 (*)
1806 31 00 (*) 1905 90 45 (*)
1806 32 10 (*) 1905 90 55 *)
1806 32 90 7832 17,03 1905 90 60 *)
1806 90 11 (*) 1905 90 90 (*)
1806 90 19 (*) 2105 00 10 8,52
1806 90 31 *) 2105 0091 6,81
1806 90 39 (*) 2105 00 99 6,81

(*) Ver parte 2 / Se del 2 / Siehe Teil 2 / Bhne négog 2 / See Part 2 / Voir partie 2 / Vedi parte 2 / Zie deel 2 / Ver parte 2.
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PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — MEPOZX 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 — PARTE 2

Contenido en sacarosa, azlcar invertido y/o isoglucosa

Indhold af saccharose, invertsukker og/eller isoglucose

Gehalt an Saccharose, Invertzucker und/oder Isoglukose AD §/Z
Megextixotnta oe Layapoln, whegromompévo Layago M/xo woyhuxdln

Weight of sucrose, invert sugar and/or isoglucose

Teneur en saccharose, sucre interverti et/ou isoglucose

Tenore del saccarosio, dello zucchero invertito e/o dell’isoglucosio ecus/ECU/
Gehalte aan saccharose, invertsuiker en/of isoglucose Ecw/ecufécus/
Teor de sacarose, agiicar invertido e/ou isoglicose 100 kg
>=00—<0S5

> =05 — <30 8,18
>=30— <50 15,33
>=50—<70 : 22,14
>=70 31,68
Contenido en almidén o en fécula y/o glucosa

Indhold af stivelse og/eller glucose

Gehalt an Stirke und/oder Glukose AD FM
TTepientxdtnTa o8 TUVTog eidovg dpvha f/xan YAurotn

Weight of starch or glucose

Teneur en amidon ou fécule et/ou glucose .

Tenore dell’amido, della fecola e/o del glucosio ecus/ECU/
Gehalte aan zetmeel en/of glucose Ecu/ecu/écus/
Teor de amido ou de fécula efou glicose 100 kg
>=00— <05

>=05§ — <25 4,14
>=25§—<50 8,94
>=50—-<75§ 13,99
>=75 - 19,17
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ANEXO XVIII — BILAG XVIII — ANHANG XVIII — IIAPAPTHMA XVIII — ANNEX XVIII — ANNEXE XVII —
ALLEGATO XVIII — BIJLAGE XVIII — ANEXO XVIII :

Diferencias de precio relativas a los productos de base, considerados para calcular los elementos méviles y
derechos adicionales, aplicables a las importaciones en la Comunidad, procedentes de Rumania, del 1 al
31 de enero de 1994

Prisforskelle for basisprodukter taget i betragtning ved beregningen af de variable elementer og tillegstold
anvendelig ved indfersel i Fzllesskabet fra Rumznien fra 1. til og med 31. januar 1994

Preisunterschiede fiir Grunderzeugnisse, die bei der Berechnung der beweglichen Teilbetﬁige und Zusatz-
zolle, anwendbar bei der Einfuhr aus der Republik Ruminien in die Gemeinschaft vom 1. bis einschliefflich
31. Januar 1994, beriicksichtigt worden sind

Aogopés Tav TGV Y10 To Teoidvre facens mov eMjgBnoav vroyn Yie Tov voAoYIoNd TV pevafinTdv
otoyeimv %ot TEoodetwy daouayv wov epaguotoviar and 1ng péyer xen 31 Iavovagiov 1994 xovd v
awoayoyn omv Kowoémre ano m Anpoxgatie tys Povpaviag

Differences in prices for basic products taken into consideration in calculating the variable components and
additional duties, applicable on imports into the Community from the Republic of Romania from 1 to
31 January 1994 inclusive

Différences de prix afférentes aux produits de base, pris en considération lors du calcul des éléments mobiles
et droits additionnels applicables a 'importation dans la Communauté, en provenance de la république de
Roumanie, du 1¢r au 31 janvier 1994 inclus

Differenze di prezzo relative ai prodotti di base, prese in considerazione per il calcolo degli elementi mobili e
dei dazi addizionali applicabili all’importazione nella Comunita dalla Repubblica di Romania, dal 1° al
31 gennaio 1994 incluso

Prijsverschillen voor basisprodukten, in aanmerking genomen bij de berekening van de variabele elementen
en aanviillende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit de Republiek Roemenié, van
1 tot en met 31 januari 1994

Diferenga de prego relativa aos produtos de base tomados em consideracio aquando do calculo dos
elementos. méveis e dos direitos adicionais apliciveis na importagio na Comunidade proveniente da
Repiblica da Roménia, de 1 a 31 de Janeiro de 1994, inclusive
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ecus/ECU/
Ecu/ecu/écus/
100 ke

Trigo blando / Bled hvede / Weichweizen / Mahaxé owdgL / Common wheat / Blé
tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo mole 5,330
Trigo duro / Hird hvede / Hartweizen / ZxAg6 ottdol / Durum wheat / Blé dur /
Grano duro / Durum tarwe / Trigo duro 5,652
Centeno / Rug / Roggen / Zixaln / Rye / Seigle / Segala / Rogge / Centeio 9,233
Cebada / Byg / Gerste / KouBdgL / Barley / Orge / Orzo / Gerst / Cevada 8,896
Maiz / Majs / Mais / Kahopmoxt / Maize / Mais / Granturco / Mais / Milho 7,771
Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet / Reis, langkornig,
geschilt / Amoglowpévo giTL, panpdoneguo / Long-grain husked rice / Riz décortiqué
a grains longs / Riso semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / Arroz
em peliculas de grios longos 28,734
Leche desnatada en polvo / Skummetmelkspulver / Magermilchpulver / Anofovtugw-
pévo ydha o€ oxovn / Skimmed-milk powder / Lait écrémé en poudre / Latte scremato
in polvere / Magere-melkpoeder / Leite desnatado em pé 84,416
Leche entera en polvo / Sedmzlkspulver / Vollmilchpulver / HM]Qeg YGAa og oxdv /
Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte intero in polvere / Volle-
melkpoeder / Leite inteiro em pé 126,920
Mantequilla / Smer / Butter / Botvgo / Butter / Beurre / Burro / Boter / Manteiga 179,528
Azicar blanco / Hvidt sukker / Weilzucker / Aevxf) Cdxagn / White sugar / Sucre
blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agiicar branco 34,064
Melaza / Melasse / Melassen / Mehdoeg / Molasses / Mélasses / Melassi / Melasse /
Melago 0,319
Harina de trigo blando / Mel af bled hvede / Weichweizenmehl / Alebgia pokaxod
owtagrot / Soft wheat flour / Farine de blé tendre / Farina di grano tenero / Meel van
zachte tarwe / Farinha de trigo mole 12,951
Harina de centeno / Mel af rug / Roggenmehl / Ahebgua ginalrg / Rye flour / Farine de
seigle / Farina di segala / Meel van rogge / Farinha de centeio 15,928

Fructosa quimicamente pura / Kemisk ren fructose / Chemisch reine Fruktose /
Doovxntoln ymurds xabagt) / Chemically pure fructose / Fructose chimiquement pur /
Fruttosio chimicamente puro / Chemisch zuivere fructose / Frutose quimicamente
pura

42,025
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ANNEX XIX

Additional code (by composition)

Starch/Glucose (% by weight) (1) v
Milk =0<S$ =5<25 =25<50 =50<7S =75
Milk fat proteins .
(% by weight) {% by weight) Sucrose/Invert sugar/Isoglucose (% by weight) (2)
e =0 | =5 |=30]|=50 =70 =0 | =5 [=30(=50 =70 =0 | =5 |=30 =50 =0 | =5 =130 =0 =5
<5 |<30|<50|<70 <5 |<30|<50|<70 <5 |<30|<50 <5 {<30 <5
=0 <15 =0 < 2,5 |000({001|002|003|004|005|006|007008|009{010 01110121013 ]015|016|017|758]759
= 25< 6 020021{022(023]024025|026]027}028]0291030[031]032{033|035]|036(037|768|769
=6 <18 040 | 041|042 [043 | 044 | 045 | 046 | 047 | 048 | 049|050 051 {052 053 |055|056|057|778|779
=18 <30 060|061 062|063 |064 065|066 |067 (068 |069]0701071{072|073|075|076|077 1788|789
=30 <60 0801081082083 |0841085]086[087|088| x [090|091]092| x |095]|096| x x x
=60 800 (801802 x x | 8051806807 x x (810811 x x X x x x | x
= 1,5< 3 =0 <25 [100]101102]103|104]105|106|107 108|109 110|111 112|113 |115|116|117]798]799
= 2,5< 6 120(121(122]123|124(125}126 (127128 129(130]131|132(133|135|136{137|808 {809
= 6 <18 140(141(142(143(144{145{146(147{148|149|150|151{152({153(155(156{157{818 819
=18 <30 160|161 |162 163|164 |165(166|167 168 169|170 (171172173 (175|176 177828829
=30 <60 180|181{182]183| x |185|186 (187|188 | x [190]191|192| x |195]|196| «x x x
=60 8201821822 x x |825(826|827| x x |830(831] x X X x X x x
=3 <6 =0 < 2,5 {840|841{842[843|844845(846|847(848|849|850(851|852|853|855{856(857/858|859
= 2,5<12 20012011202 (2031204 205]206207 (208 209|210{211(212|213(215|216217]220|221 .
‘ =12 260261 {262 (2631264 (265266267 (268|269 |270(271272|273(275|276| x |838| x
=6 <9 =0 < 4 860 (861862863 |864|865|866|867|868|869|870|871|872|873|875|876|877 8781879
= 4 <15 3001301302303 |304|305{306|307|308{309]310|311{312313|315(316|317{320]321
=15 360 (361362363364 |365366|367|368|3691370137113721373|375|376| x |378] x
= 9 <12 =0 <6 900901 {902 {903 {904 | 905 {906 | 907 | 908 {909 19101911 912|913 (915|916 |917 {918 919
=6 <18  1400/401|402|403 404|405 |406 (407|408 (409|410 |411|412|413|415 (416|417 420 {421
=18 460 (461|462 (463 {464 | 465 (466 (467|468 | x [470(4711472| x |475|476| x x x
=12 <18 =0 <6 940941 (942943944 1945|946 |947 | 948 | 949|950 951 9529531955956 195719581959
=6 <18 500(501)502]503({504}505|506 507 508 {509|510|511|512(513|515|516|517]520(521
=18 560|561 |562|563|5641565(566|567|568] x |570|571|572| x (575|576 | x x X
=18 <26 =0 <6 96019611962 963|964 | 965 | 966|967 | 968 | 969|970 {971 972|973 (9751976 |977 {978 |979
=6 6001601602603 (604 |605|606|607|608|609]|610|611|612|613|6151616| x |620] x
226 <40 =0 <6 9809811982983 |984 985|986 (987|988 | x [990|991992| x |9951996| x x x
= 6 700 (70117021703 | x |705]|706|707|708| x |710]|711 (712} x |715(716| x x x
=40 <S§5 7207211722723 x |725|726|727|728| x |7301731|732| x |735(736| x | x x
=55 <70 7401741 {742 x x |745|746 747 | x x |750|751| x x x x X x x
=70 <85 7601761762 x x |765|766| x x x |7701771| x x x X X x x
=85 780|781 x x x |785(786| x x x x x x x x x x x x

(1

} Starch/glucose
The content of the goods (as presented) in starch, its degradation products, i.e. all the polymers of glucose, and the glucose, determined as glucose and
expressed as starch (on a dry matter basis, 100 % purity; factor for conversion of glucose to starch: 0,9).
However, where a mixture of glucose and fructose is declared (in whatever form) and/or is found to be present in the goods, the amount of glucose to be
included in the above calculation is that which is in excess of the fructose content of the goods.

Sucrose/invert sugar/isoglucose -

The content of the goods (as presented), in sucrose, together with the sucrose which results from expressing as sucrose any mixture of glucose and

fructose (the arithmetical sum of the amounts of these two sugars multiplied by 0,95), which is declared (in whatever form) and/or found to be present

in the goods.

However, where the fructose content of the goods is less than the glucose content, the amount of glucose to be included in the above calculation shall be

an amount equal, by weight, to that of fructose. .

Note: In all cases, where a hydrolysis product of lactose is declared, and/or galactose is found to be present among the sugars, then the amount of
glucose equal to that of galactose is deducted from the total glucose content before any other calculations are carried out.

Milk proteins

Caseins and/or caseinates forming part of goods shall not be regarded as milk proteins if the goods do not have any other constituent of lactic
origin, -

Milkfat contained in the goods at less than 1 %, and lactose at less than 1 %, by weight, are not considered as other constituents of lactic origin.
When customs formalities are completed, the person concerned must include in the appropriate declaration:

‘only milk ingredient: casein/caseinate’, if such is the case.
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ANNEX XX
CN code Description Additional
code
1902 19 00 — uncooked pasta, not stuffed or otherwise prepared:
— — other:
— — — containing no common wheat flour or meal ............ JP 7890
Rt 11+ 7891
ANNEX XXI
CN code Description Additional
code
1806 32 90 — Containing by weight of milkfat 3 % or more, but less than 6 % 7832

other:

— Use additibnal code indicator No 7:

See Table (as shown in Annex XIX) and for:
— Poland: Part 2 of Annex I,

—- Czech Republic: Part 2 of Annex VII,

— Slovak Republic: Part 2 of Annex X,

— Hungary: Part 2 of Annex XIII,

— Romania: Part 2 of Annex XVI,

— other countries: Part 2 of Annex L.
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